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Primul contact a avut loc în Londra la începutul lui 
mai 1979. Venisem de la Geneva cu afaceri. Stăteam la 
Clubul Societății Royal Commonwealth, chiar lângă Piaţa 
Trafalgar. Peter Fox m-a sunat şi m-a invitat la prânz. 

Nu m-a surprins faptul că Fox știa că sunt în oraș. 


Era un tip care se învârtea la periferia a ceea ce făceam ` 


eu. Am presupus că avea nevoie de ceva aparatură de 
specialitate sau muniții. Nimic prea mult sau complicat. 
Primise o ofertă din partea cuiva sau lucra la vreun si 
tem de siguranță. Fox era consultant în probleme de si- 
guranţă, dar fără prea mult succes. 

Nu fusese niciodată un lucrător operativ de speciali 
tate. Intrase în armată ca simplu soldat și apr 
treizeci de ani înainte să fie scos din cauză că mângâia 
prea des sticla. Acum era maior la pensie, câștigând din 
când în' când câte un ban din ceea ce îi putea oferi acest 
grad. Asemeneă multor altor militari pensionari, avusese 
o groază de idei formidabile, dar lumea comercială se do- 
vedise mai dură decât anticipase el, Fox nu era un om 
pe care să îl tratezi cu foarte mare seriozitate. Îi solicitam 
sprijinul când mă interesau unele chestiuni sau îi ofeream 
o afacere directă. Dar atunci când începea să vorbească 
despre „o treabă“, se schimba situaţia. 

Prima dată când a abordat subiectul, la o masă liniş- 
tită, care se afla într-un colţ retras al restaurantului Ber- 
torelli de pe Queensway, a fost atât de rez 
dent de parcă chiar ştia ce făcea. M-ar inte: 
treabă în stil mare ? A promis că o să mai revină la treaba 
asta. - 

Chiar şi picul acesta a fost oferit într-un stil care 
trăda nepriceperea lui totală în aceste chestiuni. Fox nu 
(își putea masca emoția. Auzise ceva, undeva şi nu se pu- 
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tea stăpâni, L-am văzut străduindu-se să fie deştept şi 
detașat; Bine măcar că ese : „Tocmai am auzit de 
treaba asta fantastică și el cum merge jocul. 

Drumul până la un contaci adevărat în privinţa unor 
asemenea lucruri se face cu paşi mici, înainte și înapoi, 
până când fiecare parte a fost încercată și testată un timp 
îndelungat și ştie deja că oferta este serioasă. Şefii nu te 
sună să îţi spui Auzi, am vrea să faci o treabă“. Sis- 
temul are propriile sale filtre ; oamenii de pe margine 
sunt folosiţi ca să facă doar curăţenia. În mod obișnuit, 
şefii îi folosesc, pentru a te contacta, pe acei oameni care 
de fapt nu sunt în stare să facă mai mult. Dar aceste fil- 
tre sunt făcute să creadă că ei înşişi se află în epicen- 
trul întregii afaceri. Au impresia că ei sunt cei care pun 
treaba pe picioare, iar operaţiunea poate fi dusă la bun 
sfârșit şi terminai își dea seama că au fost 


înainte să î 
puși pe liber, Presupun că asta este ceea ce face lumea 
să meargă. Aici intră şi Fox, străduindu-se să fie general 
S-a oprit când era-pe la mijlocul mesei și cu o ex- 
ie concentrată m-a întrebat : 

— Gayle, tu eşti în stare să pilotezi un elicopter ? 
— Am pilotat un elicopter, am răspuns. Fox îmi cu- 
noştea deja priceperea în privința aparatelor de zbor cu 


pre: 


„aripi fixe” El şi cu mine aveam cunoștințe comune care 


se ocupau de lucruri mult mai serioase decât cele pe care 
le tăcea el, Continuă : 
— Te-ar interesa un zbor care presupune o doză mare 
de rise ? 
— Depinde des 


ve ce anume discutăm. Aluziile lui 
Fox mă făceau să mă gândesc la Germania de Est. Mă aş- 
teptam întrebe : „Ce părere ai avea dacă ai duce nişte 
oameni în Austria ?* Acesta este punctul forte. al unui 
pilot de elicopter ; se întâmplă tot timpul. Nu eram gata 
să dau crezare nici unei oferte venite din partea lui Fox. 
Era prea plin de idei romantice. Era posibil să fi auzit 
ceva din întâmplare la popotă sau la clubul ofiţerilor. 
M-am prefăcut că mă las și eu cuprins de emoția lui, dar 
retuzam să îl iau în serios. Făceam aceasta cu bună ştiinţă; 
e o parte din sistemul meu de apărare. Când cineva în- 
cearcă să obţină o reacție din partea mea sau să mă con- 
vingă pe loc, îl deconcertez — este o reacţie naturală, nu 
premeditată — îndepărtând problema din discuţie ca 
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fiind ceva neînsemnat. Ca şi când nici măcar nu aș auzi 
aluziile și insinuările. Dau totul la o parte ca și cum nu aș 
fi implicat în treburile despre care vorbeşte. 

— "Te-ar. interesa una specială ? întrebă în cele din 
urmă, profund frustrat de aparenta mea incapacitate de 
înţelegere, n 

— Ei, hai, am spus, m-am lăsat de-așa ceva)“, 

Asta l-a făcut să se sim mai frustrat, dar a fost un 
răspuns mecanic, Nu am făcut-o în glumă, Dacă nu iau în 
serios asemenea discuţii, nu sunt niciodată implicat. într-o 
conversaţie cu privire la o anumită operaţiune. Singurul 
moment când încep să vorbesc este atunci când știu că şi 
partea de afaceri a unei operaţiuni se face cu profesiona- 
lism. Sunt prea mulţi oameni care se implică în scheme 
romantice, a căror adrenalină o ia la goană iar eul propriu 
capătă dimerisiuni: neliniştitoare, dar nu se întâmplă nimic. 
Mi-am adus aminte de americanul care a umblat peste tot 
prin Londra spunând oricui vroia să îl asculte că urma să 
îl răpească pe Robert Vesco. S-a inconjurat de oameni ci 
Fox şi au tot dat din gură şi s-au ambalat în legătură cu 
un plan absolut absurd. 

Cineva trebuia doar Cine o 
să plătească şi totul se tr s mare ca 
un balon dezumflat, Fox şi cei de teapa lui aflau de vreun 
astfel de plan şi spuneau : „Dumnezeule, asta-i o opera- 
țiune de un milion de dolari“. Probabil că vankeul a fost 
teribil de surprins când a aflat că nu îi putea face pe cei 
de categorie grea, ca mine, să fie interesaţi de planul său. 
Așa rămâne cercul intact. 

Mă obișnuisem să îmi am de grijă încă de pe vremea 
când eram un puşti în Noua Zeelandă, vânând de unul 
singur prin munţi cu o puşcă de calibru mic. Practic din 
momentul în care Noua Zeelandă s-a implicat în Vietnam, 
m-am oferit ca voluntar pentru Serviciul Aerian Special 
al Noii Zeelande. Eram încă adolescent când am supra- 
vieţuit rănilor căpătate în junglele Malayeziei în timpul 
operațiunilor împotriva insurgenților comuniști, adevărate 
repetiţii pentru ceea ce avea să se întâmple în Indochina, 
Am servit un an şi jumătate în Vietnam, conducând Be- 
retele Verzi şi unităţile americane în diverse misiuni 
înainte să intru pe un teren minat care a făcut praf și 
pulbere vreo şase bărbaţi zdraveni. Au fost necesare patru 
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„spitale și un an întreg ca să îmi coasă trupul la loe și încă 
un an Înainte să scap de coşmaruri. M-am dus în Africa de 
Sud şi am lucrat ca pilot particular. Câteva treburi făcute 
în Rhodezia mi-au adus capitalul necesar pentru a-mi în- 
cepe propria mea afacere. Operam de şapte ani în Europa, 

În mica lume specializată în care trăiesc eu suni două 
tipuri de oameni cate se mișcă : cei serioşi şi aventurierii 
Cei dintr-a doua categorie sunt mai ales folosiţi decâ 
sitori, dar sunt peste tot aventurieri, într-o mai mică 
mare măsură. Fox, nu s-ar impliea niciodată într-o 
operațiune, n-ar juca un rol activ pe teren, El caută 
îşi asigure, cum-necum, un post în echipa managerială, 
Pe de altă parte, sunt toți cei ca Freddie. Sus, în Sunder- 
land *, Freddie trebuie doar audă despre o operaţiune 
că şi-a și pus cizmele în picioare şi înceari se asigure 
că va face parte din echipă. Și Freddie nici măcar nu este 
milităros. Mai întâi, este gras şi nepotrivit, tipul de om 
pe care nu I a cu nici un chip, nici măcar prin apro- 
pier unei misiuni. Reţineţi, Freddie poate duce o mi- 
siune la bun- şit- A făcut-o de câteva ori și asta îl mai 
menţine, Toţi cei ca Freddie există prin renunţările altor 
oameni, Dai te nevoie de un al treilea pentru efectu: 
rea unei tranzacții şi trebuie să pice capul cuiva, atuni 
Freddie este trecut pe listă sub iluzia că el este cel care 
controlează întreaga afacere, În spatele său, cei doi bosi 
au căzut deja de acord asupra condiţiilor. Unul dintre ej 
îi prezintă lui Freddie afacerea, El îi vorbeşte despre ea 
celuilalt şef, gândindu-se 'că el este cel care îl introdu- 
ce în problemă, În felul acesta Freddie este băgat în joc. 
Dacă tranzacţia decurge fără probleme, Freddie este erou, 
În caz că se întâmplă ceva, Freddie se trezeşte izolat ‘din 
ambele părți, Prins pe oală. Se duce la fund, 

Freddie se bucură de protecţia celor doi şefi pentru 
că aceștia vor să facă tranzacţia. Dar el nu își va da nici» 
odată seama de adevărata lui poziţie. Se împăuneaz; 
gândul că a făcut o afacere fantastică şi scumpă iar pen- 
tru el a făcut rost de niște mărunţiş de buzunar. Nu este 
înțelept să îl subevaluaţi, Acești „Freddie“ au priceperea 
să facă cele mai multe din lucrurile care trebuie și capa- 


* Port la mare în nord-estul Angliei, (N; Tr.) 
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citatea de a suporta intriga. Curajul lor este de la sine în- 
teles, Nu şi inteligenţa. 

Îmi vine cineva în minte — să-i zicem Dixon — care 
este atât de rănit că nu ești văzut împreună cu el. Dar are 
tupeul să se ducă la Departamentul pentru Comerţ să facă 
rost de o licență de export pentru un anumit lucru, sè 
arunce în dreapta și în stânga cu nume mari, să le spună 
biroevaţilor de-acolo : „O s-o păţiţi dacă nu vă mișcaţi 
tundurile repede“ și obţine licenţa. Apoi expediază marfa 
şi se întoarce în fuga mare, urlând : „Ascultă, o putem 
face din nou, pentru că încă mai am licenţa“. Așa că în 
spui: igur, Dixon, o s-o mai facem, Ținem legătur 

La acel prim prânz cu Fox, nu am pus nici măcar o 
singură întrebare, Nu am puns cu dezinteres total, 
pentru că și asta ar fi fost o greșeală, ci cu o răceală care 
spunea că aveam lucruri mai bune de făcut în timpul meu 
liber. Asta l-a făcut pe Fox să îmi spună și mai multe, în 
speranța că îmi va trezi curiozitatea, şi să îmi arate lim- 
pede ceea ce se părea că mie îmi sı pa — că avea ceva 
grozav. Fox era un tip destul de isteţ. Nu făcea parte din 
categoria urâtă a aventurierilor, Dar nu era cu adevărat 
priceput atunci când venea vorba de. faţeta pur comer- 
cială a unei operaţiuni de profesioniști. Presupun că nu- 
trea visuri mari, că era comerciant sau contrabandist dg 
arme. Chiar și oamenii de pe margine încă mai cred că 
aceasta este o viaţă romantică. 

Fox se simţea important pentru că deţinea secrete, 
Probabil că avea o idee vagă despre operaţiune. Era po- 
sibil să i se fi spus să vină la mine, sau că şef. ştiau 
că mă va aborda şi îi dăduseră mandat s să gä- 
sească oamenii potriviţi pentru ires Era posibil să se 
fi dus și la alţii, dar se aşteptau ca, în timp ce făcea acest 
lucru, să ajungă la mine. 

s Fox și cu mine am discutat o vreme despre elicoptere 
„— categorii și date tehnice. Se părea că vroia ca un eli 
copter să intre adânc în zona unde urma să se desfăşoare 
misiunea, 5 jn 

— Este mai bine să aranjezi cu un elicopter de prin 
partea locului, am zis eu, decât să aduci unul din afară, 
Chiar dacă asta înseamnă să îl furi sau să plăteşti pe 
cineva să îl lase undeva, 
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În ciuda vitezei şi a comodităţii lor, elicopterele sunt 
rareori cel mai bun mijloc de a îndeplini, o misiu! Sunt 
obiecte destul de vulnerabile din momentul în care încep 
să se miște. Dacă nu cunoşti jocul, sunt cea mai fascinantă 
măi.ușoară căle la care te-ai gândi ca să culegi pe cineva. 
a lucrează mintea omului. Dar atunci când profesioniștii 
pun la punct o operaţiune, de obicei o iau foarte tare pe 
ocolite atunci când este vorba de un lucru rapid cum ar 
fi să iei pe cineva cu elicopterul, Ideea este de a le-o lua 
inainte celor care au gândit în mare operaţiunea. Pen- 
tru cineva din atară, poate părea un ocol al naibii de mare. 

gur că faci treaba, A 

Cu cât Fox vorbea mai mult, cu atât mai mult părea 
să confirme că treaba era în legătură cu blocul țărilor din 
Est. Sunt precaut acum, Când mă implic, vreau să am 
controlul asupra tuturor laturilor, de la întocmirea pla- 
nului și aparatură până la informaţii şi operaţiunile din 
teren, Fox lăsa să se înţeleagă faptul serviciile mele 
ca pilot ar putea fi utilizate într-o misiune pe care urma 
să o conducă el. N-aş ti prădat nici măcar un magazin de 
dulciuri sub comanda lui Fox, 
ă e ceva interes 
speranță. O să revin, 

— Neupărat, am replicat. 

Dacă Fox conducea treabi era vorba de roman- 
tism pur, Oferise cuiva servicii pe care nu era în stare să 
le asigure. Nu voi întâlni niciodată nici un şef. Toată 
treaba va muri de moarte naturală, 

In următoarele două zile, am primit mai multe tele- 
foane la biroul meu din Anglia din partea unui om cu 
accent sud-african. A refuzat să lase un nume s 
spună ce treabă avea cu mine, Nu m-a găsit niciodată, dar 
nici eu nu l-am sunat la numerele de telefon pe care mi 
le lă ase la secretară. Nu îi sun din principiu pe străinii 
misterioşi. Dacă este o treabă justificată — sau dacă au 
într-adevăr nevoie de mine — or să mă găsească. Dar nu 
imcurajez asemenea lucruri. Acolo unde un Freddie sare 
în Sus şi îşi pierde complet capul dacă este vorba de o 
treabă care are un caracter secret sau ilegal, o vânează 
şi încearcă să o obţină, exact reversul acestei situaţii se 
aplică în cazul profesioniştilor, Îi dai târcoale încercând 
să o eviţi. Încerci să nu fii văzut pentru a nu fi implicat 


ant, Gayle, -spuse plin de 
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în aceste lucruri, deși sunt oameni pe care îi cunoşti. Ceea 
ce este autentic te va căuta și te va găsi. Ca în cazul re- 
crutării directe, deşi asta se întâmplă puţin altfel. 

Dacă eşti în căutare de soldaţi, sunt cârciumi și clu- 
buri pline cu așa ceva, unde își petrec fiecare noapte bând, 
vorbind despre ultima treabă şi aşteptând-o' pe următva- 
rea. Dacă vrei să înjghebezi ceva, du-te într-un asemenea 
loc şi tă iți scape că ești în căutarea câtorva oameni 
deosebiți. La Marsilia, urcă dealul pornind de la vechiul 
port până la Papagalul Verde și îi vei găsi pe cei mai 
buni francezi din branşa asta. Proprietara este o prietenă 
de-a lui Jean-Paul Leveques, Leveques este un mercenar 
— unul dintre cei mai buni. Fost luptător în Angola, i s 
oferit misiunea de a face curăţenie în Kolwezi * înainte 
ă primească Legiunea ordinul acesta. Băieţii lui Leve- 
ques nu sunt aventurieri cu capul în nori. Cei mai mulţi 
dintre ei au' tăcut parte din Legiune sau au luptat în Indo- 
china ; în acest al doilea caz, fiind priviţi cu ironie în 
Franţa. La Bruxelles, există o organizaţie numită Inter- 
naţionala Luptătorilo» pentru Libertate — se pate că sunt 
pe listele lor care recrutează pentru orice fel de treburi 
cu excepţia celor care au de-a Tace cu ţările comuniste, Se 
pot baza pe pistolari pricepuţi sau pe o întreagă structură 
de comandă, La Londra. Clubul Zambezi a fost mulți ani 
o speluncă a mercenarilor, Acum aproape toată treaba 
mutat într-un alt loc, pe White Hart Lane. Leul Roşu din 
Camberley este o altă cârciumă unde se poate face o re- 
crutare, O: mulţime de mercenari belgieni se învârt pe la 
Ceainicul de Aramă din Bruxelles. Este zona de acţiune 
a lui Schram, Schram a fost maniacul din Biafra, genul 
de om care le creează mercenarilor o reputaţie proastă. 
Schram a fost un prieten apropiat al lui Steiner. 

Un ticălos ordinar, Ultima lui speranță la glorie a 
lost Angola. S-a dus acolo purtând un nimb de glorie. O 
să repete ce s-a întâmplat în Congo, o să fie un alt Mike 
Hoare. Cei mai mulţi din oamenii săi au sfârșit morţi 
sau în cuști. A șters-o, i-a lăsat acolo. 

Eu nu recrutez prin cârciumi. Intru în popota ser- 
genţilor dintr-o cazarmă a forţelor speciale, undeva în 
Londra, și discut cu vechi prieteni. Trec să beau ceva pe 


3 Oraş în partea sudică a Republicii Congo. 
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la câteva cluburi ale ofițerilor. Nu este greu să găsese 
oamenii de care am nevoie, k 

Spre sfârşitul săptămânii, m-a sunat Fox şi mi-a ce- 
rut să mă întâlnesc iarăși cu el, Ne-am văzut la Twiggy, 
cafeneaua de la hotelul Great Eastern de lângă gara Liver- 
pool Street. 

— Am discutat despre o treabă acum câteva zile la 
prânz, a spus el, 

— Aşa-i, 

— Ai fi dispus să te întâlneşti cu niște oameni ca să 
mai discutaţi pe tema asta ? 

— Cine sunt ? 

— E o firmă de detectivi particulari. Fox își dădu 
seama că nu eram deloc impresionat. Sunt foști lucrători 
de la Specială, a continuat el. Lucrează pentru guvern. 
Montează tehnică în ambasade şi alte asemenea chestii, 
Vor să discute cu tine despre această operaţiune. 

— Absolut sincer, nu mă interesează. Nu prea pare 
să fie genul meu. Obișnuitul răspuns evaziv. 

— S-ar putea să menite, pentru că operaţiunea va 
avea în mod cert loc. De disperare, începe să îmi spună 
despre ce era vorba : Scoatem niște oameni, zise el în timp 
ce mă privea sperând să sesizeze_o reacţie. Continuă : O 
familie. Din Iran. Sunt oameni importanți» Îi vor o mul- 


time de oameni. 


—: Presupun că inclusiv Ayatollahul. 

— Corect, Fox începea să se aprindă. 

— Ei, hai, Fox, Asta e ceva serios, O să coste o avere. 

— A, să nu-ţi faci griji. Avem bani, O să ai de toate. 
Acoperire. Informaţii. Aparatura şi oamenii de care ai 
nevoie. Vom avea un elicopter. 

Conversaţia oscila între realitate şi fantezie. Eram 
un pic frivol, dar Fox era absolut serios. Se agăța de a 
alacere, iar eu o respingeam, dar tipul începea să mă con- 
vingă de faptul'că era vorba de ceva serios, Cel puţin 
proiectul era „realizabil: Iraiiul era un punct fierbinte, 
Probabil că oamenii ieșeau din țară în fiecare zi. Am aran- 
jat o întâlnire pentru lunea următoare în birourile din 
City ale agenţiei lui de detectivi. Am sosit cu cinci mi- 
nute mai devreme,” 
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Pe notița de pe ușă se putea citi : „A.G. Consultanți“. 
Nu mă impresionează agenţiile de detectivi, particulari 
E o treabă de amatori. Divorţuri şi bărbaţi în haine mur- 
dare. Omul lui Fox lucrase clar la Serviciul Special : era 
gras, suspicios și lipsit de tact. Se numea Jarrett. Fost 
inspector la CID, Nu mă simţeam în largul meu din cauza 
unei întâmplări mai vechi. Mă făcu să mă simt şi mai 
jenat chiar de la început : 

— Ştim că te ocupi de asemenea treburi, Rivers, 
spuse tare. 

Era un poliţist căruia îi plăcea preţiozitatea, un om 
obișnuit cu puterea şi obișnuit să folosească sistemul în 
avantajul său, având siguranța că este protejat de sus, 
ta — A spus Fox că te interesează treaba, ‘continuă el. 

— N-am spus că mă interesează nimic. Am fost pur 
și simplu de acord să vin la o întâlnire ca să-i fac o fa- 
voare personală lui Fox. 

— Este o treabă de zile mari, Rivers, și nu sunt de- 
loc convins că ești omul potrivit pentru operaţiune, 

— Probabil că nu. Nu pot să comentez pentru că nu, 
ştiu ce e cu toată operaţiunea asta. O familie, Asta îr 
seamnă femei şi copii ? = 

— Au plecat deja. Patru bărbaţi adulţi. 

— Asta nu înseamnă o familie. 

— Tatăl, doi fii şi un nepot. 

Jarrett era cel mai bun când se punea problema să 
impresioneze. A început prin a insinua că era ceva ce 
nea de guvern, ceea ce era foarte puţin probabil în aceas 
etapă. Pe lângă asta, dacă ţinea de guvern, nu era treaba 
lui Jarrett să mi-o spună atât de devreme. Merse mai 
departe, Scenariul său era de a-i urca pe aceşti oameni 
într-un elicopter, de a-i duce în Irak, de a-i introduce 
clandestin în Bagdad de unde folosindu-se de documente 
false să fie expediaţi cu o cursă comercială. Mă interesa 
operațiunea ? Să mă ocup de zbor ? 

— Ai dreptate, am spus. Nu sunt omul care îți tre- 
buie pentru aşa ceva, 

— Cine este ? 

1 — James Bond. 

Jarrett s-a enervat, ca să nu spun mai mult, atunci 

‘când am început să îi demolez planul bucăţică cu bucăţică. 
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— Sunt deja prea mulţi oameni care știu de treaba 
asta, inclusiv Fox, i-am spus. Fox nu m-a îndrăgit mai 
mult pentru această remarcă, Ce o să faceți în materie de 
oameni 2 Aveţi impresia că oamenii ăştia nu vor avea 
nevoie de protecţie ? Ce acoperire aveţi în caz că planui 
eu elicopterul dă gr O să stârșiţi prin a trece deşer- 
tul şi munţii ca să îi scoateţi pe oameni, pe jo: 
i pregătiţi pe cei patru bărbați iasă din Iran în ace 
iveumstanţe ? De ce nu separați membrii familiei 
scoateţi câte unul, 

— Nu. Am stabilit pe unde putem intra şi ieşi re- 
pede. Fox ne-a promis pentru treaba asta băieţi din SAS *. 
Ei nu au nevoie separe pe nimeni, Va fi un succes 

— Forțele Speciale nu se var implici în acest exer- 
cițiu, am spus. Începea să mă irite amatorismul cu care 
erau organizate operaţiunea şi întâlnirea. Totuşi, poate că 
era vorba de o manevră ca să scoată de la mine un ste- 
nariu alternativ. Discuţia dintre noi murea cu r piditate, 
l} resupunea că va reuși să ciuguleasc: 
mine, asemenea unuj ice] dintr-o buca 
reușea. Respingeam tot ceea ce îmi oferea, 

— Distanţa pe care se poate deplasa elicopterul Bell 
212 despre care tocmai vorbeşti nu o să te ducă atât de 
departe, am spus. Ce faci cu alimentarea ? 

Jarrett vorbea despre un zbor de 500 km sau chiar 
mai mult, Bell 212 reuşeşte să străbată acea tă distant 
în condiţii ideale, dar zborul peste munţi urma să îi mic- 
şoveze în mod dramatic această performanță, Nu zbor 
în munții din Kurdistan când combustibilul este la limi 

— Ai o posibilitate de alimentare în Kurdistan ? l-am 
întrebat pe Jarrett. 

— Nu avem nevoie de așa ceva, spuse, 

— Şi eu îți spun că aveţi. Iei o echipă de cel puţin 
ase oameni ca să îi scoţi pe oamenii ăștia. Ce o să faci ? 
Li echipa în Iran ? Vor trebui să plece tot cu elicop- 
tevul. Planul ăsta al tău pute. Singurul motiv pentru care 
tu și Fox vreţi să folosiți elicoptere este pentru că oame- 
nilor le este teamă să meargă pe jos. Ia-ţi gândul de 
la elicoptere și s-ar putea să pui la punct un plan care 

* SAS — Serviciile Aeriene Speciale — Unitate de comandă 
Britanică specializată în acţiuni de comando aniiteroriste. (N,TE.) 


„nu 


să fie și realizabil, Dacă mai întâi sunt pregătiţi sè 
pe jos, poţi să aduci și un elicopter pe care să îl folos 
cu cap. Dar dacă nu sunt pregătiţi în primul rând s 
meargă pe jos, ai să dai greș cu toate celelalte, Şi când 
toate or să meargă anapoda, nu ai să fii pregătit pentru 
mers. 

Nu avei 
limbi dife 
Când 


rost să continui, Jarrett şi cu mine vorbeam 
ite și nici unul nu o înțelegea pe a celuilalt, 
m plecat, Fox era furios, 
Ascultă, Gayle, spuse el, putem fa rost de o 
groază de tipi. Putem lua pe” oricine pentru treaba asta. 
— Șterge-o şi caută-ţi un pilot, am zis. Şi când îl 
sești, ve: i :ă este unul dat dracului de bun. O 
ä trebuias un elicopter, care poate parcurge în 
mod narmal o distanţă de 300 km în c ndiţiile acelea, să 
zboare cel puţin 650 km. Dacă poate să facă asta, e un pilot 
mai bun decât mine. Pe lângă a tul tău nu e omul 
potrivit pentru treaba asta, Eșt 
— A, da. Îi cunoaște pe toţi. Are legături cu MI-6. 
omul potrivit 
— Păi, atunci să-i spui agentului tău secret că ar fi 
mai bine dacă ar face lucrurile cu totul altfel. 


2 


Am petrecut împreună cu doamna mea două zile 
acasă, la Malaga, înainte să mă întore la biroul din Geneva. 
În dimineaţa de după sosirea mea, m-a sunat în camera de 
la Hotelul Ambasador un om care m-a întrebat dacă ne 
putem vedea. Vorbea eng şte cu un accent german sau 
austriac. A refuzat să discute detalii la telefon, danga lăsat 
să se înţeleagă că era o chestiune de afaceri, Am căzut 
de acord să ne întâlnim în seara aceea la barul hotelulu 

Am sosit devreme împreună cu René, un asociat. în 
operaţiunile din Elveţia. El și cu mine aveam următorul 
aranjament pentru asemenea întâlniri + dacă îi propun 
să se ducă şi să o aducă și pe prietena lui, atunci pleacă. 
Dacă nu spun nimic, rămâne şi îl băgăm pe tip la înghe- 
suială înainte să mă poată compromite povestindu-mi 
ceva despre care preferam să nu știu, 
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Omul a sosit și a venit drept la masa noastră 

ă numesc Valner, a spus întinzând mâna. 

Era înalt și drept, avea aproape doi metri, cu păr blond 
şi un ten palid. I-am dat cam patruzeci şi cinci de ani. 
Purta un costum bine croit și ochelari scumpi. Putea trece 
drept un om de afaceri elveţian, dar” știam cumva că nu 
era elveţian. Părea în formă, dar ţinuta generală nu era 
a unui fost militar. Avea o atitudine politicoasă şi corectă. 

__— Avem prieteni comuni în Germania, domnule 
Rivers, spuse el. Sunt de părere că ai putea să mă ajuţi 
într-o afacere în Iran. 

— René, am spus, ce-ar fi să o aduci pe Michelle cu 
maşina și să ne întâlnim cu toţii peste o oră. 

Valneț aşteptă până când Rene ieși din cameră, apoi 
trecu direct la subiect : 

— Avem oameni la Teheran, zise. Trebuie să îi scoa- 
tem. V-ar interesa să ne oferiţi părerea dumneavoastră 
cu privire la o operaţiune de acest fel ? 

Nici unul dintre noi nu a făcut o cât de mică referire 
la contactele mele anterioare cu Fox şi Jarrett. Jucam 
amândoi un joc. Fiecare aşteptam ca celălalt s: amintească 
de ei, apoi am trecut peste. Valner a dat detalii în legătură 
cu afacerea. Era o chestiune strict personală, finanțată 
particular, nici o conotaţie politică, Concepţia lui 

de ceea ce presupunea acest lucru era la fel de 
e pe cât de fant ă fusese a lui Fox. Aș fi pregătit 
să seriu un scenariu al întregii operaţiuni ? 
Fa Cereţi cumva sprijinul companiei mele peniru a 
vă oferi logistica necesară unei asemenea operațiuni ? 

— Corect. 

— Onbrariul meu pentru așa ceva este de 5.000 lire 
sterline. 


i oameni trebuie scoşi ? 

— O familie formată din patru oameni, 

— Toți bărbaţi adulţi ? 

Ne-am uitat unul la altul. 

— Toţi bărbaţi adulți. Valner mi-a prezentat pe scurt 
datele esenţiale. Organizaţia lui s-a angajat să mute fa- 
milia într-o „locuinţă conspirativă“ din Teheran, de unde 
trebuiau luaţi și conduși în afara granițelor. O implicare 
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în Iran nu era ceva nou pentru mine. Era un exercițiu 
oarecum simplu, iar Valner mi-a dat mână liberă să îmi 
creez propriul meu scenariu, cu două condiţii : operaţiu- 
nea trebuie să înceapă la 1 iunie şi existența unei limite 
de zece zile pentru operaţiunea însăși în Iran — peste 
această dată, nu îmi mai putea garanta nici securitatea nic 
informaţiile care îmi erau nece 

— Când îmi poţi preda-zaportul ? 

— Exact peste o săptămână. Aici în bar 

I-am spus cum să procedeze la bancă pentru plata 
primei tranşe de 2.500 de lire sterline. 

A doua zi la prânz, l-am sunat pe bancherul meu de 
la filiala Place Bel-Air a Creditului Elveţian din Geneva. 

— Aici 300-580-60-C/300. 

Au trecut 15 secunde în care timp mi-a verificat sol- 
dul pe computer. 

— Codul ? 

— BH- 100. 

Rostul celui de-al doilea cod era de a impiedica pa 
oricine ar fi avut numărul meu de cont să afle soldul. 

— Echivalentul a 2.500 lire sterline a fost depus în 
această dimineață în franci elveţieni. 

Mi-au trebuit două zile să scap de alte treburi, apoi 
mi-am concentrat întreaga atenţie asupra scenariului. 
Presupunând, am scris eu, că operaţiunea în derularea ei 
va întâmpina minimă rezistenţă — asta însemnând că îi 
vom transporta pe oameni către Turcia, cea mai apropiată 
graniță sigură — am sugerat că ar fi o prostie să folosim de 
la bun început un elicopter. Valner nu a pomenit nimic des- 
pre elicoptere; am prezentat acest lucru în scris în raportul 
meu pentru a provoca o reacţie cu privire la contactele 
antericare de la Londra. Am bătut pasul pe loc trei zile, 
după care am venit cu alternativa de a folosi două cami- 
oane, unul pentru a transporta marfa, celălalt pentru di- 
versiune, Am propus ca aceste camioane să fie procurate în 
Germania. Raportul meu era scurt şi fără date specifice. Se 
întindea pe trei pagini, plus o listă cu materiale. Era tot 
geca ce puteam să îi dau bazându-mă pe informațiile pu- 
ține pe care Valner mi le furnizase. Valner sosi la cea de 
a doua întâlnire a noastră cu cinci minute mai devreme, 
Îl aşteptam, Înainte să facă vreun comentariu a citit ra- 
portul de mai multe ori. 
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— Eşti în continuare împotriva folosirii elicopterelor, 
așa-i ? N-am răspuns. Valner continuă : Jarrett le-a spus 
oamenilor mei despre întâlnirea dintre voi. E-de părere 
că eşti complet nepotrivit pentru treaba asta. Crede că 
eşti un îngâmtat. Soliditatea argumentelor pe care i le-ai 
-prezentat m-au hotărât să te contactăm. 
= Ce poziţie are Jarrett ? am întrebat. 

— Scos din joc. 
— Peter Fox ? 
— Scos, 


Elementele care mă făceau să pun sub semnul între- 
bării seriozitatea întregii ataceri, fuseseră eliminate de 
Valner cu o singură lovitură. Jarrett era un angajat, un vă- 
laf, un om fără autoritate. Valner era un confident al 
tilor, dacă nu chiar însuşi şeful. Deşi persista si spună 
că lucru pentru o persoană particulară, modus operandi pe 
care îl folosea imi spunea că mai făcuse asemenea lucruri 
şi inainte, Vainer avea legături, undeva, cu cei de la in- 
formaţii secreje, 

PA Scenariul este acceptabil, spuse în cele din urmă 
Suma de 2,500 de lire va fi în banc: mâine. Totuşi 
vrea să mergi puţin mai departe. Situaţia 
oarecum [aţă de momentul când ai scris asta. 
\— Ti-am dat contravaloarea banilor 

— Vrei să te întâlne: 
întrebă Valner, 

— Când ? 

— Într-una din zilele următoare. 

— Sună-mă atunci când ştii o dată precisă. 

Am petrecut dimineaţa următoare la Adelboden şi, 
când m-am întors la hotel, am găsit un mesaj să îl sun 
pe Valner la un număr din oraş. Am aranjat să ne întâlnim 
lrei zile mai tărziu în Miinchen. M-a informat că la recep- 
ţii hotelului mă aştepta deja un bilet de avion. 

Valner m-a așteptat pe aeroportul din Miinchen cu 
un Mercedes negru și un şofer tăcut. Am mers până într-o 
suburbie îndepărtată. La un birou foarte ordonat, o se- 
cretară ne-a dat două bilete de avion pentru Ziirich îm- 
preună cu scuzele patronului. Ne-am întors la aeroport, 
Seara devreme eram la Hotelul Hilton Ziirich. În sufra- 


i cu câţiva din oamenii mei ? 
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gerie ne aşteptau doi bărbaţi. Toţi patru am mers într-un 
apartament din hoiel şi, fără alte preliminarii, am început 
să discutăm despre misiune. g 

Nu se vedea nici un nume sau vreun alt însemn care 
să ne trădeze meseria, Ceilalţi trei mă cunoşteau pe mine” 
și se cunoşteau între ei. Din cei doi nou veniţi, unul era 
în mod cert israelian de origine din Europa Centrală. Avea 
bronzul, accentul- cămaşa cu mâneci scurte şi cu revere 
late, încrederea brutală a unui lucrător operativ israelian. 
Celălalt bărbat era american său canadian ; părea preocu- 
pat, aproape îngrijorat. 

întâlnirea demara cu stângăcie. Am discutat patru- 
zeci şi cinci de minute. Jucam pe muchie de cuţit. Tre- 


buiau să îmi spună știu destule încât să aibă încredere 
în mine, fără să spună că ştiau atât- de multe încât să mă 
facă să dau bir cu fugiţii, Pentru mine era imperativ să 


ştiu cât de scrioș 


alificaţi erau 
nivel se organiza această ope 


fii mei şi la ce 
ațiune. Fără să ţin seama de 
protestele lui Valner, trebuia s ă gur că Jarrett și 
Peter Fox nu mai erau implicaţi în afacere ; dacă oame 
nii aceștia erau de un asemenea calibru, nu vroiam să fiu 
părtaş la afacere. 

Americanul începu să vorbească un pic prea mult 
despre povestea mea personală — Vietnam, Africa de Sud, 
afacerea Miraj din Egipt. Am început să mă enervez. Val- 
ner observă şi i-o reteză americanului. Am remarcat că 
nimeni nu era şet aici. Valner avea cel puţin același rang 
cu ceilalți doi, ceea ce era important, pentru că, fiind le- 
gătura mea, vroiam să ştiu că era mai mult decât un simplu 
mesager. 

M-am convins că toţi trei erau profesionşu, dar deo- 
camdată nu discutam decât la modul ipotetic, pentru 
nici unul nu ajunsesem la o hotărâre finală în legătură 
cu celălalt. Erau la fel de buni ca şi mine la jocul acesta 
întâlnirea ajunsese într-un punct unde era în pericol 
îşi dea duhul. 

Am schimbat macazul şi am început să discutăm 
despre situaţia cu care te-ai putea confrunta în Iran. Isra- 
elianul aminti de unele lucruri pe care le făcuse acolo, în 
deşert. Asta făcu să îmi crească enorm încrederea în indi- 
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vid. Era cu siguranță agent secret şi israelienii nu anga- 
jează oameni de mâna a doua pentru asta. Știam că Șahul 
fusese apropiat de israelieni, dar aceasta era prima mea 
întâlnire cu o reţea israeliană care acţiona în Iran ; tre- 
buie să recunosc, o presupunere din partea mea. Era tere- 
nul celor de la CIA *, dar probabil că se interpuseseră şi 
israelienii în cazul în care mersul politicii de acolo sau din 
altă parte amenințau schimburile lor de informaţii cu 
serviciul secret al SUA, 

Am vorbit două ore fără să ne oprim nici măcar să 
mâncăm ceea ce ne-au adus în cameră. Israelianul și cu 
mine am ciugulit din mâncare în timp ce americanul a 
devorat o jumătate de pui. Întâlnirea se târa mai departe ; 
încercam toți patru să ţinem secret cât mai mult posibil, 
dar şi să avansăm doar atât cât să încheiem în cele din 
urmă un eontract. Contractele pentru munca de mercenar 
sunt nescrise — întelegeri verbale, — dar sunt surprin- 
zător de exacte ; fiecare parte se a aptă ca cealaltă parte 
să sonoreze termenele şi condiţiile. Înainte să pornesc 
să îmi adun o echipă trebuia să fiu sigur că oamenii aceștia 
avesu întăriri care să mă sprijine în zona de luptă. Cea 
mai bună cale pentru a afla aceasta era de a le testa posi- 
bilitățile informative. Dacă ştiau ce se întâmpla în acel 
moment la Teheran, erau tari. Dar nu își puteau permite 
Să imi spună mate lucru despre reţeaua lor informativă 

à a fi ei înşişi în pericol, Eram cu toţii în impas, 
— Îmi puteţi vorbi cel puţin, am spus exasperat, 
ve familia respecti 
— Capul familiei începu israelianul, 
— Numele ? am întrebat. 

pet Fără nume, spuse el scurt. Continuă : Capul fa- 
milici este om de afaceri. Extrem de bogat. Foarte apropiat 
„Șahului. Prieten de o viaţă al Statelor Unite. 

Este greu să rămâi neutru în Orientul Mijlociu. Riști. 
De o parte sau de alta, A fost multă vreme de partea în- 
vingătorilor. Acum era sarcina mea să îl scot de-acolo. 

— Suntem siguri, spuse americanul, că ai putea re- 
ruta oamenii pentru o echipă care este atât de importantă 
încât guvernul lor — cel britanic, dacă vrei o dovadă — 
va şti că pleacă. 


* Agenţia Centcală de Investigaţii. (N.Tr.) 
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— Oamenii nu dispar din regimentele lor fără: ca 
cineva să nu ştie ce pun la cale, spuse israelfanul. 

— Am discutat cu oameni din anumite cercuri, Gayle, 
spuse Valner, despre oamenii pe care probabil îi vei folosi 
şi pot să te asigur că nu există nici o objecție față de echipa 
pe care o vei forma. 2 

— Cum pot îi eu sigur de asta ? am întrebat, 

— E cazul să îți aduc aminte de alte echipe pe care 
le-ai format cu americani şi englezi — a căror participare 
a fost în mod tacit aprobată ? întrebă americanul, Tot ceea 
ce iţi pot oferi este doar cuvântul meu. Ai un fel de a luera 
care pare să nu îi deranjeze pe oameni. 
aţii pe care intenţionam să îi scot din unităţile 
în care iși desfășurau serviciul activ nu vor şti niciodată 
nimic din toate acestea. Pur și simplu nu vor fi opr 
cenarul care era angajat pentru o misiune nu vedea decât 
un colţișor foarte mic din întregul tablou, Mă duce: 
cazarmă și discutam cu el despre treaba propriu-zis; 
aceea, nu i se spunea: „Nu te mai incurca cu el. Nu e 
bu Motivul pentru care nu auzea nimic era că cineva 
vorbise cu altcineva şi se luase hotărârea ca misiunea să 
lie aprobată, Dacă hotărârea ar fi fost negativă, nu ar fi 
venit nici un ordin de sus în genul : „Angajează-te şi ai 
Ar fi fost doar un cuvinţel rostit la popotă 
sau la cârciumă de un maior sau de un sergent major din 
unitate. Uneltirile la nivelul acesta presupune o rețea 
vastă. Dacă nu auzea că era bine să nu se încurce în treabă 
respectivă, atunci știa că avea aprobare tacită. 

Chiar în timpul-conversaţiei noastre, puneam la punet 
planul de acțiune al misiunii ; forma sa finală va trebui s 
aștepte până voi primi informaţii suplimentare şi voi ş 
în ce constau pericolele. Celor trei bărbaţi le plăcu ideea 
cu camioanele, aşa că i-am lăsat să creadă că intenționam 
să desfăşor întreaga operaţiune în acest fel. 

— Punctul final va trebui să fie în Europa de Vest, 
am spus. În asemenea misiuni, granițele nu înseamnă 
nimic, Dacă ne-prind turcii, în caz că nu vor să se tre- 
zească pe cap cu un grup de teroristi, ne vor trimite urgent 
înapoi în Iran. 

Nu am adăugat că sub nici un motiv nu voi încheia 
această operațiune în Israel. Dacă era o treabă organizată 
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de Mossad, ne puteau elimina doar ca să fie siguri că şterg 
toate urmele. Ș 

— Europa de Vest, am repetat. Alegeţi voi unde, dar 
trebuie să vă atrag atenţia că nici unul dintre noi nu va 
îi în siguranţă până nu vom ajunge la capătul firului. Până 
ce oamenii nu vor fi acolo unde le este destinaţia. 

Cei trei se uitară unul la altul.Precu o secundă 

— Germania, spuse israelianul. Frankfurt, Îţi vom da 
mai tâvziu alte instrucțiuni. 

Am nevoie de unele informații, am spus. Când le 
pot avea ? 

— În următoarele două-trei zile, 

Aveam deja o idee formată în legătură cu echipa pe 
care o voi aduna, cu armele, partea de logistică. Aveam 
nevoie de un instructaj făcut de organizaţia secretă, a 
fului lor, dar mintea îmi zbura deja la planuri colaterale, 
Aveam nevoie de fiecare informaţie pe care mi-o puteau 
da. Nu faci planul unei m să știi care sunt toate 
posibilităţile. 4 

Și abia atunci începi să îți folo 

i Îmi vor pune la dispoziție două sau trei case conspira- 
tive în Iran. Un număr de trasee şi puncte de trecere a 
frontierei unde oficialităţile nu rămâneau indiferente la 
mit Vize pentru toate țările prin care urma să trec, Când 
voi avea toate aceste informaţii, voi începe să acţionez 
poriind de la ele, 

Fără știința şefilor, atunci când voi crea scenariul pen- 
teu misiune, voi prevedea un factor secret, pentru orice 
întâmplare de ultimă oră, care îmi va permite să schimb 
planul oricând. Voi fi de acord ca operațiunea să se ter- 
mine în momentul în care le voi preda familia dar, când 
va veni vremea, ne vom duce cu toţii într-un loc sigur 
pentru noi şi îi vom chema pe ei să își ia familia. 

Fac aceasta pentru că nu am încredere în nimeni. 

Americanul începu să îmi ofere ca sprijin material 
două camioane de la o compânie din Germania, şoferi, 
ajutor logistic pe toată durata călătoriei, I-am lăsat să vor- 
bească fără să scot un cuvânt până au terminat, 

— Nu, am spus atunci când a terminat. Vom face 
propriile noastre pregătiri, vom stabili propriile noastre 
lermene și o să vă ţin la curent. Domnilor, cred că este 
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timpul încețăm să mai vorbim despre misiune și să 
începem să vorbim despre afaceri. i 

Făcusem calculele cu privire la misiune încă înainte 
să vin la întâlnire, dar șefii nu vor cunoaște aranjamentele 
mele financiare. Vroiam o echipă de șase oameni în afara 
mea, Fiecare din cei şase va primi 400 de lire pe zi, plus 
o bonificaţie de 25.000 de lire la sfârşitul misiunii. Am 
calculat pentru misiune un maximum de 14 zile din mo- 
mentul în care părăseam Londra și până la livrarea în 
Germania. Oamenii îşi primeau bonilicaţia indiferent dacă 
trăiau sau erau morţi ; asta era o asigurare ca nu cumva 
cineva să fugă într-un moment când ne aflam la înghe- 
suială sau să se lase implicat în jefuirea vreunei bănci. O 
isigurare pe o perioadă de 14 zile pentru suma de 
60.000 de lire p zare om ar costa 3.500 lire ster- 
line pentru fiecare la o sucursală a băncii Lloyd care se spe- 
cializase în așa ceva. Viaţa unui mercenar nu este o marfă 
. Dacă un om dispărea, știa că familia va avea 
în mână 25.000 de lire sterline bani gheaţă care să îi scoată 
din dificultăţi până la încasarea poliţei de asigurare, 

Socoteam că fiecare camion va costa 2.000 de lire 
pentru trei săptămâni vor fi trimise cu o săptămână 
inaintea grupului nostru, 6.000 de lire pentru cheltuielile 
legate de organizarea operaţiunii, 40.000 de lire pentru 
arme şi un anumit obiect pe care îl aveam în minte. O 
taxă de 70.000 de lire pentru compania mea. 

— Compania mea este de acord cu afacerea pentru un 
preț contractual de 326.000 de lire. Plus un angajament le- 
gal scris pentru o jumătate de milion de dolari la care să am 
acces înainte de începerea operaţiunii. Dacă lolosese an- 
jamentul în afara perimetrului operaţional, prezint docu- 
mente pentru cheltuieli şi banca plăteşte contravaloarea 
Dacă îi folosesc la cerere, în cadrul operaţiunii, pentru a 
mitui pe cineva sau pentru orice alt motiv întemeiat, nu 
există nici un document. Trebuie să înțelegeţi că bugetul 
pe care vi-l prezint este un minim absolut. Dacă operaţiu- 
nea se extinde în indiferent ce- fel, din motive care nu 
țin de mine, s-ar putea dubla. Dacă se va întâmpla așa 
ceva, va trebui să fiţi pregătiţi cu bani gheață, 

/ A urmat o lungă tăcere, ` ` 
— Preţul meu este categoric, am spus, 


JAMES HUDSON 
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Oamenii aveau acces la sume de bani mult mai mari 
decât cele despre care discutam noi. Nu intenţionam să 
mă tocmesc în privința preţului, ca apoi să-mi fac griji 
că banii s-au dus când misiunea era abia la jumătate. 

— Voi ne cumpăraţi pe noi, am spus, vă ocupați așa 
cum scrie la carte de partea financiară, iar noi ne vedem 
de treabă cu partea militari: 

— Să vedem cum se distribuie cele 326.000 de lire... 
începu Valner. 

— Nu se distribuie pentru dumneata, am spus eu 
tăindu-i macaroana. Este cazul să ştiţi doar atât : mai, iau 
cu mine încă şase oamoni. La sfârșitul misiunii fiecare pri- 


meșşte o bonificaţie de 25.000 de lire. Şi vă spun asta pen- 
tru că va trebui să depuneţi câte 25.000 de lire în şi 


conturi separate înainte să pornim la drum. 

— 25.000 de lire este o boniticaţie foarte frumoasă. 
morm; anul. 

— Specialiștii vor o plată grasă. Mă duc după cei mai 
buni, Dacă aş vrea cizmele pe care le-aţi trimis voi în An- 
gola, am spus uitându-mă fix la american, i-aş putea ob- 
ţine pentru 1,000 de lire pe lună. Când s-ar termina misiu- 
nea, am plăti un milion de dolari pentru răscumpăr: 
celor care ar mai tr: 
Cei cu finanţele sunt cei mai bogați oameni din între- 
gul joc. În mod tipi într-o poziţie prin care p: 
trează diferența dintre costurile reale ale unei operațiuni 
și ceea ce şeful acceptă că. Am cunoseut cazuri 
când au scos un milion de dolari dintr-o afacere de davă 
milioane de dolari. Ofer întotdeauna un buget strâns, da 
niciodată nu mă mişe fără un angajament scris substan- 
țial. Există fact e operațiune care nu pot îi 
niciodată luaţi în calcul. Dacă nu eşti protejat din punct 
de vedere financiar şi o treabă iese prost, oamenii te dau 
la o parte foarte repede, Te trezeşti aruncat, uitat în cint 
știe ce loc bizar de pe glob. Oamenii aceştia ştiau că preţul 
meu nu era negociabil, dar merita să mă încerce. 

— Să vedem, zise americanul, vrej jumătate jos. 
jumătate atunci când vă găsesc ? Nu, mulțumesc. 
Aduceţi-vă aminte, voi aţi venit la mine. 

O groază de tipi fac câte o treabă, abuzează de buget 
și își spun în sinea lor : „A fost fain“. Apoi așteaptă mult 
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şi bine să se mai ivească altceva. Am reputaţia că nu pro- 
fit de şef sau de cel cu banii. Serviciile mele sunt scumpe, 
dar preţul este corect și îndreptăţit. r 

Am o companie de condus. Dacă urma să petrec urmă- 
toarea lună sau următoarele şase săptămâni cu treaba 
asta, era normal să fiu plătit. Cele 70.000 de lire nu vor îi 
deloc numai profit pentru compania mea. Când conduci 
o operaţiune de felul acesteia, răspunzi de oameni până 
când întorc acasă. S-ar putea să fiu nevoit să plătesc 
pentru reparaţiile din vreun bordel din Marsilia, să scot 
pe cineva pe cauţiune din închisoare, s plătesc ing 
medicale în cazul în care unul din noi ar fi fost rănit. Grija 
faţă de oamenii tăi este prima obligaţie în această meserie, 
Cât timp mă voi ocupa de această misiune, nu voi câştiga 
nici un bănuţ din altă parte. Și compania mea, exact ca 
orice altă afacere, avea pe cap — salarii, note de plată 
pentru telex şi telefon, chirie. „Jumătate mai ue 
ceva ce încerci să vezi dacă ţine, dar nimeni nu o ia prea 
în serios, 

— Cereţi mult, domnule Rivers, spuse israelianul. 
spunderi. Trebuie să am grijă de oameni. 
> să garantez că misiunea va fi încununată de 
în joc reputaţia companiei mele. Poate că vă 
așteptați să întâlniți un cowboy, dar noi nu facem afacerile 
in felul acesta. 

Cei trei se uitară unul lă altul. 

— Facem târgul, spuse israelianul. 

Se ridicară şi se străduiră să zâmbeas 
mâinile. 

— Banii jos, banii înainte. banii garantaţi. am spus. 
Vreau 6.000 de lire acum. Depuşi în contul meu înainte 
să ies din cameră. În cinci zile, 170.000 de lire într-un cont 
pentru cheltuieli la care o Terţă Parte și cu mine vom avea 
ueces deplin. 

— Ce înseamnă această Terţă Parte a dumitale. 

— Un asociat de-al meu care are împuternicire asupra 
semnăturii mele. Să îi spunem agentul meu, în „care am 
investit deplină autoritate pentru a acţiona în interesul 
meu. Îndată ce am adunat echipa, vreau de şase ori câte 
25.000 de lire depuși în conturi individuale cu angajament 
legal împreună cu garanţii că banii vor fi plătiți la primi- 
rea instrucțiunilor din partea biroului meu. Voi da aceste 


ă, Le-am strâns 
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instrucţiuni la întoarcerea noastră, În eventualitatea morţii 
mele, sau a detenţiei mele, acest lucru va fi făcut de Terţa 
Parte. Oamenii mei vor şti că banii lor sunt în siguranță 
chiar dacă noi suntem uciși. Suma de o jumătate de mi- 
lion pentru cheltuieli va sta într-un alt cont, la care vom 
avea deplin acces Terţa Parte şi cu mine. Dacă urmează 
ca Valner să fie legătura mea cu dumneavoast 


vreau ca 
el să controleze deschiderea tuturor conturilor ă obţină 


toate instrucțiunile bancare, astfel încât să știți exact ce 


se întâmplă cu banii dumneavoast 

Nu au fost nici un fel de obiecţii, Nu aveam nici un 
contract, dar șefii erau acum legaţi de mine prin interme- 
diul băncilor pentru 1.250.000 de dolari. Americanul s-a 
dus la telefon, O jumătate de oră mai târziu, bancherul meu 
a confirmat că cele 6.000 de lire erau depuse în contul 
meu, 


Domnilor, am spus. trebuie pornesc la treabă. 
Mai sunt două chestiuni niărunte. Pentru a evita con- 
flictele şi încurcăturile, vreau doar un singur om de legă 
tură cu dumneavoastră, 

— Eu voi fi acela, spuse Valner. 

— Pentru a economisi și timp, aş dori ca toate întâl- 
nivile viitoare să aibă loc la Geneva, 

Ne-am strâns din nou mâinile, 

— Succes, spuse israelianul. x 

— Ne bazăm pe tine, Rivers, spuse ameri 

Am luat trenul până la Geneva să am mai mult timp 
de gândire, 


3 


Eram mai mult decât mulțumit de unul din aspéc- 
tele înţelegerii noastre, Știind de la început cât mă vor 
costa oamenii, nu trebuia să mă duc la ei să negociez 
preţul. Trebuia doar să le spun cât vor câștiga. Orice om 
priceput va sări în sus de bucurie la ó asemenea tran- 
zacție. 

Pretenţiile pecuniare ale unui mercenar sunt de obi- 
cei direct proporţionale cu măiestria lui ca militar. Puteam 
face rost de un regiment de indivizi de mâna a doua 
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doar pentru patru sute de dolari per diem. Bieţii indi- 
vizi din Angola erau ucişi pentru patru sute pe săptă- 
â Ei însă nu erau mercenari ; azi erau sanitari în- 
spital sau mecanici ; a doua zi se jucau de-a sol- 
În cursul misiuniii de la Hilton din Tripoli, boni- 
ficaţiile au fost doar de 10.000 dolari și tipii aceia au 
fost arestaţi de carabinieri înainte ca măcar să apuce să 
iasă din Italia, 

"xigenţele bănești ale unui mercenar bun sunt cel 
mai adesea direct proporționale cu datoriile lui. Iar bă- 
ieţii din eșalonul superior solicită sume considerabile 
Tipii pe care îi am în minte își foloseau salariile pentru 
a-şi plăti notele de plată de la club. Pentru ei patru sute 
pe zi nu însemnau nimic. Puteau cheltui suma aceasta 
pe drumul de întoarcere într-uri bordel din Hamburg. 
Cei 25.000 de dolari aveau să fie capitalul lor de acţiune 
pentru restul anului. Era unul din motivele pentru care 
lipii aceştia veneau să lucreze pentru mine. O dată ce 
plecam într-o misiune, problema banilor era uitată. Toţi 
ne intorceam la o misiune într- 
teau pleca având certitudinea 

în legătură cu banii, că viaţa O s 


at vor întoarce, 

Personal, aş fi putut t numai de pe urma unor 
asemenea operaţiuni, dar deţineam o firmă cu alt pro- 
fil şi de aceea consideram aceste misiuni drept invest 
Aveam grijă ca la sfârșitul fiecărui an să obţin un pri 
fit de pe urma firmei. 

Mevcenarii de frunte îns 
misiuni importante până la următoare: e antrenau toa 
ziua în cadrul unităţilor militare sau în săli de gimnas- 
țică pentru a se menţine în formă, iar nopțile şi le pe- 
treceau bând în cluburile şi cârciumile preferate, Și ci 
tigau mai mult decât un director de firmă mijlocie doar 
de pe urma uneia sau două misiuni pe an. Unul din oa- 
menii pe care îi căutam era în Grecia, efectuând o muncă 
de body-guard la nunta fiicei unui magnat din marina 
comercială. Eva plătit cu 2.000 de lire sterline pentru o 
muncă de trei săptămâni. La banii aceștia, nici un portă- 
rel nu avea să îi bată la ușă, Și nici apară numele pe 
lista datornicilor de la club, 


ă, trăiau de pe urma unei 
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Există o credință populară că în cele din urmă toţi 
mercenari sfârşese prin a fi ucişi. Nu-i chiar așa. Ceea 
ce fac ei este ca și cum ar fi în armată pe o durată de 
douăzeci sau treizeci de ani, numai că ei cunosc un pie 
mai multe acţiuni de luată. Când avansează în vârstă, 
încep să se gândească să tragă linia, să îşi cumpere o 
cârciumă în Cornwall sau un butic pe Coasta de A 

Să îl luăm de exemplu pe Howie Hill. Hos 
expertul meu în probleme de armament — fost inst 
pentru arme de calibru mic, sergent major de reg 
în cadrul forțelor SAS. Nu a împlinit încă cine 
ani, Conduce o raică firmă care constituie acor 
pentru comerţul cu arme de foc pentru tirul 
Timp de douăzeci de ani Howie s-a tot învoit și 
apoi de fiecare dată la regimentul său, pentru 
la diverse acţiuni speciale. Acum e un pensia 
cu o simpatică soţie olandeză şi o casă | 
mină plaja de la Brighton. Cu banii de la 
conduce un BMW. Iar soția lui nu ar sta la vol; 
Mercedes sport, Howie trăieşte liniştit cu pensia 
militar, în timp ce tot'ceea ce îl înconjoară îi ap 
şi este plătit în întregime. Dacă îmi trebuie o p 
de poligon, mă duc la Clubul lui de tragere. Daci 
voie să asamblez o armă specială pentru trageri de 
cizie, Howie mi-o face. Cea mai mare p a 
însă, Howie şi-o petrece pescuind pe v: 
wie a știut cum să procedeze pentru a face ca me 
să fie rentabilă. 

Cunosc alţi tipi care câștigau sau pierdes 
dolari la un 'joe de poker, iar acum lucreaz 
de pază pentru firma Purolator. Iar nopţile și 
povestind despre aventurile de odinioară. 

Nu mă interesează deloc modul cum se comportă 
sau ce fac cu banii sau cu viaţa lor. Nu mă pot implica 
în asta, Tot ceea ce vreau de la un om când fac apel la 
el este să fie într-o anumită formă fizică ș e de 
spirit. În ziua următoare am luat trenul care mergea pe 
malul lacului Geneva ca să mă duc la biroul din Valles 

„al firmei mele. Valner mi-a telefonat înainte de prânz 
şi ne-am întâlnit în seara aceea, în Crans, Am luat ci 
la ‘restaurant și apoi am lucrat toată noaptea ia de 
Legături telefonice şi telex, numere de contâri bancare, 


au o mie de 
ca cameni 
le petrec 
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proceduri bancare. Valner mi-a dat un număr la care îl 
puteam contacta la München. Am stabilit cum să luăm 
legătura printr-un cod personal. A doua zi dimineaţa de- 
vreme, am luat împreună trenul până la Geneva şi ne-am 
despărţit la capăt de linie. Eu am stat două zile la Geneva 
“și Valles cu afaceri şi apoi am plecat cu avionul la Lon- 
dra. 

Eram în biroul din Anglia când am primit un telefon 
interurban. La aparat era Valner. 

— Trebuie să te văd imediat, spuse. Aşteaptă-mă 
diseară la Londra. 

Ne-am întâlnit la Hotelul Dorchester, 

— Cât de repede îți poți planifica înt 
m-a întrebat, = 

— Dece? 

— Deoarece operațiunea s-a schimbat în elementele 
ei de bază, spuse, 

— Ce vrei să spui ? A 

— Capul familiei nu mai poate ieşi din ţară. Iar 
ţi nu se á în Teheran. 

— Unde dracu! sunt ? 

— În afara oraşului. Într-o casă conspirativă. Dar 
nu-și pot păstra locul mult timp. 

— Ce înseamnă asta „Capul familiei nu mai poate 

— Nu-ţi pot oferi nici un amănunt. 

— Trebuie. Nu ne băgăm ca chiorii în treaba asta. 

— Bătrânul a fost executat ieri. Ceilalţi trei sunt 
fugari, Te poţi duce imediat la Geneva să rezolvi pro- 
blema conturilor bancare astfel încât să putem începe mi- 
siunea ? Eu va trebui să dispar repede pentru a coordona 
a aceasta. Poți grăbi lucrurile ? Valner încerca să 
ă calm, dar timbrul vocii îi trăda îngrijorarea. ~ 
__—“Să ne oprim chiar aici, Vreau o informare com- 
pietă chiar acum. Înainte să mergem mai departe. Din 
ceea ce îmi spui, scenariul nu mai este valabil. Dacă va 
trebui să întocmesc un altul, trebuie s-o fac de la ulti- 
mele informaţii disponibile, z w 
„. — Mâine, promise Valner. Întreaga poveste. 2 
> Am decolat imediat cătte Geneva. Imediat după ora 
unsprezece am intrat în bancă unde ne aștepta banche- 
rul meu. Într-o oră am aranjat tot ceea ce era de aran- 


rile bancare ? 


wg 


32 GAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


jat la bancă ; confirmările bancare vor sosi a doua zi 
dimineața. Banca știa cum să mă contacteze prin Terfa 
Parte din Geneva. La ora unu eram la bordul unui avion 
în drum spre München, 

Am petrecut noaptea într-o casă conspirativă din 
inima orașului, apoi ne-am înapoiat devreme a -doua zi 
dimineața la aeroportul din München, unde ne aşteptau 
israelianul şi americanul. În aer se simţea panica. Lu- 
cerurile se precipitau. În mod clar se întâmplase 
rău, 


Am mers cu maşina înt până la o 
proprietate uriaşă de la periferia Miinchenului. Am tre- 
cut de o poartă tă şi am urcat pe o alee cu pietr 
printre două rânduri de copăci, care se termina la po: 
lele unei coline cu o pantă ușoară, încoronată cu un co- 
nac gotic din secolul al nouăsprezecelea, compus din 
cincizeci de camere sau chiar mai multe. Am parcat 
printre vreo zece alte Mercedes-uri și BMW-uri, majori- 
tatea cu numere de „Corp Diplomatic“ şi am mers pe 
jos ultima sută de metri până la casă. Locul vibra d 
mişca germani de vârstă mijlocie cu costume cu o 
croială clasică purtau discuţii serioase cu tineri arabi 
iți în blugi şi pulovere ; bărbaţi cu fața măslinie 
din zona Mediteranei, a căror ţinută purta semnul ir 
vizibil al oficialilor de stat, au adus din parcare genţi 
diplomatice burduşite ; două italience discutau în en- 
gleză cu o pereche japoneză, 

Pretutindeni plutea o atmosferă ciudată, fiecare 
grup părča facă un efort conştient pentru a-i ignora 
pe ceilalți, Aici se afla punctul de comandă pentru o ac- 
tune uriaşă ale cărei ramificații nu le puteam precizi 
Locul acesta nu se ivise ca o ciupercă după ploaie. Avea 
regulile sale proprii ; metodele sale standard de acţiune, 
Avea acel aer de siguranță de sine care însoţeşte încre- 
derea faţă de poziţia avută. Totuşi, aveam sentimentul 
incert că existau aici interese disparate — chiar contlie- 
tuale ; că acest domeniu era un teren neutru unde du 
manii erau legaţi într-un ansamblu mai mare decât com=- 
ponentele sale ; că aceşti dușmani ajunseseră la un mo- 
dus vivendi prin care pur şi simplu îşi ignorau reciproc 
prezenţa. 
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Deşi înăuntru se aflau pretutindeni oameni, am pă- 
şit printre ei de parcă eram invizibili. Am intrat într-un 
salon mare, am închis ușa şi ne-am trezit în mijlocul 
unei informări ample pra misiunii. Deși în casă 
uzit în permanență mişcare în timpul celor câteva ore 


cât am stat acolo, aceasta nu ne-a afectat deloc şi eram 


convins nu privea misiunea noastr: 

Oamenii care mă însoțeau se grăbeau deja. Pe 
ma enormă de marmură erau înlinse hărţi ale zon 
Mediteranei şi Orientului Mijlociu. Cei trei bărbaţi er 
nervoși. Mi-au cerut să îi pun la curent cu ultimele deta- 
lii, dar nu le puteam spune nimic. Nu ajunsesem încă la 
faza importantă de a aduna o echipă. Mă aflam la Lon- 
dra exact în acest scop atunci când telefonase Valner. 

— Oameni buni, mai bine aţi înceta să mă pisaţi cu 
ntrebări, le-am spus, şi aţi începe să-mi spuneţi cum 
stau lucrurile. 

Familia după care vă duceţi este de evrei, spu: 
Valner, Tatăl a fost luat alaltăieri de membri ai miliției 
revoluționare. A fost executat ieri dimineaţă, 

— Este vorba de un progrom ? 

— Nu suntem siguri. Așa credem, Ayatollahul este 
un antisemit fanatic, Tatăl a fost foarte apropiat de șah. 
Ultimul din cei mai bogaţi oameni din Iran. Acuzaţia ce 


i s-a adus a fost de profitor. Au rămas în urma lui doi 
fii şi un nepot, Ei sunt iepurii voştri, 

— lepurii ? 

— Acţiunea a fost codificată cu numele de lepuri 
Albaştri. 

— Doreaţi ca eu să-i scot pe evrei din han şi să-i 


duc în Irak ? 
= Era unul din planuri, 
— Al dracului de tâmpit. 
— Nu am vrut niciodată 


-o faceţi, 


— De aceea îmi şi fac planurile mele proprii. Pen- 


tru că oamenii îți spun un lucru şi se așteaptă ca tu 
faci altceva, Deci mă duc după iepuri, nu? Vorbiţi-mi 
despre ei 

— Dâi fraţi în vârstă de douăzeci şi opt şi douăzeci 
și doi de ani ; vărul lor are douăzeci şi unu. Știu că ve- 
niţi. 


3 — Un comando pe două continente 
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”— De ce este așa de important să-i scoatem din 
Iran ? 

— Sunt pe listele morţii. Ale revoluţionarilor şi 
Aita pi i uționarilor şi ale 

— Dar ce se întâmplă cu restul evreilor din Iran ? 

— Nu-i putem scoate pe toți. z 

— Aveţi la etaj un iubitor de oameni al dracului de 
bogat, am zis arătând cu capul spre plafonul acoperit de 
fresce aurite, dacă acești trei indivizi merită-o operațiune 
de'o asemenea amploare. Care-i restul poveștii ? Ce alt- 
ceva ar trebui să mai ştiu despre ei ?- ` 

— Nimic. Cel care răspunse a fost israelianul, 

— Ce s-a întâmplat cu tatăl ? Cum de a fost prins ? 
Rețeaua voastră a fost descoperită ? 

Cel mai mare factor necunoscut se afla încă în afa 
controlului nostru ; aceasta era situaţia curentă din Te- 
heran. Era încă teribil de instabilă acolo. Revoluţionarii 
se luptau deja între ei, stânga împotriva dreptei, în timp 
ce toată lumea îi căuta pe oamenii Șahului, agenţii Sa- 
vak-ului ** și pe oricine altcineva care avea ghinionul de 
a se găsi pe o listă de fug 

— Nu, nu era cu ceilalți trei. Se afla sub stare de 
arest la domiciliu, la Teheran. Revoliţionarii credeau că 
i unt plecaţi din ţară. Tatăl a fost pur și simplu 
reținut şi apoi executat. Avem acum informaţii sigure că 
revoluționarii au aflat că iepurii sunt încă în ţară. 

— Cât de eficientă este rețeaua voastră din Iran ? 

— Nu este reţeaua noastră. 

: i O să reformulez, Cât de eficientă este reţeaua diy 
ran f 

— Bakhtiar a dispărut, nu ? Și toată lumea din ţară 
îl caută. Va apărea teafăr în curând în Europa. Există 
un canal sigur, % 

— Unde sunt iepurii ? 

Isroelianul trase o hartă spre noi. 

— Marshun, spuse. Un orășel de lângă Qazvin, la- 
teral faţă de autostrada către Rasht. 

Qazvin era un oraş mare la o sută de kilometri la 
nord-vest de Teheran. Am studiat harta cu atenţie. 


* Organizaţia pentru Eliberarea Palestinei. (N.Tr.) 
++ Savak —— serviciul de securitate iranian din perioada dom- 
nici Șahului Pahlavi. (N.Tr) 


— 


—— 
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— Erau în drum spre Rasht, pe coastă, am zis, şi 
nu au reușit să ajungă acolo. 

Nu răspunse nimeni, Americanul îmi înmână trei- 
fotografii. Poate că iepurii aveau într-adevăr peste două- 


“zeci de ani, dar Valner avusese dreptate îi numească 


băieţi. Atitudinea lor, îmbrăcămintea, grădina din fun- 
dal emanau luxul şi o viață dulce care nu îi ajutase să 
fie pregătiți pentru ceea ce întreprindeam noi. Am pus 
deoparte fotografiile: 

— Nu o să am nici un ajutor din partea băieților. 
Sunt deja pe jumătate hotărât să abandonez, am spus. 
Nu aţi putut să împiedicaţi ca bă ul să fie arestat. Ce 
tel de securitate îmi puteţi oferi în Iran ? 

Reţeaua este intactă, Case conspirative, Bani. Sisteme 
de legătură. Arme, Sprijin. J 

— De unde știu că pot avea încredere în oamenii 
care o conduc ? 

— Poţi să ai încredere în Mirza spuse americanul 
zâmbind sec. El conduce secţia operaţii. 

Mirza şi cu mine mai acţionasem împreună. Era că- 
pitan în marina iraniană și avea legături extrem de bune. 
Îi puteam încredința propria mea viaţă. Dar asta nu le-am 
spus-o acestor oameni. 

— Ce propuneţi ? am întrebat; 

— Ne place încă ideea camioanelor, spuse ameri- 
canul, 

~ — Ca să mergem unde ? 

— Există multe Jocuri bune. Irakul nu era o idee 
chiar așa de proastă cum credeţi, spuse Valner. Există 
încă o rețea de evrei în țară. Dacă reușești să îi treci 
frontiera, îi putem introduce în reţea. Duce la Bagdad. 

— Grozav, am spus. Ce-or să facă atunci când vor 
ajunge la Bagdad ? Să deschidă un stand în bazar ? Vreţi 
să-i scoateţi din Iran, nu să-i ţineţi acolo, O să-i duceţi la 
aeroport într-o limuzină și o să-i puneţi la bordul unui 
avion spre Europa ? Turcia este un alt fir pierdut. Dacă 
sunt fugari, acolo este locul unde o să-i caute. Uitaţi-vă la 
hârtiile voastre. Între Teheran și Turcia este cea mai 
mare concentrare de forțe de securitate din ţară. Dacă 
vom folosi camioanele, vor trebui să rămână ascunși până 
vom ajunge la Prankfurt, 
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— Asta ar putea dura o săptămână. Vrei să st 
sub prelata unui camion timp de o săptămân: 
americanul. 

— Două, poate trei săptămâni dacă rămâne camio- 
nul în pană. Două săptămâni într-un camion este mul 
bine decât o oră într-a închisoare iraniană. Prima voas- 
tă sarcină este să vă întoarceţi la iubitorul vostru de 
oameni ș i spuneţi că o să-l coste o groază de buni, 

S-au gândit că deveneam lacom. 

— Nu vreau nici un bănuț mai. mult pentru m 
sau pentru oamenii mei. Dar cu fugar 
pentru toate celelalte pur si simplu a crescut. Va irebui 
1 incorporaţi în buget suma aceea de siguranță de o ju- 
ătate de milion de, dolari şi să înființați un alt fond de 
siguranță de o jumătate de milion de dolari. 

— Cât de repede puteți pune planul la punct ? ìn- 
twebă Valner. 

— Mă gândeam la trei săptămâni. 

— De ce nu te gândești la trei ani. Pentru "puri 
oricum nu va mai conta, Până atunci vor fi morţi. Ni- 
meni nu poate garanta o casă conspirativă timp de trei 
săptămâni, Poţi să pregăteşti acţiunea în două săptămâni 
întrebă Valner, A 

— Poate, Nu pornesc până nu voi obţine confirma- 
rea existenței fondurilor în bancă. 

Israelianul mâzgăli eeva pe o bucată de hârtie, Apăsii 
o sonerie, Intră un bărbat în uniformă de grădinar. 

— Expediaţi imediat, îi spuse israelianul grădinaru- 
lui. Poţi să dai drumul la acţiune, îmi spuse. 

Timp de câteva ore am lucrat aplecaţi asupra hărți- 
lor. Americanul mă puse la curent asupra status-quo-ului 
militar — dispersarea trupelor, rolul lor în revoluţie, con- 
Ictul din comandamentul general, raportul cu milițiile 
revoluționare, Israelianul mă conduse stradă cu stradă pe 
o hartă a Teheranului. indicând blocajele rutiere, c: 
conspirative, cazărmile poliţiei şi chiar cinematogr 
și stadioanele de fotbal unde o mulţime bruscă put 
împiedice trecerea. Mă intormă în legătură cu mă 
de siguranţă pentru oamenii mei cât vom fi la Tehe; 
prin intermediul organizaţiei lui Mirza. Am aranjat mo- 
lităţile de transport până la şi de la casele conspirative, 


? se văsti 


acestia, preţul 
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— Ce facem în privinţa securităţii celor două cami 
oane în timpul călătoriei spre sud ? am întrebat. „ 

— Am penetrat vama iraniană la frontiera turi 
să treacă fără nici o problemă. Toate vehiculele străine 
din Iran tree dintr-un punct de control într-altul numai 
pe bază de autorizaţii contrasemnate şi de permise de 
călătorie. Când camioanele vor ajunge la Teheran, tre- 
buie aștepte într-o parcare oficială pentru camioane 
inainte să se deplaseze în ori altă direcţie. Şeful de 
echipă de acolo este omul nostru. 

— Voi lua o echipă de şase oameni am spus, dar 
contez pe ei, în principal, pentru sarcini de pază şi luptă 
Premisa inițială a fost iepurii ne vor fi predaţi. Acum 
trebuie să mergem să îi luăm. O să am nevoie de ajutoar 
considerabile, Nu vreau să abat unul din camioane de 
pe autostradă ca să meargă până la Marshun pentru a-i 
lua. Trebuie să ajungem acolo în alt fel. 

— Vom aranja noi transportul, promise Valner. Am 
ătut problemele în sus şi în jos toată noaptea. La 
e de lumină, un Mercedes silențios mă duse 
de navetiști spre 


de: 
primele r 
înapoi la aeroport. Am prins o cui 
Londra, fi 

M-am întâlnit cu Santa la o calea grecească din 
Earl’s Court. Santa urma să fie omul meu de legătură cu 
echipa. Santa este numele codificat pe care îl dau eu unui 
bărbat cu multe talente? Oficial, este un om care lucrează 
înr-un birou guvernamental, cu un rang i un titlu care 
nu ar atrage atenţia unei dactilograte nemăr itate, Totuși 
prezența numelui său pe un document a făcut să se în- 


crețească fruntea multor 'sâcretari de cabinet. Santa lu 
crează pentru ministerele de! externe 


interne în „cal 
tate extraoficială, ca om de legătură între cei ca mine 
și oameni din cadrul infrastructurii guvernamentale. 
Santa îi cunoaște pe cei din SAS și pe cei din SBS * care 
sunt în căutare de acţiuni de intervenţie. Îi angajează 
jar apoi foloseşte „rețeaua camarazilor de odinioar 
pentru a asigura eliberarea din uni ile lor. El aranjea ă 
cumpărarea armelor care altfel sunt inaccesibile sau cu 
acces limitat. Apoi trece întreaga afacere prin Box 500. 


* S] s— echivalentul din marina britanică al comandourilor 
SAS, (N.Tr) 
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Box 500 — Comitetul — este un comitet de lucru 
care se întrunește zilnic pentru a schimba informații în- 
tre toate organismele de informații britanice din cadrul 
MI-5, MI-6, SAS, Secția specială, Scotland Yard. Comi- 
tetul reprezintă o forță în sine. Fără aprobarea sa ta 
nimeni nu face un pas într-o misiune ca a noastră. Dacă 
sunt de partea ta, vei avea acces la resursele unei organi- 
zaţii de excepție, curajoasă și plină de imaginaţie, la tel 
de bună ca oricare alta din lume, 

Santa şi cu mine avem o istorie lun; Ne-am salvat 
reciproc vieţile, Lucrează din când în când pentru‘ com- 
pania mea, Când puneam la punct un nou dispozitiv care 
permitea tăgătorului să vadă pe timp de noapte, am 
avut nevoie de un dispozitiv telescopic, cu demontare 
rapidă, pentru carabina englezească SLR — carabina cu 
auto-încărcare, Santa a luat una cu „împrumut“ special 
pentru mine. Firma mea i-a tăcut repede o schiţă şi Santa 
a dus-o repede la depozitul de armament înainte să i se 
vadă lipsa. În cadrul operațiunii de-acum Santa urma 
să mă îndrume asupra disponibilităţii oamenilor pe c: 
voiam să îi folosese — unde se aflau, ce făceau, care î 
rupseseră picioarele în salturi cu parașula în lunile de 
când nu îi văzusem ; va sta de vorbă cu oamenii, apoi 
mă va-ajuta să adun echipa, va acţiona ca ofițer pentru 
cumpărarea echipamentului şi a armelor. Și, cel mai 
important, ne va apăra spatele în Anglia cât timp eram 
plecaţi, Pentru acest lucru, urma să primească un ono- 
rariu de 2.000 de lire sterline, ` 

I-am spus lui Santa întreaga poveste. În timp ce îmi 
conturam planurile pe care le tot revedeam febril de câ- 
teva zile, am văzut cum ochii lui Santa se închideau până 
au devenit două deschizături înguste, + 

— Ceva e putred aici, spuse, -` _ 

O neîncredere instinetivă pe care o nutrisem de la 
începutul întregii afaceri începu să iasă la suprafață. Cu 
fiecare zi de supravieţuire în această meserie nasul îţi 
devine sensibil la asemenea lucruri. 3 

— S-o luăm de la cap; spuse el. 

„ Santa mă bombardă cu întrebări timp de două ore. 
Meseria. lui era să obţină tot ceea ce mi se spusese sau 
mi se dăduse de înţeles, începând cu prima întâlnire. Am 


- 
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analizat'materialul împreună pentru a stabili ceea ceera 


probabil fals sau menit să întindă o capcană cuiva. 

— Asta-i tot ceea ce ţi-au spus despre familie ? a 
întrebat Santa. 

— Doar că sunt trecuţi pe o listă a morţii și că tre- 
buie scoși din ţară. 

— Nivelul de interes faţă de acești trei iepuri este 
mult prea mare pentru gustul meu, spuse. Valner ţi-a 
spus că or să fie în siguranță în Germania ? Atunci au- 
torităţile germane cu siguranță ştiu despre ei. Guver- 
nele nu aprobă sosirea unor posibili refugiaţi aflaţi pe o” 
listă a morţii dacă nu au un motiv foarte bun. Repetă 
ceea ce ţi-a spus Valner despre recuperarea şi predarea 
lor, 


— După ce vom aduce băieţii de la Marsham, nu-i 
putem scoate direct din ţară. Trebuie predăm orga- 
nizaţiei :lui Mirza la o casă conspirativă din Teheran. 
Trebuie să le garantăm că vor rămâne cel puţin o zi cu 
iepurii înainte să-i scoatem, 

— Ce explicaţie ţi-au dat ? 

— Nici una. trebuie să vadă băieţii, 

— Ce posibilităţi vezi aici ? 

— Iepurii sunt și pe o listă a lor. Au nevoie de ceva 
de la ei, probabil informaţii. După-ce le vor obţine, pot 
fi ucişi cu neruşinare. Nu vor să se vadă că o fac ei, așa 
că angajează oameni din afară care să le predea iepurii. 
O dată ce au lichidat băieţii pot să ne lichideze şi pe noi. 

— Ce şanse acorzi unui asemenea plan ? 

— O probabilitate foarte mică. 

— De ce? y 

— Dacă vor doar predarea băieților, pot s-o obțină 
mult mai ieftin decât noi. Totuşi trebuie luată în consi- 
derare şi această posibilitate și ținut cont de ea. . 

— Israelianul ţi-a vorbit de pașapoarte false pentru 
iepuri de îndată ce veți ajunge în Europa Occidentală. 
Dorește ca noi să aranjăm acest lucru ? 

— Nu, el o să se ocupe de ele. 

— Refugiații obișnuiți nu se ascund sub identi 
false. Poate exista un resentiment împotriva lor acasă, 
dar o dată ce au fugit, sunt deobicei lăsaţi în pace, St 
tele revoluţionare au mult mai multe de făcut decât s: 


40 GAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


implice în vendete la distanțe mari. i pe care 
resc sunt dușmani activi ai statului, Aceşti iepuri au di 
ceva extrem de important doar pentru a Ti sco: 
nu pot apărea în Europa, sub numele lor 
au ceva foarte important de ascuns. Cine 
ştie pe cine ameninţă să pună într-o poziţie jenantă ! Pe 
americani ? Pe israelieni ? Pe nemți ? Dacă oamenii voș 
tri le acordă identități faise şi apoi îi lichidează nu o 
se observe lipsa, Ceva îmi spune că iepurii vor dispărea 
de pe fața pământului. 

Toate acestea erau o analiză extrem de plină de 
imaginaţie, dar era exact lucrul pentru care îl plăteum pe 
Santa și câre în trecut îmi salvase viața, 

— Vreun sfat ? 

— Să ne apucăm de lucru la „variantele opus 
Santa. 

Crearea de „variante opuse“ este un procedeu sti 
dard pentru Santa şi pentru mine în orice misiune. E 
borăm un plan de acţiune care să dea satisfacție patroni- 
lor. Apoi ne construim un plan paralel la care putem 
apela oricând, un plan secret, cunoseut doar de organi- 
zația noast 

— Am nevoie de două camioane, am spus, de două 
camioane mari de teren, fiecare cu un compartiment 
secret suficient de mare în care să ne putem ascunde 
timp de două săptămâni. 

Câmpurile petrolifere iraniene erau aprovizionate 
prin transporturi terestre din Europa Occidentală. Noi 
vom trimite camioanele încărcate cu mărturi, pe rutele 
comerciale terestre normale, pe unde nu vor atrage aten- 
; ale noastre nu vor fi decât două în convoaie de câte 
eci de camioane, ceea ce este ceva banal pe şoselele 
iraniene, 

— Arme ? întrebă Santa. Ce greutăţi prevezi ? 

— OEP-ul doreşte moartea iepurilor la tel ca şi ira- 
nienii, 


— Sunt foarte mulţi membri ai OEP-ului pe teren, 
îndeosebi în sud. Ei sunt virtual autonomi. Ucid iranier 
rămânând nepedepsiți. Ticăloșii aceștia sunt neînduritos 
Să nu te aștepți decât la necazuri când vor descope 
zi fugit cu ţintele lor, 


“, Spuse 


Ra 
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— Singurul loc unde 
este la preluare. 

O' acțiune se împarte în capitole şi subcaăpitole, apoi 
iarăşi în subcapitole şi alte subcapitole. Acţiunea, într-o 
descriere cât mai concisă era să preluăm iepurii pe ter 
să îi ducem la o casă conspirativă din Teheran și apoi să 
decidem dacă să îi scoatem ca grup sau câte unul şi în ce 
direcţie să ne deplasăm. Momentele periculoase erau la 
preluare, în timpul cât stăteam în casa conspirativă din 
Teheran și cât ne deplasam în apropierea oricărei fron- 
tiere pe care am hotărât să o traversăm. De-a lungul 
traseului, oriunde se putea întâmpla ceva rău. Dar pre- 
vezi aceasta în punctele critice. Apoi hotărăşti ce tel de 
apărare ai. Am hotărât că nu aveam nici una. Aici nu era 
Vietnamul, unde puteai fi în spatele liniilor dușmane dar 
aveai informații despre câmpul de luptă, ajutor din par- 
tea unei jumătăţi de duzină de unităţi din zona ta, pre- 
lure cu elicopterul în caz de situaţii de urgenţă. Aici am 
fi o celulă înăuntrul Iranului, cu toată lumea împotriva 
noastră 

În următoarele trei zile Santa şi cu + 
întâlnit de câteva ori, în timp ce ne asigura trecerea 
prin Comitetul celor 500, Santa m arătat un raport 
secret al Comitetului cu privire la situaţia curentă din 
Iran. Era alarmant, Tot ceea ce citeam sugera un mod 
de acţiune realmente abject atât din partea , „prietenilo: 
cât şi a duşmanilor. Reţeaua Mirza îşi preda proprii ei 
oamenii pentru a-i recupera pe alții din mâinile poliţiei. 

Santa nu dădea dovadă de cavalerism prin faptul că 
îmi furniza informaţii secrete. Ştia că nu voi pune într-o 
poziţie compromiţătoare guvernul englez. chiar po- 
sibil să fiu considerat un furnizor neștiutor de pe lângă 
mecanismele oficiale care putea fi eliminat dacă era ne- 
cesar. Se putea ca această întreagă operaţiune să fi fost 
aprobată sau chiar să emane de la guvernul britanic. Dar 
despre o asemenea acţiune nu se vorbeşte pe față nici chiar 
la nivelul Comitetului 500, Se vorbeşte în șoaptă în con- 
versaţii de la om la om până când se realizează un con- 
sens de păstrare a tăcerii. Furniza Santa celor din Comi- 
tet tot atâtea informaţii câte îmi dădea mie de acolo ? El 


prevăd probleme deosebite 


ine ne-am 
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avea o prioritate, şi aceasta era loialitatea faţă de guver- 
nul englez. Dar noi eram şi prieteni apropiaţi. 

Santa nu ar face nimic împotriva dorințelor ġuver- 
nului englez, Ce informații mi se dădeau mie erau cef- 
nute într-o asemenea măsură încât, dacă decidea că ceva 
i-ar putea compromite pe britanici, el ar e maj întăi 
aprobare. Acesta era un domeniu care solicită cea mai mare 
măiestrie diplomatică. Santa nu ar merge până acolo în- 
cât să le' aducă la cunoştinţă acţiunea mea. Dar în culi- 
sele Comitetului ar avea loc discuţii care i permite să 
obţină o oarecare cooperare sau un refuz. Când 
licitat lui Santa sprijinul pentru acţiune, toai 
avut de câştigat. Ar fi tost avertizat dacă mi se înt 
o capcană. Aș fi fost flituit dacă guvernul britanic nu do- 
vea să se întâmple ceva anume. Era un fel de societate de 
protecţie reciprocă ce acţiona când lumea știa ce se întâm- 
plă. S-a oferit să-mi facă legătura cu a dona retea din 
Teheran. Am refuzat politicos. Am vrut să menţin actiu- 
nea cât mai secret posibil. 

Santa avea multă experienţă în privința vieţii în de=- 
şert și îmi oferea un bun prilej de a-mi verifica planul. 
Voiam să îi pr ezint totul înainte de a-mi întâlni oamenii, 
Era posibil să am cu ei o discuție privind detaliile. dar nn 
va avea loc nici o dezbatere în legătură cu acţiune 3 Bros 
aie 

— Cum vă duceţi la Teheran ? întrebă el. 

— Ca civili, am spus. Echipamentul poate fi cărat cu 
camioanele. Putem intra ca echipă de filmare. 

— Momentan camerele de filmat sunt foarte nepopu= 
lare în Iran, spuse Santa. O să vă procur niște docomi nle 
Naţiunile Unite. Crucea Roşie ! Ceva în genul îcta, P 
cine vrei în echipă ? 

=— Davis... 

— Jack? 

— Da. Danny Swann. Deal Gill, Frew Freeman... 

— Cine-i ăsta ? 

Un protejat de-al lui Gill de la Serviciul Special 
Nautic. Fraţii Verbruggen. 

— Gemenii ? Atunci o să-ți trebuiască şi 
Sunt amatori de grenade, 

— Crezi că ai putea să ne procuri câteva 
care imobilizează ? Santa furnizase grenade ‘folos 
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germani în RE raidului asupra aeronavei deturnate la 
aeroportul din Mogadiscio, grenadele care i-au asurzit? 
i-au orbit şi i-au blocat pe teroriști. 

— Nici nu se discută. E 

— Care-i statutul acestor indivizi ? am întrebat. 

— Pe gemenii Verbruggen nu-i cunosce. Va trebui să-i 
contactezi tu. Davis, Swann şi Gill sunt, după câte ştiu 
eu, disponibili cu toţii. Nimeni nu este rănit. 

Într-o singură după-amiază, Santa şi cu mine i-am 
contactat pe toţi prin telefon. Am trimis la Anvers două! 
bilete de avion pentru cei doi Verbruggen. Ceilalţi au ve- 
nit la Londra cu trenul. Am convocat o conferință la ca-! 
binetul medical de pe strada Great Portland. Aparţinea 
unui doctor în rezervă care lucrase în Serviciul Special al 
Aviației şi care ne cosea rănile atunci când cineva era 

ănit. Inainte de întrunire. am trecut să-i fac o vizită fie- 
căruia dintre ei pe măsură ce ajungea în oraș. 

M-am întâlnit cu cei doi Verbruggen la gara Viei 
toria. Nu erau gemeni identici, deşi personalităţile lor pă- 
reau uneori la fel de asemănătoare ca şi boabele dintr-o ` 
păstaie. Făcuseră armata împreună în corpul belgian de 
parașutiști, fuseseră în Angola şi în Congo. În ciuda nui 
melor lor flamande, erau valoni. Vorbeau perfect englez 
zeşte, deşi cu un puternic accent franțuzesc și se luau, în 
zeflemea permanent în limba franceză, Yves lucra acm 
ca ofițer de informații pentru Legiunea Mobilă sub co- 
manda maiorului Pinte. Marcel era proprietarul unui bar, 
pe undeva. Odată, Pinte şi frații Verbruggen mă ajuta- 
seră să trec nişte materiale prin Belgia, pentru o acțiune 
anti-teroristă şi ştiam că amândoi sunt niște bărbați gro- 
zavi. 

Ca de obicei, am fost surprins să văd cat de tineri 
arată. Gemenii se apropiau acum de vârsta de patruzeci 
de ani. Yves era înalt şi zvelt, purta ochelari cu ramă 
groasă şi avea un păr zbârlit, căzut peste urechi, care în- 
totdeauna părea umed. Marcel era mai scund și mai în- 
desat, cu o faţă ca a unei pisici siameze. Amândoi erau! 
oameni liniștiți în lumea civilă, dar când erau într-o aci 
“țiune iubeau râsul și glumele şi o încăierare zdravănă din, 
când în când. Amândoi erau amatori de femei. Yves era 
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probabil cel mai stabil dintre cei doi, ancorat într-o căsă- 
torie trainică. Marcel era un burlac hoinar. 

Cu un an în urmă, ne confruntasem intr-o cârciumă 
din Southwark cu o ceată de marinari beţi. din marina 
comercială irlandeză. Când fluierăturile lor părură să fie 
adresate unor surzi, Marcel se ridi: incet în picioare 
şi se dus 

— Allo, ch 
aplecându-se și în acelaşi timp lovind nasul irlandezului cu 
degetul arătător cu un zgomot care semăna cu zdrobitul 
unei muște. Izbucni un adevărat infern. Irlandezii nu au 
aflat niciodată că se încăieraseră cu doi din „Comandoul 
celor patruzeci“ al lui Mike Hoare. Acum Yves şi Marcel 
se repeziră să mă îmbrăţişeze. Din încăierarea aceca Yves 
avea încă o cicatrice deasupra ochiului drept. 

— Allo, Gayle ! Ce mai faci ? 

— Grozav. 

— Ai ceva pentru noi 

— Nemaipomenit. O gro: de bani. 

— Aşa cum te ştiu, asta înseamnă o aventură gro- 
zavă ? 

— Mă străduiesc: 

I-am lăsat într-o locuinţă particulară, apoi am dā 
fuga cu taxiul la întâlnirea cu Santa, Jack Davis şi Danny. 
Swann, 


spuse Davis salutându-mă scurt cu o miş 


— Bună, Davis, am zis. 

Ne-am strâns mâinile cu o răceală care se înrudea cu 
reticența. Davis şi cu mine mai lucrasem împreună şi 
înainte și aveam mare respect pentru el ca militar. Dar 
personalităţile noastre pur și simplu nu se potrivea, asa 
că păstram relaţiile dintre noi la un nivel pur profesional. 

Davis era ofiţer de rezervă în SAS, cu rangul de cà- 
pitan, promovat de la bază. Era un bărbat frumos și spil- 
cuit, Îmi spusese odată, la o ci semăna un pic cu 
Errol Flynn : multe femei erau de acord cu această apr 
ciere. Dovedea mai puţină încredere în sine in mediile de 
comandă, unde originea lui muncitorească constitui wn 
motiv de jenă. Deşi acum se apropia de cincizeci de ani, 
încă mai lui ca instructor de pregătire fizică, coca ce 
oferă o imagine despre forma lui fizică. 
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— Despre ce este vorba ? întrebă el. 

— O să-ţi intre nisip în cizme, i-am promis. 

Davis zâmbi. Lucrase zece ani ca locţiitor în trupele 
regulate dhofareze ale sultanului Omanului, care se luptau 
cu rebelii, cu yemeniţii din nord şi cu consilierii sovietici: 
va un luptător minunat de deşert şi vorbea curent 


à ceva mai puţin minunat pe frontul casnic. Viaţa 
onală era un haos : din acest motiv nu aveam nic 
ä încredere totală în Davis decât atunci când ajun- 
m în zona de luptă. Viaţa lui consta dintr-un iuveș n 
biunesc între o nevastă şi familia din Portsmouth, o soţie 
şi familia la Henley-pe-Tamisa, aventuri ocazionale cu 

soțiile altor bărbaţi, cârciumi şi cazarmă. 
Danny Swann era cu totul altceva. Ne-am salutat cu 

o strângere de mână călduroasă. 
— Ce mai fac Dorothy şi copiii ? am întrebat. 

— Bine, răspunse. Cel mic devine un timonier de 
ma mană. 
Singurul hobby al lui Swann era navigatul. Făcuse 
ste din echipajele unora din cele mai rapide iah-' 
turi din ţară. Şi-a început cariera militară la vârsta de 
paisprezece ani ca băiat de trupă. Participase la câteva 
actiuni ca paraşutist, iar acum era sergent în SAS. Pe- 
trecuse mai mulți ani în Emirate, era un as al volanului 
bun conducător de caravane în deşert. Veteran al fo 
telor britanice din Irlanda de Nord, era obișnuit cu teh- 
nica urbană a războiului, o pricepere la care era posibil 
să facem apel în Teheran. Avea o înălțime "mijlocie, o 
construcţie fizică potrivită a cărei putere nu se ghicea 
de sub haine, un păr castaniu ușor -înspicat și trăsături 
pe care le uitai imediat. Arăta şi vorbea mai mult ca un 
funcţionar de bancă decât ca superbul ofițer operativ 
ce era. Bun părinte şi soț credincios, era extrem de mul- 
tumit de viaţa pe care o ducea în căsuţa lui din Here- 
ford, militar profesionist fără ambiția de a fi altceva; 
Swann era un om cu o putere deosebită de anal pe 
mpul de luptă deoarece avea încredere în propria lui 
pricepere. Era stabil, sigur și foarte dârz. z, 
— Să ne mișcăm repede, Gayle, spuse el. Vreau să 
mă întore pentru cursa de nave de la Fastnet din august. 
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Pe Gill şi pe Freeman i-am găsit în holul hotelului 
yde Park. Gill era un bărbat lat în spate, cu un trup 
jelt şi musculos ca al unui luptător ; mă întâmpină cu 

o strângere de mână care îmi tăie circulația sângelui până 
în vârtul degetelur. X 

— Mă bucur să te văd, Rivers, spuse întigându-şi 
degetele ca nişte cercuri de oțel în umărul meu, intr-un 
gest de prietenie. _ 

Dean Gill era omul cu cea mai mare experiență din 
echipa mea, Ca şi Swann, se învolase ca băiat de trupă 
şi avea deja peste treizeci de ani de serviciu activ ca 
soldat în trupele de şoc ale Marinei Regale. Acum era 
la Foole, instruind băieţii din SBS (Unitatea Specială 
Nautică), o elită recrutată dintre cei mai buni membri 
ai comandourilor, Probabil că SBS-ul este cea mai bună 
unitate de înfiltrare, prin debarcare pe țărm, din lume 
i învăţaseră lupta neînarmaţi şi aruncările în aer sub- 
acvatice de la Gill. Era-un tip dur şi rezistent. Pulea să 
înoate distanțe uriaşe sub apă sau la suprafață. Se pu- 
tea lupta mai bine în apă decât un grup de comando 
obişnuit pe uscat. Avea dexteritate la arme mici dar, 
destul de incredibil, era un trăgător prost. Era un mili- 
tar bun şi un tip extrem de sufletist, Avea o că 
fericită, patru copii şi o casă în Poole, Întrepi ind 
line acţiuni ca mercenar, dar se retrăgea din serviciul 
activ peste un an, așa că știam că e în căutarea unui 
punctaj maxim. Era detaşat în străinătate, fiind la di 


ă soţia lui nu a fost uimită atunci când a plecat bz 
să se întâlnească cu mine la Londra, Ea nu ştia nir 


în rândul familiilor dacă ar fi știut că le iau bè ii ca 
să efectueze asemenea treburi murdare. 

— Ai vreo treabă bună pentru noi, Rivers ? întrebă 
Frew Freeman. Mi-ar plăcea un pic de mişcare. Și bani 
gheaţă, T 

Tonul era arogant, aproape sfidätor. În mod e 
era menit să impresioneze pe străinul pe care îl a 
cu el, un caporal cu faţa proaspătă din unitatea 


UN _COMANDO PE DOUĂ CONTINENTE 47 


cu Freeman până atunci. Dacă nu i-aş fi cunoscut ante- 
cedentele, i-aş fi dat imediat afară pe amândoi. Cariera 
lui Freeman era o copie la indigo a celei a lui Gill cu 
douăzeci de ani mai înainte — sergent în SBS, Medalia 
Militară şi Medalia pentru Servicii Deosebite, Ca tânăr 
soldat, Freeman lucrase sub comanda unui prieten apropiat, 
de-al meu — Howie Hill, acum pensionat — conducător 
de echipe de câini în căutarea de gherile, Câinii alsacieni 
despărţeau luptătorii de gherilă, iar ei lichidau ceea ce ră- 
mânea. Erau oameni duri care trăiseră momente grele, Ho- 
wie Hill fusese în SBS ceea ce era Gill astăzi, „bătrânul“ 
unităţii. Gill îi spunea lui Howie „Tăticule“, Acum Free- 
man îi spunea lui Gill „Tăticule“, Ambii bărbaţi îi acordau 
lui Freeman cele mai mari note ca soldat, Free- 
man fusese je asemenea și într-un regiment de comando 
al Marinei Regale în Iran şi vorbea farsi, ceea ce îl fà- 
cea singurul om din echipă care vorbea limba locală. 
Cu toate acestea, găseam că omul este bombastic, 
un pic cam gură mare. Tipul de om căruia îi plac câr- 
ciumile, fie ca să golească o halbă dintr-o înghițitură, 
fie să crape capul cuiva. 
— El cine e? am întrebat arătând cu capul spre 
străin, 
— Se numește Jackson. Din unitatea mea, spuse Free- 
man. A fost la Teheran, Cunoaşte mecanismul şi pe di- 
năuntru şi pe dinafară, 
i — Echipa e completă, i-am spus lui Jackson, 
i — Jackson a făcut serviciul doi ani la puşeaşii ma- 


„rini de acolo. La ambasadă. Ştie cum acţionează iranie- 


nii. Cunoaște întregul sistem administrativ, 

— Buun, Data viitoare când o să am nevoie de un 
administrator la Teheran, o să apelez la el. 
x — Hei, Jackson este omul meu. I-am spus că este 
inclus în această acţiune. Dacă pleacă el, plec și eu, 

Gill explodă. 

— Poţi să te duci în măta, cu băiatul tău cu tot, fe- 
cioraş, spuse el. 

Freeman se calmă imediat. Jackson plecă fără să mai 
discute, K 

— Aici nu suntem în Parlament, i-am spus calm lui 
Freeman, Eu sunt ofițerul comandant şi eu dau ordinele. 
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Dacă nu-ți plac eu, plata sau acțiunea, } into: -te Ja 
Poole. Dacă rămâi în echipă, ascultă ordinele şi vezi-ță de 
treaba’ ta. 

Nu exista nici o animozitat& în vocea mea după cum 
nu era nici în a lui Freeman când răspunse : 

— Rămân. 

avziu în noaptea aceea ne-am furişat câte unul si 
câte doi în locuinţa din strada Great Portland. S 
prezentările şi ne-am strâns cu toţii mâinile. Le-am făcut 
băieţilor o informare cadru. Doream ca data de incepere a 
misiunii să fie peste aproximativ două săptămâni. Fiecare 
-om ne-a spus ce echipament are şi de ce anume avea ne- 
voie pentru efectele sale personale. Cei mai mulţi dintre 
ei aveau coarda de oțel proprie, cuțitul preferat sau Baio- 
neta favorită, bocanci de deşert — nimeni nu se duce 
deşert cu bocanci noi. Tot echipamentul urma să fie 
nat şi trimis înainte în Iran cu camioanele. Puteam noi îi 
civili când intram în ţară, dar dacă porneau luptele, se 
va vedea că suntem soldaţi. Nu prin uniforme și berete, 
şi alte asemenea nimicuri. Dar, Dumnezeule, oamenii 
să ne cunoască drept ceea ce eram. 

Davis ceru o pereche de pantaloni din fir gros de bum- 
bac urzit în patru ițe pentru mersul în deşert. Freeman 
dorea o raniță uşoară pentru deşert. 

— Cine este omul de legătură prin radio ? întrebă 
Swann. 

= A 

— Cât de complicate sunt aparatele ? 

— Câteva emițătoare uşoare. 


zi Există unul franţuzesc-care îmi place în mod de- 
osebit. 

— Doar Să-i dai lui Santa specificațiile, i-am 
Swann, apoi m-am întors la grup. Arma voas princi- 
pală va fi noua carabină MP. la 
mitralieră scurt, de nouă milimetri, care încăpea intr-o set- 
vietă de dimensiuni mai mari. 

— Le-a folosit toată lumea. 

Băieţii din grupurile de puşcași marini nu o lācuş 
dar cei din SAS le utilizaseră. - 

— In plus, Davis şi cu mine vom avea două M 
cu amortizor, 
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— Aş prefera o carabină Sterling, spuse Davis. Face 
mai puțin zgomot. = 

Mie nu-mi plăcea Sterling-ul deoarece era o armă 
greu de manipulat. Încărcătorul care ieşea din partea 
laterată se agăța uşor dacă eră folosită într-un spaţiu în- 

. Mecanismul de tragere se bloca dacă arma era scà 
pată în praf sau în noroi. Dar Davis ştia în ce se băga 
şi ştia de ce vrea arma, Nu-i poţi dicta unui om cu èx- 
perienţă ce armă să folosească. 

— O să-ţi aducem un Sterling, spuse Santa, J 

Ideea era să avem doar minimum necesar de arme ; 
nu ne pregăteam pentru o operaţiune masivă, Da se 
ajungea la luptă, va fi de scurtă durată și puternică. Fie- 


care om avea să poarte asupra sa muniţie pentru „linia 
întâi” — nouăzeci de lovituri. Gill şi cu mine am ales 
pistoale automate marca Sig de nouă milimetri ca arme 


secundare. Ceilalţi au optat pentru Browning-uri bel- 
giene calibrul 38. 

Le-am vorbit puţin despre iepuri şi le-am prezentat 
în mare planul acţiuni 

— Va trebui să ieşim din Teheran și să-i aducem 
pe iepuri înapoi în oraş. De acolo. ne orientăm. Dacă to- 
tul merge- conform planului. vom pleca cu toţii intr-un 
camion spre nord, prin Turcia, către Germania Occiden- 
tală. Celălalt camion va merge în sud, spre Dubai, cà 
diversiune. Aceasta este ruta alternativă pentru a ieşi 
din țară. 

Alternativele începeau să prindă repede contur în 
mintea mea f 

— Dacă ne întoarcem la Teheran şi lucrurile nu merg 
cum ar trebui... Dacă este o capcană sau am fost traşi pe 
sfoată, sau în general treburile sunt alandala, ne îndrep- 
tăm spre sud, litoral, de unde putem fi luaţi de pe plajă. 

— Te aştepţi ca lucrurile să meargă prost ? întrebă 


Davi 


— Mă aştept ca orice acțiune să meargă prost, am 
us. Tocmai de aceea voi avea destule variante alter- 
native pentru a o face să meargă bine în cele din ur 
t ă la Teheran în camion ? 


— Mergem tot drumul pâr 


Freeman. 
— Nu, noi intrăm 
face rost de două camic 


intre 


A ta eu avionul. Santa ne va 
ne de cursă lungă din Germa- 
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nia, maşini rutiere normale de transportat incărcătură. 
Una va fi încărcată cu piese de rezervă pentru câmpu- 
„rile petrolifere, conduete din cauciuc de circa 90 de cm. 
Vor fi rulate în colaci mari şi împachetate astfel încât 
să fie un spațiu în partea din față a trailerului suficient 
de mare încât-să încăpem cu toții. Noi vom putea să stăm 
Ineu dar nici un vameș pretenţios nu se va osteni 
facă loc să treacă printre colaci. Vom avea un al 
doilea camion cu un compartiment secret în spatele unei 
cabine frontale false, care va fi încărcat cu un transport 
obisnuit de paleţi pe care îi putem lua din Germania, 
Tuburile de cauciuc vor avea destinaţia Dubai. Paleţii: 
vor fi schimbati la "Teheran cu o încărcătură pentru îna- 
poiere, Ambele operaţii vor fi curse terestre legale, cu 
documentaţie reală şi destinatari autentici pentru măr- 
furi. Vom avea un motiv legal pentru a trimite de la 
Teheran câte un camion în ambele direcţii. Camioanele 
vor călători la interval de o zi. Cel cu compartimentul 
secret ne va transporta: echipamentul şi va sosi primul, 
Ne vom întâlni cu el la marginea Teheranului pe șoseaua 
spre Qazvin şi ne vom lua echipamentul. Apoi îşi va con- 
linua drumul spre Teheran până la parearea stabilită, 
A doua zi vom prelua iepuri ii şi vom face joncţiunea cu al 
doilea camion. Vom intra în Teheran cu al doilea camion, 
a cărui parcare am aranjat-o- lângă primul camion, când 
nge în parcarea pentru camioane, De acolo, vom duce 
iepurii la o casă conspirativă pentru a fi interogați. După 
aceea, vom examina ramificaţiile întregii acţiuni. Dacă ne 
vom întoarce în Europa pe șosea, e posibil să fim nevoiţi 
să petrecem în camion o săptămână, în caz de defecţiune 
tehnică sau de vreo întârziere., Dacă mergem spre sud, 
ne îndepărtăm de Europa dar va fi o călătorie mult mai 
Sudul Iranului este un loc pustiu. Acolo ne pu- 
tem mișca repede. Vom fi așteptați pe ţărmul mări 

Oamenii se încălziră urmărind prezentarea acţiunii, 
Pe hârtie arăta ca un sprint. Dar Gill avea prea multă 
experienţă ca să accepte aceste cifre mari fără nici un 
comentariu, `": 

— Rivers, nu este o acţiune de 25.000 lire sterline, 
spuse. Este doar de 5.000 de dolari. De ce așa de mulţi 
bani ? =“ 
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— Deoarece mă aştept să fie o acțiune extrem de 
dură. 

— Ştii ceva ce noi nu ştim ? 

— Nu. Mergeţi cu toţii ? 

Toți contirmară dând din cap. 

— Fiecare dintre noi să ia legălura cu Santa diseară 
sau mâine, am continuat, Daţi-i toate informaţiile de care 
are nevoie în legătură cu conturile voastre bancare şi 
beneficiarii poliţelor de asigurare pe viaţă. Toţi sunteţi 
în misiune din acest moment, Întoarceţi-vă acas: 
cepeţi să vă pregătiţi pentru acţiune, Vă voi chema când 
va veni timpul să plecăm. Să zicem, de azi în două săp- 
tămâni. 

Ne-am despărţit. 

— Freeman ! am strigat. Rămâi, te rog, 

Freeman mă puse la curent cu situaţia străzilor din 
Teheran, deşi cunoștea oraşul în vreme de pace, iar noi 
intram într-o zonă de luptă. 

— Cunosc parearea voastră, spuse el. Există o ca- 
zarmă la mai puţin de zece minute depărtare, Nu-mi 
place ideea de a sta în preajma locului ASI) Sau într-o 
conspirativă, Experienţa îmi spune că locuințele 
conspirative sunt locuri teribil de nesigure. 

Trebuia să le garantez patronilor până la douăzeci 
şi patru” de ore împreună cu iepurii, înainte să o luăm 
repede la picior. Timpul era extrem de lung pentru a 
menţine o reţea într-un singur loc. Va trebui să punem 
oameni de pază la casa conspirativă, să asigurăm măsuri 


„de Sprite la parcarea de trailere, măsuri de pază la 


punctul de întâlnire, căi de scăpare din fiecare din aceste 
locuri. Toate acestea aveau să fie făcute la faţa locului. 
Nu puteai să iei măsuri pentru asemenea lucruri într-un 
cabinet medical de pe strada Great Portland. 
Când Freeman plecă, Santa şi cu mine ne-am pus 
capetele la contribuţie pentru a face o lungă analiză. 
— Ce ai făcut cu camioanele ? am întrebat. 

- — Nişte tipi din Germania ne pregătesc un docu- 
ment de deplasare a camioanelor de cursă lungă prin 
Iran, Adună documentele necesare de frontieră. Conosa- 
mente şi dovezi pentru încărcătură. Și fotografii ale par- 
cării voastre de trailere. E posibil ca toate acestea să fie 
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chiar acum la biroul tău din Geneva. Cum intenționezi să 
foloseşti echipa când porniţi spre casă ? 

— Presupunând că autocamionul vine 
Intenționez să îi trimit pe cei patru britanici cu iepuri 
în camion. Fraţii Verbrugger şi cu mine vom pleca cu avit 
nul la Frankfurt, Vom prelua un alt camion. Vom men- 
ţine legătura cu ei prin radio. Dacă apare vreo problemă, 
vor avea nevoie de ajutor pe lângă camion. Chiar dacă 
este vorba de necazuri mecanice, Nu vreau să stea pe 
marginea şoselei timp de o săptămână sau două, Ne vom 
întoarce la Frankfurt în convoi. 

Toată noaptea aceea şi cea mai mare parte a zilei 
următoare am petrecut-o cu Santa, apoi l-am lăsat pen- 
tru a pleca în Germania ca să pregătesc camioanele şi 

serii, Sarcina lui era să pregătească armele, să ia le- 
gătura cu. oamenii se asigure că le parvine echipamen- 

ă aibă grij ajungă la forma fizică dorită şi să 
rămână la vedere. Partea frumoasă atunci când lucrat 
cu profesionişti era că nu aveam nevoie de teren de ins- 
tmuiclie, Se pregăteau în propriile lor unităţi. Santa a pri 
mis să organizeze un exerciţiu de antrenament imagi- 
nar si să îi aducă pe cei din SAS și din SBS să se pre- 
sălească împreună la Hereford. Santa urma să ia legătura 

de la Hecker şi cu Koch din Germania ca 
ile şi să pregătească armele cu amor- 
De explozivi plastici și de grenade făcea rost în 

a, ‘de radiouri în. Franţa, de „lumini“ de Bengal 
~ rachete luminoase — în Germania, 

Ca civili, vom atrage un interes minim. Tehnicienii 
decidentali — ingineri electroniști, lucrători petrol 
echipaje pentru elicoptere Bell — se mişcau prin în- 
lrenga ţară chiar în mijlocul revoluţiei, Camioanele nu 
încetaseră nici un moment să intre în țară venind din 
Europa. Ne vom face cât mai puţin remareaţi, miscân- 
du-ne doar cât va fi strict necesar, Odată ajunsi în casa 
conspirativă vom rămâne pur şi simplu pe loc până când 
va fi timpul să plecăm. Dar climatul politie era de așa 
natură, încât puteam fi angrenați în vreo încurcătură 
care să nu fi fost provocată de noi, 

Visul nostru cel mai plăcut era să nu se tragă nici 
un foc. Fiecare înţelegea că dacă trebuia să folosim vio- 
lenţa ca să îi scoatem pe iepuri din ţară, atunci aga avea 
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să fie. Dacă revoluționarii se prindeau de planul nostru 
sau dacă eventual camioanele erau supuse unu control 
mai amănunţii, era clar că ne trezeam în plin război. 


4 


„Planurile alternative“ începură joace rolul 
Am hotărât ca Mirza trebuie să ne asigure un elicopter 
a de decolare, care să ne scoată de acolo, dacă se in- 
mpla ceva neplăcut. Iar dacă trebuia să ieşim din țară 
cu elicopterul, cel mai apropiat loc de refugiu era spre 
nord-vest. În Kurdistan, Dacă elicopterul lui Mirza ne 
a undeva la marginea teritoriului controlat de kurzi, 
oamenii lui Big Kevin puteau să ne preia și să ne ducă 
în Kurdistan ca să ne asigure protecţia. 

f Big Kevin și cu mine eram prieteni de ani intregi. 
Chiar de curând îi furnizasem arme pentru rebelii kurzi, 
Big Kevin fusese parașutist englez multă vreme, mercenar 
și comerciant de arme, După ce mulţi ani vânduse arme 
rebelilor, devenise agentul cake cumpăra arme din Eu- 
ropa pentru kurzi, apoi consilier militar. Dar, contrar 
mstinctelor unor mercenari adevăraţi, Big Kevin își 


„schimbase culoarea“, ceea ce constituia expresia mer- 


cenarilor pentru cineva care îmbrăţișa o cauză. Acum 
Big Kevin avea cincizeci de ani. Era în Kurdistan de 
vreo zece ani și, ca oricare alt bărbat din ţară era un pa- 
triot adevărat. 

Înainte de a pleca la Londra am vorbit bu prietena 
lui Big Kevin, la ambasada unde lucra ca secretară. I-am 
lăsat. o mie de lire sterline să îi cumpere lui Big Kevin 
un bilet dus-întors de la Istambul în Europa. I-am dat, 
instrucțiuni să îi ceară lui Big Kevin să-i lase vorbă la 
numărul din Elveţia, cam când credea că va ajunge în 
Europa. Rila 


l-am telefonat lui Valner și, în mai puţin de o zi, 
a revenit cu promisiunea lui Mirza că ne va asigura un, 
elicopter. Cel puţin ruta nordică era protejată. Era cea 
mai vulnerabilă, deoarece trecea printr-o zonă dens pa 
pulată, cu garnizoane militare la fiecare intersecție şi 
concentrări de trupe ale OEP-ului în jurul orașului Rasht 
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şi lângă Marea Caspică, Improvizam încă pe marginea 
rutei din sud, dar începea şi ea să prin 

I-am telefonat din nou lui Valner, şi i-am spus să 
mă aştepte în dimineaţa următoare la hotelul Ambasa- 
dor din Geneva. Cu siguranță că era pregătit pentru așa 
ceva deoarece acceptă fără nici un comentariu. La ora 
două după-masă -eram la Geneva. Nu mi-am programat 
nimic pentru seara aceea, ca să mă pot relaxa și să par- 
curg în minte planul acţiunii, 

Am început să cred că este prea simplu. Pusesem 
tras pe sfoară în câteva zone mari care erau foarte ob- 
scure. Teheran era cea mai întunecată. De ce trebuia să 
ne ducem la o casă conspirativă în loc să plecăm din țară 
de îndată ce iepurii erau în mâinile noastre ? De ce ni 
puteau fi interogaţi la celălalt capăt al firului, când ei, şi 
noi, eram în siguranță ? Indiferent cât de bine ne făceam 
treaba, oricât de atent deplasam iepurii, primejdia reală 
pentru noi apărea atunci când ne ascundeam în Teheran: 
Aveam niște întrebări grele pentru Valner. 

Micul dejun de a doua zi nu a fost o bucurie, Chiar 
în timp ce îl puneam la curent pe Valner cu stadiul ac- 
tual al operaţiunii, am văzut că gândurile îi erau în altă 
parte. 

— Le-am telefonat oamenilor mei să le spun că mă 
întâlnesc cu tine, à spus el. Se pare că deplasarea iepu- 
rilor de la Marshun la Teheran nu va fi uşoară. i 

— Ce s-a întâmplat ? ti S 

— Nu ştiu. Nu mi-au dat nici un detaliu. Doar că 
sunt complicaţii, E 

Era ceva ce nu mergea deloc bine la Teheran, iar 
tipii aceștia încă o făceau pe secretoşii cu mine. Am ex- 


te, spuse Valner. Nu ţi-o iau în nume 
nem totul. <: 


e, 
de rău. O să-ți 


E! şi cu mine ări, petrecut dimineăţa cu bancherii 
învârtind fondurile astfel încât acțiunea să poată demara 
la primul apel. Mi s-à dàt documentaţia ca să le pot arăta 
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oamenilor mei că cele 25.000 de Tire sterline fuseseră de- 
puse în conturile noastre cu drept de retragere în funcţie 
de instrucţiunile primite din partea companiei mele. Nu 
era ceva în întregime impenetrabil. Puteam schimba în- 
totdeauna instrucţiunile. Dar grija oamenilor era ca pa- 
ironii să fi dat drumul banilor ; ei erau cei care puteau 
să îi tragă pe sfoară. Oamenii aveau încredere în mine, 
dar, fiind cel care le dădea banii, trebuia să fac ca de- 
plasarea fondurilor să pară cât mai firea; Cei mai buni 
mercenari intrau în panică dacă li se părea că există cel 
mai mie dubiu în privinţa banilor lor. Nu îi puteai duce 
într-o zonă fierbinte cât timp se întrebau dacă vor îi sau 
nu plătiți. Dacă se întâmpla aşa ceva, începeau să jefu- 
iască bănci şi case de bani. t 

— Sunt tare amărât, i-am spus lui Valner. Ce 
organizat eu merge ca ceasul. Dar treaba ta pare 
la pământ. Am impresia că vom avea mari greut: 
diferent unde am vrea să îi ducem pe iepuri. Vreau două 
elicoptere de la Mirza, nu unul singur. Unul în partea de 
nord a orașului și unul în sud. Îi poţi transmite că nu le 
vom folosi dacă nu vom avea probleme. Vreau confirma 
în legătură cu aceste două elicoptere, în interval de ou 
zeci şi patru de ore. 

— O să mă îngrijesc de asta; spuse Valner. 

— A, Valner, şi încă ceva. Dacă ajungem la Tehe- 
ran... Dacă ajungem acolo și treburile merg prost, şisafiu 
că informaţiile pe care mi le-ai furnizat sunt false sau 
nu foarte clare, Terţa Parte are instrucțiuni clare să re- 
zolve conturile cu tine, Am fost suficient de limpede ? 

~ Perfect ! f 

— Vreau ó informare completă în legătură cu ceea 
ce se întâmplă la Teheran şi o vreau peste patru zile. 

— Dă-mi numele Terţei Părţi şi o să-i dau informa- 
rea personal. Să vină cu mine la Teheran, să facă o re- 
cunoaștere. O să ne întâlnim cu Mirza și vei putea obţine 
asigurările dorite chiar de la omul tău. 

Au plecat în noaptea aceea şi s-au întors peste pa- 
tru zile. M-am întâlnit cu partenerul meu la un restau- 
rant din Geneva. 


— Nu ai fotografiile care trebuie, mi-a spus el ` 
— Ce fotografii ? = 
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— Ale locului de parcare pentru autocamioane, M-am 
încurcat când am ajuns acolo deoarece nu semăna deloc 
cu ceea ce văzusem în fotografii. Oamenii noștri din Ger- 
mania au fotografiat parcarea greșit. Am fotografiile celei 
bune. 

— Ai vorbit cu administratorul ? 

— A fost plătit bine. Să nu ai încredere în el 

— Vreo problemă la aeroport ? 

— A mers strună. Valner are legături bune 

— Ce-i cu casa conspirativă ? 

— Mirza nu mi-a permis s-o văd. Nu a vrut să în- 
calce măsurile de securitate. 

— Lai crezut ? ~ 

— Mă ċunoşti doar. Nu am încredere în nimeni. 

— Ce părere ai despre Mirza ? 

— Pare să aibă o organizație bună. 
foarte eficientă, Contacte la toate nivelele. Iar asta este 
un lucru bun. Străzile sunt pline de indivizi care poal 
armă, Auzi pocnetul armelor tot timpul. La fiecare inter- 
secţie importantă există câte un blocaj rutier. Am parcurs 
avamul de la parcarea de camioane până la periferia ora- 
şului. Principalele magistrale de circulaţie sunt închise, 
Trebuie să mergi pe străzi lăturalnice şi să treci prin zeci 
de puncte de control. Luaţi bani mulți la voi "Trebuie să 
mituiești pe cineva la fiecare punct de control. 

Am luat un avion către Frankfurt. Făcusem nişte 
afaceri obișnuite cu o firmă de transport de acolo și ştiam 
că doi dintre șoferii lor făceau regulat drumul din Ce- 
hoslovacia — de unde încărcau arme de la Omnipol — 
Agenţia est-europeană pentru vănzări de arme — până in 
porturile belgiene. Îi cunoșteau şi frații Verbruggen şi 
mă asiguraseră că ambii conducători auto erau pricepuți 
şi demni de încredere. Ne-am întâlnit la o berărie. Am 
fost asigurat că ambii şoferi și camioanele erau disponi- 
bili la cerere. 

Când întorceam cheia în broască, telefonul suna în 
camera mea de la hotelul din Frankfurt, 

— Sunt Santa, se prezentă vocea. Încetează orice 
discuţie cu oricine stai de vorbă și așteaptă-mă la Bonn 


arte mare şi 


UN COMANDO PE DOUĂ CONTINENTE 57 
— Richtofenstrasse. 
Eram uluit. 


La numărul 52 pe Richtofenstrasse era sediul cens 
al direcției G-9, organizația germană de luptă anti“ 
istă. 
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În dimineața următoare am luat avionul spre Bonn. 
În saia de așteptare am verificat aeronavele care urmau 
să aterizeze. Prima din ziua aceea de la Londra sosea 
peste o jumătate de oră, L-am urmărit cu privirea pe 
Santa oborând din avion, traversând agale aerogara. 
Nu arăta nici înspăimântat şi nici îngrijorat. De el 
apropie un ofițer în uniformă de la G-9 care îl conduse 
la o mașină ce aștepta. Înăuntrul i àflau doi 
bărbaţi în uniformă. Pe unul l-am recunoscut. Eva Karl 
Ludendorff, al II-lea ofițer ca importanță din G-9 şi mâna 
dreaptă a lui Werner Müller. Ludendorff, c: 
stituia un model pentru noul tip de ofițeri operativi şi 
pentru serviciile antiteroriste, 

G-9 a fost format după comportarea dezastruoasă a 
unităților poliţiei dė frontieră ale Germaniei când au fost 
masacrați treisprezece atleți israelieni la Jocurile Olim- 
pice de la Miinchen. La cel mai înalt nivel al guvernu- 
lui german s-a luat hotărârea să se alcătuiască un servi- 
ciu special, cu caracter paramilitar, care să acționeze ca 
organizaţie antiteroristă. Dar ideea de unitate parami- 
litară provoca prea multe remușcări în Germania şi în 
cele din urmă ideea a fost abandonată ca fiind prea de- 
licată politic, 

Ca urmare, a fost creată o secţie specială în cadrul 
infrastnucturii poliției — nu a armatei — care a devenit 
cunoscută sub numele de G-9. A fost selecționat pentru 
a conduce acest serviciu Werner Miller, veteran al forțelor 
speciale germane începând cu anii '40, care a făcut parte 
inclusiv din batalionul de trupe de asalt SS. Miiller fusese 
toarte bine ales pentru slujba aceasta — un caracter tare, 
inteligent, flexibil şi perspicace politic. Germanii l-au tri- 
mis în Israel unde s-a antrenat în tactici antiteroriste 
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împotriva palestinienilor. A fost „observator“, activ în 
timpul raidului de la Entebbe, A mers apoi în Anglia 
unde a efectuat instruirea standard pentru militarii din 
Serviciul Special al Forţelor Aeriene (SAS) la baza de la 
Hereford, Curând după accea, a devenit primul Coman- 
dant al celui de-al noulea grup special de pază a frontierei, 
sau Comandant al G-9. Y 

Deşi oameni rămâneau polițiști, Müller a creat o 
unităte modelată îndeaproape după SAS. Cu mult înainte 
ca Jumea să uzit despre ei, G-9 s-a dovedit în timp așa 
de elicientă împotriva teroriștilor germani, încât aproape 
că au început să provoace încurcături politice, G-9 a iz- 
bucnit pe na mondială la Mogadiscio, unde Müller a 
condus personal un atac conceput și executat cu toată 
știința asupra ăvionului deturnat, ceea ce a avut drept 
rezultat elibe 2 pasagerilor färă nici o victimă din rån- 
durile lor sau al oamenilor din G- 

Miller și echipa lui au devenit imediat celebrităţi 
şi, ca atare, au stârnit gelozia armatei. De la Mogadiscio, 
G-9 a urmărit din umt dar cu deosebită eficiență, gru- 
parea Baader-Meinhot, Bi > Roşii şi vreo zece gru- 
puri teroriste externe care aveau legături în Orii 
lociu și în Japonia. Asemer i alte uni 
cialiști. au urmărit evenin din cele 
îi cunoștea ca urmare a legăturilor lor strânse cu Comite- 
tul-500. A 

Ludendroft și Santa stăteau în faţa sediului din Rich- 
tofenstrasse când am ajuns acolo cu taxiul, I-am făcut 
semn lui Santa să vină deoparte. 

— Ce dracu se întâmplă ? am întrebat. 

— Știu la ce te gânde Dar trează-ți 
Pentru că am făcut ceva când ai să auzi ce, — știu că 


nu o să ai obiecţii. Nu-ţi fă griji. Suntem pe mâini bune.. 
Ne-am îndreptat spre Ludendorff, care m-a salutat 


cordial și ne-a condus pe lângă omul de pază într-o mi 
sală de conferințe pentru tranzacţii cu echipamente mili- 
tare. O ştiam din călătoriile anterioare pe Richtofenstrasse, 
Ludendorff şi cu mine am discutat jenați tot felul de nimi- 
curi. Vreo două-trei minute. Deşi abia se apropia de 
patruzeci de ani, Luddendorit era acum şeful acțiunil 

operative ale direcţiei G-9, în-timp ce ocupaţia principală 
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a lui Müller era de a face propagandă în favoarea grupului 
în cercurile guvernamentale, 

Într-o ţară unde titlurile sunt aşa de importante, Lu- 
dendortt era încă locţiitorul lui Müller, dar era pe cale să 
devină următorul comandant. Era un om mult mai rela- 
xat decât te-ai aştepta din partea unui ofiţer cu operaţii 
speciale german. Era în formă şi bine-clădit, dar nu așa 
de elegant în comparaţie cu ofițerii din şcoala veche. 
Putea să treacă drept un lector universitar chipeș. 

Am repetat întrebarea, adresând-o de astă dată 
amândurora : 

— Ce dracu se întâmplă ? Cât de mult le-ai spus 
acestor oameni ? am întrebat, întorcându-mă spre Santa. 

— Nu le-am spus nimic care să compromită sau să 
primejduiască misiunea, Mai întâi, întrucât acţionăm în 
afara graniţelor Germaniei, am crezut că ar fi o situație 
nefericită să fim stopaţi de G-9 înainte ca măcar să por- 
nească acţiunea. În al doilea rând, m-am gândit că s-ar 
puteau să le placă experiența unei operaţiuni în Iran, în 
schimbul căreia ne vor ajuta i 
că nu cunosc nici un fel de detalii, 

— Nu este întru totul adevărat, dar Santa nu are 
cum Să ştie asta, Tot ceea ce am aflat provine de la sur- 
sele noastre, spuse Ludendorff întorcându-și atenţia către 
mine, În afara faptului că faceţi ceva pe pământ german, 
nu credeţi că ne-am simți mai bine dacă am ști exact ce 
se întâmplă ? 

Acesta era, speram, modul lui Ludendorff de a spune 
Nu credeți că ar fi mai comod dacă am unge rotiţele în 
favoarea voastră ?“ 

— Nu ai de gând să ne vâri într-un bucluc, Gayle, 
nu ? continuă el. Un lucru asupra căruia trebuie să insist 
este că şi comandantul este la curent cu această problemă, 

— Ce dracu știe despre asta ? 

— Bună-dimineaţa, domnilor vă rog să veniţi în biroul 
meu. Vocea care se auzea bubuind venea dintr-un inter- 
com ce se afla deasupra capului meu. Auzise suficient pen- 
tru a fi convins că dorea ca unitatea lui să fie implicată, 
Dacă nu i-ar fi plăcut ceea ce se spunea, nu ar fi apărut 
niciodată. Nu s-ar fi compromis personal dând ascultare 
prezentării situaţiei. Apoi putea foarte liniștit, fără gân- 
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ă ne 


duri de vinovăţie, să îi dea dispoziţie lui Ludendorff 
zdrobească. Š 

L-am urmat pe Ludendorff intr-o încăpere mare, cu 
mobilă prețioasă şi am ocupat trei scaune în fața lui Wer- 
ner Müller care stătea în spatele unui birou metalic lat. 
Cu o faţă ca de câine tâmple gri sub o coamă de păr 
castaniu, tuns milităreşte, în vârstă de cincizeci şi, cinci de 
ani, un corp de alergător de maraton; Müller arăta exact 
ceca ce şi era de fapt: un bărbat care petrecuse o viaţă 
într-o ambianţă militară totală. Ar fi putut fi membru al 
Legiunii străine sau colonel într-o unitate de pi i ma- 
rini americani sau să fi aparţinut cândva unei unităţi de 
asalt. Engleza lui Müller, ca şi cea a lui Ludendorff, era 
impecabilă, e 

— Îmi pare bine să te văd din-nou, Rivers, spuse, 

— Şi mie. domnule Comandant. 

— Pot să fac o propunere ? 

Era, așa cum se spune, o oferi 
refuza, 

— Vă rog. 

— Nu aţi fi deloc inspirați da 
de transport cu care tratați acum. 

Nici măcar Santa nu ştia compania 
sem. Între momentul în care primisem telefonul hui 
Santa în seara preceden! i întâlnirea din această di- 
mineaţă, dintr-o scurtă listă cuprinzând firmele de trans- 
port, ei deduseră la care fusesem şi obţinuseră şi con- 
firmarea acestui lucru : 

— Ce le-aţi spus celor doi șoferi ? continuă Müller. 
— Nimic, în afară de faptul că aveam ceva pentru 
i-am întrebat dacă erau disponibili. Le-am spus că 
tinem legătura. . 

— Să n-o faci, spuse Miller. 

— Vreţi să motivaţi acest sfat? am întrebat. Nu 
m-am arătat surprins de remarcile lui Miiller şi nici el 
nu se aştepta la aşa ceva 

— Din cauza naturii operațiunii cred că noi am ve- 
dea sosirea obiectelor în Germania într-un mod diferit, 

— Domnule Comandant, m-am gândit la acest lucru 

nu văd posibilitatea ca marfa să ajungă pe teritoriul 
german. În mâinile noastre, oricum. 

— Marta ? Vreţi să spuneţi, iepurii. 


pe care nu p puteam 


ă aţi folosi compania 


la care apela- 
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M-am făcut că nu observ remarca. Ce nu știa oare ? 

— Deţin informaţii din zona luptelor, cum că liniile 
nu prezintă siguranţă. am spus. 
E — Poţi să renunţi să 
Ludendorff. 

— Oamenilor mei nu li s-a perm să vadă casele 
conspirative din Teheran. Aceasta mă face să cred foarte 
tare că lucrurile nu sunt în ordine, Nu am ajuns până 
la un plan final. dar sunt în căutarea unui loc unde să-i 
depun pe acești oameni şi sunt sigur nu va fi Ger- 
mania. Și sunt sigur că va fi foarte departe de oricare 
din locurile unde se exercită jurisdicția voastră. 
G-9 se implica direct, jurisdicţia lui 
a întreaga Europă Apuseană 
tie a Franţei 

— Despre ce vorbeşti ? 
ranei ? întrebă el. 

— Din zona aceea, da 

— Oriunde la sud de 
şti un mare nătărău. 

— Ce vreți să spuneți cu asta ? 

— Santa ţi-a arătat raportul Comitetului-500' pri- 
vind situația actuală din Iran. 

— Am fost pus la curent cu evenimentele la zi, amı 
spus. 

Nu recunoşteam că Santa îmi arătase un document 
secret. Cei de la FI-6 puteau să asculte conversaţia din 
camera alăturată, ` 

— Am discutat situația, am spus. 

— Avem informații cu privire la palestinieni, pe 
care cei din Comitetul-500: abia urme: le pri- 
mească 

Acestea trebuie să fi venit direct de la Serviciul de 
informaţii israelian. Müller continuă : 

— Iepurii tăi sunt pe două liste ale morţii. Nu-i 
poţi duce într-o țară arabă, Iar israelienii nu doresc să 
îi vadă intraţi în ţara lor. 

— Dar ce treabă are această oper 
nienii ? am întrebat. 

— Să spunem doar că un grup de oameni înce 
sa elimine din anumite afaceri un alt grup de oameni. 

— E vorba de comerţul ilegal cu arme ? 


ă mai vorbeşti în cimilituri 


. spuse 


Müller 
cu posibila excep- 


De ţările din zona Medite- 


Mediterana şi inseamnă că 


țiune cu palesti- 


că 
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— Şi asta, dar şi altele. 

— Fiţi mai exact, domnule Comandant, 

— O să afli mai multe acolo, pe teren. , 

— Nu vreau să aflu nimic a Teheran din ceea ce 

să aflu aici. Nu-mi plac surprizele. CMR 
5 Er să-ţi spun urmätoral lucru. Palestinienii au 
furnizat armele pentru revoluţia Ayatolahului, Întreaga 
acţiune a fost organizată de ruşi care i-au folosit pe cei 
din OEP ca intermediari. Banii, armele, informaţiile, toate 
au venit prin intermediul OEP-ului, Acum OEP-ul se ama 
în Iran şi vor răsplata. Fac un joc de aşteptare, inspira 
de ruşi, în timp ce oamenii Ayatolahului se luptă unii A 
alții. Palestinienii încearcă să pună mâna pe documentele 
cu informaţii secrete, Au acolo comandouri speciale a că- 
ror unică sarcină este să ucidă evrei și adune tehnolo- 
gie. Și iepurii tăi sunt probabil ţintele principale, 

i membri OEP sunt în Iran ? 

— Trei sau patru mii, concentrați în princi al în Te- 
heran, Rasht și până la Marea Caspică, Sunt câțiva în 
Ispahan şi la Shir i 

— Sunt sub controlul iranienilor ? 

— Sfinte Isuse, omule, nici iranienii înșiși nu sunt 
sub control, Aceşti palestinieni sunt total independenţi. 
Ucid iranienii cu nerușinare, OEP-ul sunt cubanezii se= 

veţi ai scenariului rusesc, Den 
i l Sepal era adversarul principal al lui G-9. Se înfil- 
traseră în Germania, în special prin organizaţiile sale stu- 
denţeşti radicale, în asemenea măsură încât cra AptdaBe 
imposibil să fie urmăriţi. Studenţii palestinieni, dintre 
care unii se aflau în Bavaria de ani întregi, constituiau 
braţul operativ al organizaţiei care executase m aerul 
de la Miinchen. OEP-ul lucra mână în mână cu teroriștii 
din partea locului. Terorismul devenise un instrument po- 
litic principal în Germania, o idee fixă pentru germani, 

— Există, astăzi, teroriști germani în Iran care se 
instruiesc împreună cu cei din OEP, spuse Müller, ceea 
ce constituie o deconspirare a unor informații secrete, 
dar era cuprins de furie şi frustrare, 

— Baader-Meinhof ? k 

— Brigăzile Roşii, explică el. E același lucru. Baader- 
Meinhof face parte din această organizație,  Adeviraţii 
duşmani sunt cei din Brigăzile Roşii care se întind din 


"pe iepuri în Turcia, spuse. Dacă sunt gă: 
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Italia până în Scandinavia. Brigăzile sunt construite în 
jurul unui nueleu de teroriști italieni germani, dar lu- 
crează împreună cu IRA * şi cu baseii și cu japonezii. Aşa 
că, după cum vezi, avem un interes comun în ceea ce pri- 
veşte Iranul, 

Müller nu răspunsese la cea mai importantă între- 
bare. Era biroul G-9 implicat în motivaţia de a-i scoat 
pe iepuri din Iran, sau pur şi simplu dorea să folosească 
misiunea noastră ca o metodă de a realiza altceva ? Nu 
era clar. Ceea ce era totuși clar era că Müller intenţiona 
să ne ajute, deşi nu spusese încă aşa ceva. Acum îşi pro- 
punea să scoată de la mine detaliile tactice ale misiunii, 
dar nu i-am spus mare lucru, așa că am intrat într-un 
adevărat meci de antrenament verbal, lung şi întortocheat, ` 

— Ce-i cu ideea asta de a-i duce pe oamenii aceș- 
tia în Irak ? 

— Nu a fost ideea mea. 

— A fost totuși planul iniţial, nu ? Nu este o idee 
chiar aşa de proastă luând în consideraţie distanţa mii 
Chiar dacă iepurii voştri-sunt evrei. Cunoaşteţi pe cineva 
în Irak? Dacă găsiţi anumite condiţii realizabile în Te- 
heran, vă sfătuiesc cu tărie să vă duceţi în Irak, deoarece 
asta va însemna că Turcia nu prezintă siguranță, 

În aceste discuţii nu pui multe întrebări, Asculţi, vor- 
beşti cât mai puţin posibil. Dar nu întrebi „De ce? De 
ce nu ne putem duce în “Turcia ?“ Müller avea să răs- 
pundă la întrebarea aceasta în momentul când va dori el, 
Când mi-a spus în cele din urmă, explicaţia a fost aşa 
de încâlcită şi de secretoasă încât mi-a trebuit un Mo- 
ment ca să sesizez semnificaţia adevärată. 

— Anumitor oameni nu le-ar face p 


ere să îi vadă 
ţi în Turcia, cu 


toţii vă veţi întoarce direct la Teheran, 

Lucrul la care făcea aluzie era că gradul de protec- 
ție de care cineva avea nevoie într-o misiune ca aceasta 
nu se putea realiza în Turcia. Acesta era un alt mod de 
a spune că probabil se știau deja prea multe despre mi- 
siune şi că, turcii i-ar putea aștepta pe iepuri la sosire, 
probabil că Agenţia lui Müller descoperise că cineva de 
la capătul celălalt al firului știa că se punea la cale scoa- 


* Irisch Republic Army — Armata Republicii Irlandeze. 
(N.Tr.) 
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terea din țară a iepurilor. Oricine ar fi fost acest „cineva“, 
avea interese în Turcia și ne putea demasca pentru pro- 
priile sale scopuri. Cine putea fi ? Müller a RE sa ala 
țeleagă că ar putea fi americanii dar poate că vorbea 
exact de oponenții lor. Dacă iepurii erau descoperiţi în 
Turcia, era posibil să se ducă direct în Rusi = 

— Cum o să vă descureaţi cu.camioanele acestea ? 
întrebă el, Aveţi de gând să acționați strict ca o inițiativă 
particulară ?, Vă recomand să nu folosiţi . . . . și spuse 
numele unei firme din Frankfurt. 

— Care ar ti motivul ? 

— S-ar putea fie implicați în alte smecher 
care voi nu doriţi să aveţi de a face. Nici chiar de đe- 
parte. TY 

Subiectul a fost închis, Am şters firma de pe listă. 
Nu aveam de gând să le telefonez celor doi șoferi şi să le 
spun că sunt supravegheați. Loialitatea mea rămâne 
faţă de misiune. 3 4 y 

— Dacă băgăm câțiva oameni în echipa voastră, am 
putea câștiga şi noi ceva în Iran, spuse Müller. f 3 

— Avem deja o echipă, cu siguranţă că Santa te-a 
informat în privința aceasta. 

— Da, dar cum rămâne cu șoferii ? 

— Păi, ne-aţi pus acum în situaţia de a lua în dis- 
cuţie şi această problemă. 

— De ce să nu vă oferim camioanele şi patru şolari ? 

Mă gândisem să folosesc doar un şofer pe fiecare ve 
hicul, dar se obişnuia ca aceste camioane de cursă lungă să 
aibă şi ajutori de şoferi care să uşureze munca şoferilor 
principali. 

x — Spuneţi-mi cum vedeți problema, am zis. 

— Santa ne-a contactat pentru nişte echipamente 
speciale. care să fie folosite într-o acţiune: Acum că știm 
care este acţiunea, credem că ar fi o idee bună să o dis- 
cutăm în întregime, astfel încât să ne putem implica şi noi 

Acesta era modul lui Miillee de a spune că doreau 
facă parte din echipa noastră. Fusesem adus în situația 


în care, dacă spuneam nu, misiunea avea să fie distru; 


Sau nouă ni s-ar întinde o capcea 
Nu eram supărat pe Santa. Fusese sigur, înainte de 
a contacta biroul G-9, că lucrurile aveau să meargă după 
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dorinţa noastră şi, așa se și întâmplase. Motivele lui 
Müller u neclare. Părea să știe mai mult despre ac- 
țiunea din Bavaria—Vainer şi ceilalți de la: domeniul din 
München — decât recunoștea, Şi în privința acestei acţiuni 
nu fusese consultat de oamenii potriviţi. Acolo se întâm- 
pla ceva şi voia să ştie ce anume. În plus, era o ocazia 

ă să cunoască la prima mână revoluţia și să descifrez 
contrarevolnționare, Aceasta era şans: 
lui de a penetra reţeaua lui Mirza, pe pulpana unei ac- 
țiuni strict particulare. Dup. e ştiam, G-9 ar fi putut 
să aibă un interes legitim faţă de iepuri şi erau la fel de 
nerăbdătoi A îi scoată din țară ca şi patronii mei. Poate 
că Müller tăcea aceasta pentru altcineva ; G-9 avea mari 
obligaţii faţă de Serviciul secret israelian. O simplă ce- 
rere telefonică de la Tel Aviv ar fi fost suficientă. Atâta 
timp cât nu compromitea guvernul german, Miller s-ar 
contorma. 

Pentru o clipă gândurile îmi fugiră către Mossad. Ce 
sentimente aveau israelienii faţă de cooperarea cu un fos 
membru al trupelor de asalt ? Müller nu mi-a arătat nic: 
odată o urmă de antisemitism. Presupuneam că toți 
foştii militari SS erau antisemiţi. Dar asemenea lucruri 
nu se ştiu niciodată. Se putea ca Müller să fie chiar el 
evreu. Nu ar fi fost singurul evreu care se înrolase în SS. 
Era cel mai bun loc unde să te ascunzi. Dacă lăsai la o 
parte toate aiurelile romantice — eroism, loialitate, devo- 
tament — cel de-al doilea război mondial fusese sase ani 
de iad adevărat pentru majoritatea europenilor. Făcuseră 
lucruri urâte altora lor înșiși, care par de neînțeles 

entru un om întreg la minte, care nu a trăit aşa ceva. 
Au fost forţaţi à partea cuiva şi nu puteau învinge 
în nici un caz. Ruși şi cazaci în uniforme germane au lup- 
tat pe frontul de răsărit împotriva Armatei Roşii. Unul 
din cele mai puternice batalioane din SS era compus din 
voluntari francezi. Un altul era sută la sută olandez, Di- 
vizia albastră spaniolă a lui Franco a luptat împotriva 
aliaţilor ; acest lucru a. fost uitat la sfârşitul războiului. 
în schimbul bazelor aeriene şi navale americane în Spania. 

— Îmi place Miinchenul spuse Miller. Un loc fru- 
mos, Îmi plac în mod deosebit zonele vechi ale orașului 

Müller mă tracasă dându-mi informaţii cu linguriţa. 
Ştia despre călătoriile mele în Germania, Ştia despre ex- 


— Un comando pe două continente 
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pediţia nereușită de la Zürich. Dorea să aibă oameni în 
această misiune, măcar și ca să o supravegheze. Am în- 
ceput să discutăm pe față despre implicarea direcţiei 
G-9: Ludendorff urma să fie ofițerul de legătură, mă in- 
formă Müller, 

1 — Îţi vom face rost de cel mai bun echipament, ca- 
de 


mioane nou-nouţe, spuse Ludendorff. O să am grij 
încărcătură, de documente, de compartimentul secre 
să țin legătura cu Santa pentru toate astea. O să obţin 
toate armele din arsenalul direcţiei G-9. Nu avem nici 
tin Sterling, așa că Santa va trebui să rezolve problema 
separat. De asemenea, va trebui să vă cumpăraţi şi ex- 
plozivi în altă parte. Nu putem fi văzuți că rechiziţio- 
năm explozivi plastici în acest moment. 

Miller plecă. Santa şi Ludendorff trecură rapid în 
revistă priorităţile şi schimbară între ei numerele de con- 
tact, Întrunirea a luat sfârşit. Santa şi cu mine ne-am dus 
să mâncăm ceva, Nu mă simţeam trist. Pierdusem oare- 


care autonomie, dar în favoarea celor mai buni oameni în 
meserie. 


de 


când am telefonat la oul din Geneva am afla 
Big Kevin urma să sosească la Frankfurt peste două zi 
așa că am hotărât să îl aştept. Am format numărul 
rect al unui birou din Madrid. 

— Miguel ? am spus când secretara mi 
tura, Gayle, la telefon. 

— Hombre, ce mai faci ? 

— Sunt bine, Voi sosi la Madrid peste patru 
Vreau să aranjezi o întâlnire cu reprezentantul de 
Esperanza. Vreau să-l văd pe. Nano în aceeași zi. 

Esperanza era un fabricant de arme din Bilbao, 
Nano era Fernando Moreli, pilot în Forţele Aeriene Spa- 
niole, născut în Majorca şi având baza acum pe aeroportul 
din Palma. 

Am plecat la Frankfurt cu avionul. Un om de legă- 
tură a aranjat expedierea din Franţa la Frankfurt a două 
grupuri radio Thomson RS-10. După-aceea, am avut două 
zile libere în-care să mă gândesc doar la misiune. Müller 


mă forţase_să privese către sud pentru traseul pe care îl 
vom urma la ieșirea din ţară, 


dat legă- 
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Eram la aeroport când aeronava cu reacție care îl 
aducea pe Big Kevin, ateriza după un zbor fără escală 
de la Istambul. Big Kevin era un gigant din Yorkshire, 
înalt şi lat în umeri, cu faţa ridată şi ochi pătrunzători 
ai unui instructor de pregătire militară, bosumflat din 


cine ştie ce motive. Capul îi era ras până sus la tâmple 


şi la ceafă ; ceea ce rămânea îi stătea pe creştet ca o 
bonetă. Sosise de trei zile dintr-o luptă aprigă cu rebeli 
munteni cruzi, trupe de cavalerie şi convoaie de catâri. 
Îi trebui un pic de timp să se adapteze când ieşi din avion 
şi trezi într-un mediu european. Deşi eram prieteni 
vechi, Big Kevin mă salută la aeroport cu „noroc“ şi o 
strângere de mână ceremonioasă. Era îmbrăcat într-un 
costum vechi de cincisprezece ani; care arăta de parcă 
nu fusese purtat nici de cinci ori. 
= Ceea ce era colţuros în Big Kevin nu era ascuns de 
nă și o cravată. Era aproape un băieţaş când intrase 

; acum, locul unde se ducea era habitatul lui 
. Era un am extrem de inteligent, foarte bun la 
ceea ce făcea. Avea un talent înăscut pentru limbi st 
ine ; vorbea o cinci-şase limbi şi dialecte africane ş 
din orientul mijlociu. Fusese în Congo, Biafra și era im- 
plicat în Kurdistan de la mijlocul anilor şaizeci, Merce- 
nar, În vârstă de circa patruzeci de ani când ajunsese 
acolo, după ce lg adoptase cauza, renunţase la plată. Big 
Revin lupta acum pentru pâine $i- vin, carne de capră şi 
libertate 

Big Kevin era dur, dar cinstit şi de încredere. kra 
un organizator excelent şi cunoştea extrem de bine oa- 
menii eu care lucrase. Avea contacte bune; îl suspec- 
tasem întotdeauna de legături cu CIA, Izbutea cu mult 
succes să înarmeze şi să alimenteze un război de elibe- 
rare naţională pe căi terestre care se răsfirau din Pa- 
kistan peste Yranul de nord, prin Turcia, pe spinarea 
catârilor până în Irak şi Kurdistan, Dar în ultimele şase 
luni, problemele de logistică şi aprovizionare deveniseră 
mult mai complicate. 

Înainte de răsturnarea Șahului, o foarte mare parte 
a echipamentului kurzilor venea din Iran. 'Şahul îi folo- 
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sea pe kurzi ca tampon între sine şi irakieni. Irakienii 
erau categoric în stare să invadeze Iranul. Aveau armata 


cu cea mai mare experienţă de luptă din lumea arabă, 


cu mult mai bună decât era considerată în Occident. Chiar 
Înainte de cădere, Şahul începuse să se ţină la d ță 
de cauza kurdă. Acum Ayatolahul dădea mâna cu Irakul, 
pe socoteala rebeliunii kurde. 

L-am dus pe Big Kevin de la aeroport la un bordel 
ce oferea şi micul dejun. Nu îi plăceau hotelurile luxoase 
La o cafea cu chifle i-am spus cât am îndrăznit. Dacă 
urma să ajute, va trebui să devină o parte integrantă 
din mecanism. 

— Vrei o cale de ieş 

— Exact, 

— Dacă reușești să ajungi în Kurdistan unde te duci 
olo ? 

— Speram să-mi spui tu. 

— Poţi te instalezi oricând într-un convoi de 
aprovizionare să te treacă prin lin iene. Dar 
este foarte riscant. Nu există nici o garanţie că vei izbuti. 
E cu caravana de catâri. Foarte incet. 

— Ai alte posibilităţi mai bune de a trece prin 1i- 
niile irakiene ? 

—Atolo. e război. Nu pot 'compromite legăturile: 
kurde ca să salvez trei iranieni. Să mă gândesc. Cum 
vei ajunge la noi ? 

— Pe uscat. Ne vom deplasa cu camionul în direc 
ţia voastră la ieşirea din Teheran. Avem sprijinul unui 
elicopter în cazul în care camionul ne trădează. 

— Sunt multe trupe între 'Teheran şi noi. Dacă se 
larma, nu o să reuşiţi sub nici o formă. 

— Avem o rută alternativă de ieşire prin sud. Spre 
Golf. 

— Cum veți pleca de acolo ? 

— Cu hidroavionul. 

— Unde vă veți duce ? 

— Tocmai aici se complică lucrurile. Nu văd cum 
să ajung la Mediterana de acolo. Cum să traversez Ira- 
kul, Siria și Iordania. 

— Ce veti folosi ? 

— Un CL-215 al aviaţiei canadiene. 


re din Iran, spuse el 


dă 
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— Ce-i ăsta ? 


— Un bombardier nautic. De felul celor pe care le 
folosesc ca să stingă incendiile de pădure. 

— Pentru ce dracu” vă trebuie un bombardier nau- 
tic ? 

— Câteva motive. În-primul rând, este singurul bom- 
bardier nautic pe care cred că pot pune mâna, În al doi- 
lea rând, e un aparât bun, Două motoare Pratt şi Whit- 
ney de două mii o sută de cai putere. Un echipaj de do 
oameni. Merge toată ziua cu circa 450 kilometri pe or 
Este mai bine decât să ajungi într-un aparat de mare 
puiere cu care trebuie zbori la mare altitudine și cu 
viteză pentru a-l folosi cu maximum -de eficienţă. O rază 
de zbor de circa 2.000 de kilometri, Cel la care mă gån- 
dese are radar cu funcţionare”după conturul terenului, 
ceea ce' înseamnă că îl putem ţine chiar jos, la nivelul 
vârlului copacilor, 3 

Oricine altcineva putea crede că plecam cu camionul 
până Dubai sau cu vaporul în altă parte. Mă hotăr: 
sem să nu mai am încredere în patronii mei în privinta 
informațiilor sau a vreunui aspect al acţiunii pe care să 
nu îl controlez direct. „Țiganul“ făcuse aluzii — „Ți 
nul“ însemna angrenajul ofieial, deoarece nu recun $ 
nici un fel de loialități 5 ă trebuia să actio- 
am cu mare grijă. Doar pentru că Müller îi cunoştea j 
enii din Bavaria nu însemna că le trecea cu vederti 
activitățile. Exista primejdia clară ca să fim traşi pe 

antrenați mai degrabă într-o răpire decât in- 
are. Cine ştia unde se afla adevărul ? Era posibil 
stTangajaţi de arabi sau chiar de revoluționarii 
iranieni înşişi pentru a realiza o acţiune privită cu în- 
ţelegere de OEP. 

Tot ceea ce ştiam era că lui Müller îi era cunoscut 
patronul meu şi îmi dăduse un avertisment al „Țiganului“, 
Și ştia mai multe decât mine despre patron. 

În timp ce vorbeam cu Big Kevin, m-am hotărât s 
plec în sud cu avionul ca rută principală de ieşire, deși 
îi voi lăsa încă pe patroni creadă iepurii ieşeau prin 
Turcia, pe ruta terestră. Pentru mine, cea mai mare prc- 
blemă în legătură cu preluarea în zona Golfului era că 


gi 
i 
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însemna câteva ore de zbor peste ţări arabe, indiferent 
de direcţia în care ne-am îndrepta spre Mediterana. 

Era plăcut să fiu iarăşi cu Big' Kevin. Îmi ânise 
un pic în cei doi ani de când îl văzusem ultima dată, 
dar era încă acelaşi personaj — tare, de încredere, plin 
de sfaturi bune, Mi-a spus că oamenii lui se înfiltraseră 
în Irak şi aveau o reţea considerabilă, cu care putea lua 
legătura dacă trebuia să intrăm în teritoriul irakian din 
Kurdistan. Am descoperit că el şi cu mine cunoaștem 
aceiași irakieni. Dej imţeam mai bine în privința 
noului plan. 

— Te-ai gândit în mod cert la un drum de ieşire 
din Golf ? întrebă el, 

— Direct spre Irakul de sud. Urmez conducta pe- 
trolieră şi zbor către vest spre Iordania, apoi realimentez 
în sudul Libanului. De acolo în sudul Franței. Vom preda 
iepurii în Franţa, sau îi vom duce în Germania cu ma- 
şina, - 

— Cine este omul tău din Liban ? 

— Nu am pe nimeni, E treaba lui Valner să gă- 
sească pe cineva. Chimoum 

— Știu că e om de nădejde. Milițiile sale e 
te puternice şi bine înarmate, Se bucură acum 
nul total al" israelienilor. Patronii îl 
Sper 

— Par să cunoască mulţi oameni, nu ? 

Am fost de acord că aşa era. Așteptam observaţiile 
următoare ale lui Big Kevin. 

— Din Golf în iati e prea departe. Având în ve- 
dere în ătura şi că vei zbura la altitudine mică, nu 
vei av de zbor mai mare de o mie șase sute de 
kilometri, Ori ă ai sta cu burta în sus la Teheran, ori că 
te duci în Irak sau în Liban, e cam același lucru. 

— Ce alternativă am ? 

— Poţi realimenta în Kurdistan. Poate aş reuși chiar 
să aranjez ca un avion să te treacă peste Irak. 
am acesta era omul cu numele de Big Kevin. În- 
tr-o jumătate de oră aveam o zonă sigură în care mă pu- 
team retrage de la nord la sud, un aliat, o posibilitate 
de realimentare, îngrijire medicală şi reechipare cu arme, 
dacă aveam nevoie. Pentru aceasta kurzilor li se vor 
plăti zece mii de lire, plus orice armament pe care îi pu- 
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team läsa în urmă. Dacă nu puteam ieşi din țară cu avionul 
din cauza vremii proaste sau a rezistenţei, Big Kevin ne 
va da călăuze şi oameni de pază şi un convoi de catâri 
până la un punct sigur din afara regiunii. 

— Voi scoate trei evrei, am spus, Are asta impor- 
tanţă ? 

— Kurzilor nu o să le placă, pentru că sunt irani- 
eni, răspunse Big Kevin. Nu o să le placă pentru că sunt 
oamenii Șahului, iar Sahul ne-a trădat anul trecut. Dar 
vor face ceea ce le voi cere. Oamenii sunt luptători fa- 
natici pentru libertate, nu musulmani fanatici. 

Big Kevin avea o reţea de legătură prin radio care 
se întindea de la aparat la aparat, circa şapte sute de ki- 
lometri în interiorul Iranului. Valner îl va informa, 
m spus eu, cum să facă legătura între rețeaua sa și 
Mirza, astfel încât să fiu încunoștiințat de orice schim- 
bare în Kurdistan. Dacă Big Kevin nu ne putea primi, 
nu avea niei un rost să mai zburăm spre nord, 

— d legătura radio va fi completă, transmiteţi 
un mesaj. Foc Albastru. Mirza îl va retransmite lui Val- 
ner, iar el mi-l va aduce mie. Îmi va spune că drumul 

liber. Unde voi face alimentarea ? am întrebat, 

— O să vă dau coordonatele unui mic lac de pe gra- 
nița orientală. Este o vale îngustă și bine ascunsă împo- 
triva oricărei supravegheri aeriene, cu excepţia avioane- 
lor care trec chiar pe deasupra. Furăm combustibil de 
vreo doi ani de la o bază aeriană irakiană aflată exact 
în partea cealaltă a muntelui, Vom avea acolo combus- 
tibil gata pregătit pentru voi când veţi sosi. 

— Vom zbura la firul ierbii. Cum voi 

— Am un radiofar care emite pe o d 
zeci de kilometri. Dacă ajungeţi în valea potr 
diofarul vă va aduce direct la țintă. Muntele este inter- 
sectat de văi paralele. Dacă ajungeţi în altă vale, va tre- 
bui doar să mergeţi înapoi și s-o luaţi de la capăt. Care 
date anvergura acestui avion ? 

- — Douăzeci şi opt de metri şi douăzeci şi cinci de 
centimetri. 

— Valea pe care o căutaţi are douăzeci şi opt de 
metri şi douăzeci și opt de centimetri, 

~=, Spaţiu suficient, am spus. 
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— Încercaţi să sosiți în zori sau la lăsarea serii. Vom 
avea grijă să fie semnale luminoase la capătul estic al 
lacului de două ori pe zi. 

Cu cât Big Kevin vorbea niai mult, cu atât mai pu- 
țin absurdă devenea ideea de a ne duce în Kurdistan. 
Ea lua în considerare şi posibilitatea de a împărţi grupul. 
un grup luând-o spre nord la ieşirea din Teheran, direct 
spre Kurdistan, celălalt călătorind mai întâi spre sud, 
"poi ne întorcearn spre nord cu avionul la întâlnirea de 
pe lae, Big Kevin avea oameni în interiorul Iranului, cu 
această reţea radio furnizând provizii kurzilor. Oricine 
a obligat să urmeze drumul spre nord se putea alătura 
unei caravane ajungând pe ustat până în Kurdistan. 
Mirza va lua legătura cu Big Kevin, apoi oamenii lui 
Mirza ne vor duce până la capătul liniilor de comuni- 
ţii kurde. S-a aranjat ca acest lucru să aibă loc la Ka- 
vosh, un oraş la intrarea în zona kurdă, dar în afara dru- 
murilor regulăte, fiind înconjurat de un ţinut sălbatic 
şi pustiu. Oamenii lui Mirza ne vor preda la un anumit 
punct, apoi după plecarea lor vor veni kurzii și ne vor 
lua. În nici un ca Big Kevin nu permitea ca reţeaua 
lui Mirza să ia legătura direct cu propria lui reţea. 

Am petrecut două ore informându-mă asupra aces- 
tei zone. Kevin a scos câteva hârtii, dar erau la scară 
prea mare şi nu serveau scopurilor mele, aşa că desenă 
ei hărţi ale lacului şi ale împrejurimilor sale. 

— Când te mai văd ? întrebă Big Kevin. 

— Pe douăzeci şi unu iunie. Cu o marjă de trei zile 
de fiecare parte. 

Ne-am dus împreună la, bancă 
punerea imediată a sumei de trei m: 
lui. Afară, ne-am strâns mâinile, 

— Ne vedem pe douăzeci şi unu. am spus. 

— Noroc bun, spuse cu gravitate Big Kevin. 

Big Kevin mă părăsi, oferindu-şi câteva zile la Lon- 


i am asistat la de- 
de lire în contul 


dra, 

Am luat un avion până la Geneva pentru întâlnirea 
de à doua zi dimineață cu Valner şi cu Terța Parte. Val- 
ner era agitat, 

— Reţeaua din Teheran este supusă unor presiuni 
„considerabile, spuse el. Mirza trebuie să îi mute pe tepuri 
de colo-colo, aproape zilnic. Când poţi pleca ? 
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— Când totui este gata, am răspuns. 
— Poţi grăbești lucrurile ? 
Voi încerca. 

"— Am un sentiment neplăcut în legătură cu rețea- 

ua de acolo, spuse Terţa Parte. Ceva nu e în ordine 
-Situația nu este sigură. 
> — Cât de curând poţi pleca ? insistă Valner. 

— Nu presa lucrurile, i-am spus, Fiecare treabă are 
ritmul ei propriu. O organizez cât se poate de repede 
Dacă ne pripim, stricăm totul şi atunci era mai bine dacă 

” nur ne mai apucam deloc de treabă. 
L-am informat în legătura cu pos: 
şi din ţară prin Kurdistan, omil? 
egată de o aeronavi spus s 
radio directă între Mirza şi Big Kevin şi care să 
în stare de funcțiunė până pe zece iunie, zi pe care 
i am ales-o ca dată de sosire la Teheran; nimeni 
nu trebuia să ne zorească până când nu aveam confir- 

acestei legături A x 
i pot permite mi las camioanele să cu- 
treiere prin m, i-am spus lui Valner, Dacă ac stă casă 
conspirativă de la Marshun nu va fi” descoperită på 
atunci, vreau ca iepurii să se întoarcă acolo pentru în- 

tâlnire. $ 

— Voi face tot posibilul. spuse Valner. | F 
— Apoi al doilea camion va face joncțiunea pe doi- 
așa cum am aranjat. Aceasta ne va asigura 
ca să îi ducem pe.iepuri la punctubde intål- 


E 


! la o parte chestiune urităţii, acea mu- 
purilor de colo-colo nu făcuse de să complice 
ul. Nu simțeam că ar [i vorba de o, trădare deoa- 
ace, în primul rând, nu existase nici un indiciu clat cu 
privite la scopul final al întregii acțiuni. I-am spus My 
Valner că problema camioanelor şi a şoferilor fuse e 
aranjată, omițând însă faptul că venea de la Müller 
Amintindu-mi ceea ce îmi spusese Müller, l-am bom- 
bardat inutil pe Valner cu întrebări, Când i-am povestit 
despre rețeaua din Kurdistan, am văzut că se simtea 

presupunea că iepurii vor fi scoși prin Turcia. 
Pentru mine, această țară însemna americanii, iar ame- 
ricanii însemnau CIA. Cine era acest Valner ? Câte ro- 
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luri juca? Am căzut de acord că era timpul să renun- 
țăm la idea de a aduce iepurii până în Germania. Lun- 
gimea călătoriei ne făcea prea vulnerabili, iar oamenii 
lui erau nerăbdători să preia transportul. $ 

— Dar cum rămâne cu Libanul? l-am întrebat. li 
predau acolo şi tu îi treci în Israel. Pare o treabă bună. 

— Aceşti oameni, spuse el cu hotărâre, nu trebuie 
să meargă în Israel. 

Câte ramificații poţi cere ? Nu era momentul să inm- 
trăm într-o dispută privind livrarea în Israel. 

— Cu toate acestea, vreau o întâlnire în zona cen- 
trală a Libanului cu oameni de încredere. Mergem în 
Liban. 

Mă privi critic. Din Kurdistan pân 
drum extrem de lung. Îi spusesem centrul Li 
nu doream de fapt asta. 

— E imposibil, spuse el. 

— De ce e imposibil ? 

— Te-am putea ajuta în sud, dar oamenii noştri nu, 
s-ar putea strecura în centrul Libanului în număr sufi- 
cient de mare ca să te poată proteja de palestinieni sau 
de vreo incursiune siriană dinspre nord. 

— Ce oameni ? 

— Chimoum, r: 


în Liban era un 
anului, deşi 


ăspunse, exact cum speram că o va 


face. A 
— O să due iepurii cu avionul în sudul Libanului, 


i-am spus, Vreau ca Chimoum să ne asigure realimen- 


tarea. + 
— Să-i duci cu avionul! exclamă. Ce dracu’ ai de 


gând să faci, să aterizezi pe blestematul ăla de aeroport 
din Beirut ? i- y A 

— Nu, o să aterizez pe mare, i-am spus, este un 
hidroavion. 

Ochii lui Valner se luminară. 

— De unde o să faci rost de aşa ceva? î 

— Într-adevăr, de unde ? am replicat. 

încrederea lui Valner în mine creştea cu fiecare 
moment. Era direct interesat să vadă că acţiunea avea 
Joc şi începea să creadă că chiar o puteam duce Ía capăt. 

— Vreau ca Chimoum să ne aştepie în largul coas- 
tei cu corabustibil de aviaţie şi să ne asigure paza. Tu 


rebă, 
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o să ne dai combustibilul. Noi o să-ți dăm iepurii. Înche- 
ierea misiunii. t 
< Valner plecă să dea un telefon sau să întâlnească pe 
cineva într-o altă cameră. Dispăru vreo jumătate de oră. 
Terța Parte își exprimă îngrijorarea în legătură cu mă- 
surile de protecție de la Teheran, 

— Valner m-a lăsat singur în hotel cam jumătate 
din timp, spuse el. Nu mi-a spus unde se duce şi nici 
când se va întoarce, Teheranul este ca un viespar. Nici 
nu îţi poţi imagina cât de multe arme sunt pe străzi. 

Am informat repede Terţa Parte despre rolul lui 
Big Kevin. Terţa Parte urma să-mi comunice când pri- 
mea mesajul Foc albastru din partea lui Valner. Santa 
avea 


îl contacteze cu mesajul Fulgerul Albastru când 
primea ştirea de la Ludendorff că autocamioanele şi şo- 
ferii erau gata de plecare și echipamentul era pregătit, 
Am instruit Terţa Parte să-mi dea 50.000 lire, în nume- 
r, pe data de nouă iunie, înainte ca echipa să pornească 
“roportul Heathrow din Londr 
Valner se reîntoarse. Avea o mină lungă, îngrijorată, 
pe care încercă să şi-o ascundă atunci când intră în ca- 
Valner şi cu mine eram amândoi obosiţi de zilele 
ătorie. Acum încerca să o facă pe isteţul. În loc de 
ta, ceea ce spusese suna doar extrem de strident, 
— Sunteţi urmăriţi, spuse. Primim informaţii în le- 
această acţiune din toată Europa. 
am spus că de fapt acţiunea lui era suprave= 
gheată. De Müller. 
alner continuă : - 
— Am încercat să îi conving pe ai mei să vă permită 
să predaţi iepurii în Israel. Dar este în afara oricărei dis- 
cuţii. Sub nici o formă predarea nu se va face în Israel. 
— Ascultă Valner, ţi-am spus deja că Libanul re- 
prezintă finalul acţiunii. Nu am.-spus nici un moment că 
o duc în Israel. Misiunea se încheie în Liban, Acolo 
vei primi iepurii. Îţi reconfirm acest lucru acum și aici, 
Tar acum vreau să ştiu ce se întâmplă cu echipa mea 
după Liban. Dacă nu-i putem lăsa acolo pe iepuri, nu pu- 
tem rămâne nici noi. Şi nu vrem să rămânem în Liban. 
Vreau să mă asigur chiar acum că Chimoum va fi acolo 
să ne aştepte şi că vom avea unde să plecăm după aceea, 
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= Bine. S-a făcut. E un lucru acceptabil. 

— Şi să nu-mi spui că ne putem topi în Israel. Dacă 
iepurii nu pot intra în țară, atunci nu putem nici noi 
sunt prea mulţi cei carê nu vo: ajungă acolo ca 
imi convină mi 

Valner şi cu mine am început să elaborăm un exer- 
cițiu operativ, cea ce era extrem de complicat, dar ere 
singura cale pe e o vedeam ca să reuşim. Ne-am fixat 
pentru zece iunie ca dată de sosire la Teheran, Valner 
li va comunica lui Mirza această dată şi îi va transmite 
lui Chimoum ce anume doream de la el. Presupunând că 
reuşeam să facem preluarea și să ajungem în Kurdistan, 
Big Kevin îi va transmite lui Mirza la Teheran ora pro- 

abilă a sı re la Teheran, prin intermediul le- 

tur adio. Apoi Mirza îi va comunica ora de sosire 
lui Valner, care, la rândul său, va retransmite mesajul 
lui Chimoum ca să fie gata să ne întâmpine. Primul in- 
diciu pentru oamenii lui Valer că am scăpat împreună 
wu iepurii din bucluc, avea să fie întâlnirea cu Chimoum 
Acolo. vom schimba iepurii pentru combustibil şi garan} 
pentru sosire fără probleme undeva în Europa. Echipajul 
avionului meu ne va transporta peste Mediterana, va 
debarca echipa, apoi va duce înapoi avionul de unde fu- 
sese luat. 

— Poţi face toate acestea? îl întrebă 'Terţa Parte 
pe Valner. 

— Ai'cuvântul meu, promise el. 

I-am dat instrucțiuni Terţei Părţi se ret din 
izarea acţiunii. Din acel moment încolo avea două 
răspunderi, Prima era.să conducă firma în lipsa mea 
doua era să stabilească un post central de ascultar 
ă legătura între toate firele acţiunii, care se întinde 
vepede de-a latul Europei Orientului Mijlociu. Era le- 
gătura mea cu Valner şi cu ceilalți — Santa, Ludendorii, 
Big Revin, înainte ca acţiunea să fie declanşată. O dată 
ce porneam în misiune, el devenea urechile mele în lu- 
mea exterioară, Am stabilit o metodă, codificată, absolut 
sigură, de a primi un mesaj la Teheran, în afara perde- 
lei de protecţie a lui Mirza. Dacă aveam probleme, nu 
voi prelua mesajele. Totuşi, puteam ajunge la baza de 
acasă, chiar dacă însemna să pun mâna pe teletonul unei 


A 
să 


| 
| 
Pi 
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companii petroliere americane sau pe un telex, din biroul 
unei companii aeriene. Așa că totul trebuia comunicat 
prin intermediul Terței Părți. Dacă ajungeam undeva. în 
închisoare, el avea să ştie unde eram va şti ce să fa 

Vedeam pentru prima dată misiunea prinzând contur. 
L-am pus la curent pe Valner cu tot ra legat de mi- 
siune, cu excepția rolului jucat de Müller şi a sursei avio- 
nului meu. Valner nu era la fel de entuziast ca mine, Or- 

izația nu era supusă unor lovituri puternice chiar 
Deşi nu era omul care să cedeze sub tensiune, ve: 
deam că devine nervos, Dar şi el începuse să se entuz 
modul cum organizasem o misiune atât de com- 


„i-am telefonat lui Santa la 
ţii să îi transmită prin telex 


afla de la Ludendorit că autocamioanele erau gata de 
plecare. 

Mi-am împachetat geamantanul. Era timpul să înnod 
capătul firului din Spania. Am luat ultimul avion către 
Madrid 


T 


Miguel må întâmpină la aeroportul din Barracas pe 
o noapte toridă și umedă. Ne-am dus, direct la apartamen- 
tul lui unde l-am pus la curent cu misiunea, 

— Eşti nebun, zise el, Nimeni nu poate face ceea ce 
> gând să încerci 
Ochii întunecaţi îi străluceuu. Dorea 

— Am o listă lungă de cumpărături, am, spus, 

Miguel luă în mână un carnet şi un stilou, 

— Îl vreau pe Nano. Am nevoie de un copilot, 

=- Nu pot să-ţi găsesc un copilot din forţele aeriene, 
spuse Miguel, Doi piloţi activi care dispar în același timp 
ar trage mai mult atenţia decât vrei tu. 

— Vreau o aeronavă canadiană model CL-215. 
Acesta este avionul pe care îl foloseşte Nang pentru a 
combate incendiile de pădure din Majorca, 


ă meargă şi el. 
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— Nu prea e o treabă bună să împrumuți avioane, 
spuse Miguel, Cum crezi că pot aranja așa ceva ? 

— ÎI cunoşti pe șeful lui Nano ? 

— Generalul Cardova, Îl cunosc bine. Am fost în 
armată împreună. 

— Vreau să retragă un avion de pe curse şi 
planifice pentru reparaţii. Apoi va face rost de un avion 
în plus, va schimba numărul de înregistrare și îl va băga 
la reparaţii. în locul avionului nostru. Să apară și nişte 
piese de rezervă. 

Aici era partea urâtă. În Spania, pentru a introduce 
un avion la întreţinere trebuie să îl retragi din exploa- 
tare. Dacă sustrăgeam un avion de la întreținere, nu era 
gata de zbor. Avionul care ieșea din hangar trebuia să fie 
înscris în rândul-avioanelor în exploatare, dar cineva tre- 
buia să se ingrijească să nu zboare. Liniei aeriene nu îi 
va lipsi un avion, dar nimeni nu ar zbura într-un avion 
nesigur. 

— Ar fi mai simpl 


să furi unul, spuse Miguel râzând. 

— Dacă fiecare își face treaba, guvernul nu va fi 
compromis în nici un fel. Aminteşte-ţi, Miguel, că For- 
tele Aeriene Spaniole îmi sunt datoare cu un serviciu. 

Le furnizasem echipamente pe care Ministerul Avia- 
ţiei era pregătit să le cumpere. 

— Cardova nu-ţi datorea 
în faţa curţii marţiale. EI ce câș 

— Cincizeci de mii de lire. 

— Poate că reuşesc să aranjez asta. Ce altceva ? 

— Am nevoie de Nano mâine, pentru o instruire. 
Vreau ca întregul armament al echipei să fie depus în 
avion. Arme şi pentru Nano și pentru copilot, 

— Trebuie să fie arme spaniole. Este prea riscant 
să cumpărăm arme străine aici. 

— O să luăm pistoale mitralieră Star, cu o cutie de 
muniţie de nouă milimetri. Pistoale automate Astra 
librul 38, Două mortiere de comando de şaizeci de mi 
metri. 

Aceste mortiere mici, de mână, nu erau mai mari 
decât braţul unui om, dar trimiteau un proiectil la'o dis- 
tanţă de circa 1.000 m. Dacă trebuia să ne aj m locul de 
nire de pe plajă, erau singura noastră artilerie po- 


nimic. Ar putea fi adus 
igă ? 
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— Vreau la bord și şase IDK-uri, am continuat, 

Un producător de armament din Bilbao fabrica ex- 
plozivi subacvatici acţionaţi de niște mecanisme cu ceas 
pe care i le furnizasem eu. Erau saci impermeabili având 
calupuri de explozivi prinse în buzunarele interioare. Mar- 
ginile sacilor se desfăceau spre exterior descoperind un 
fel de ventuze care se lipeau pe o suprafaţă udă. Puteau 
fi aplicate pe un vapor sau un stâlp de pod în câteva se- 
cunde, Pe uscat erau pur și simplu depuse pe orice struc- 
tură solidă. Ceasurile digitale erau reglabile de la un mi- 


nut până la treizeci de zile. 


— Adaugă orice alte arme, dar să nu depășești limi- 

tele de greutate, am spus. 
i” Echipamentul avea să ne parvină la fel de curat ca 
şi avionul. Armele urmau să fie sustrase de pe o linie de 
montaj, iar numerele de serie sărite înainte, dispozitivele 
IDK aveau să fie şterse din evidenţă ca rebuturi. 

— Probleme ? l-am întrebat pe Miguel. 

— Toate astea or să dureze ceva timp. 

— Îmi dau şi eu seama de asta. Trebuie să dorm un 
pie. Vezi dacă poţi să obţii un răspuns până dimineaţă. 

Miguel se uită la ceas. Trecuse de miezul nopţii. Ezita, 
apoi ridică telefonul de pe birou. 

În dimineața următoare m-am trezit târziu, m-am 
spălat și meam dus la Miguel pe care l-am găsit bându-și 
cafeaua de la ora unsprezece. 

— Nano e pe drum, spuse el ridicându-se de la masă. 
A plecat din Majorca ac 

Nano tra: cu aerogara ; avea pe umăr + 
o geantă ce se legăna pe “lângă el. Când ne văzu îşi! des- 
făcu larg brațele. 

— Amigo ! spuse îmbrăţişându-mă. Como estás ? 

+ Nano avea douăzeci și opt de ani, era căpitan în For- 
tele Aeriene Spaniole şi aventurier de nestăpânit. Mic și 
zvelt, avea înfăţişarea plăcută şi corpul atletic al unui şo- 
fer de curse dintr-un film de la Hollywood. Avea ținută 
aristocratică şi hainele frumos croite ale vechii nobilimi 
din Majorca. Nano iubea splendoarea și emoția zborului, 
dar salariul lui din Forţele Armate abia îi ajungea să 
plătească benzina şi asigurarea pentru automobilul său 
marca Ferrari, Cât despre restul — un apartament la 
Paris, doamne elegante, cluburile de noapte din Europa 
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— pentru toate avea bani de la familie și câștiga sume 
considerabile pe de lături făcând tot felul de treburi 
Nano şi cu mine lucrasem împreună de trei ori și aveam 
mai mare încredes y el. Ştia cum să nä sub 
control temperamentul tin; îl văzusem păstrându-și 
calmul în cele mai încordate situații, 

Cu doi ani înainte, Otto Benjamin, şeful Băncii Na- 
tionale a Marocului, apelase la mine să îl duc cu avionul, 
incognito, pe regele Hassân la o întrunire secretă cu gu- 
vernul spaniol. Am folosit o aeronavă a Forţelor Aerie 
Spaniole şi Nano fusese desemnat copilot. Acțiunea a îi 
rapidă, fără probleme, dar am avut timp să-i admir tä- 
lentele lui Nano. Mai târziu, l-am adus pe Generalul Spi- 
nola în Portugalia, luându-l din ascunzătoarea lui din 
America de Sud. 

Miguel, Nano şi cu mine am discutat nimicuri 
când am ajuns la biroul meu din Madrid. Nano s 
spatele lipit de un scaun mare; îmbrăcat în p 
tepta. 

— Am vorbit cu comandantul tău aseară, a spus ] 
guel. 


ai trezit din somn. 
aţă şi mi-am pus d 


— Stiu, replică Nano. I 

I-am împins o harlă în 
Golful Pe 

— Vreau să fii acolo în zorii zilei de optsprez 
nie, La o sută de metri în larg, cu plinul f 
plecare. Vei conduce un avion CL-215: Împreur 
doisprezece, inclusiv echipajul. 

— Unde plecăm de acolo ? 

— Kurdistan. 

Am descris zborul spre nord. 

— Tremendo, spuse el, aproape explodând de emo- 
ție, E minunat. 


— Mai poţi găsi un pilot ? am întrebat. 

încă unul bun, replică Nano. Ai încredere în 
mine. Aici în țară sunt apărat ? îl întrebă pe Miguel), 
Aviohul va fi planificat pentru întreţinere, 
pus la dispoziția Forţelor Aeriene Greceşti, ceea ce poate 
explica prezenţa lui în Mediterana de est. Îţi vom întocmi 
un ordin curent pentru o livrare oarecare. Dacă aflăm 
că ai probleme, vom completa ordinul şi vom șterge din 
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evidență avionul ca urmare a prăbușirii sale în mare. 
Faptul că tocmai ieşise de-la întreţinere va, conferi și 
mai multă credibilitate. 

— Grecii ştiu de toată treaba asta ? întrebă Nano. 

— Vor dacă pierzi avionul. 

— Nu-mi pasă ce se va întâmpla atunci, Dacă voi 
pierde aeronava, mă voi pierde şi pe mine. 

Era o observaţie calu fără nici o urmă de îngri 
jorare. Nano era un, pilot superb, un om cu instinctul su- 
eţuirii. Luă hârtiile ca să le examineze mai indea- 
proape. 

— Mulţi kilometri, spuse. Mult peste raza de ac- 
iune a avionului. 

— Pot să-ți asigur realimentarea la venire, în Gol- 
ful Aqaba, am spus, dar asta înseamnă să te demase faţă 
de patronii mei. 

Ştiam că Valner putea aranja acest lucru dacă o 
ream, dar nu dore: ştie nimic despre proveniența avio- 
nului, i 

— Nu e necesar, spuse Nano. Pot să pun destule 
containere pentru realimentare în buncăr şi în cabină 
astfel încât să ajungem până acolo. Dar nu pot tn: 
porta atâta combustibil ca să avem şi pentru înapoiere, 
Voi avea nevoie de, combustibil la locul de întâlnire, 
am asumat cel mai mare risc alk-misiunii. 

— O să ai combustibil pregătit, am spus. 
Urma să vină de la Mirza, dar nu intenţionam să 


a 2 prin “MalneE pentru că nu doream să îi spun unde 


a însemna plecam 
garanţia unei căi de evadare. Firea mea 
ne iner E începea să ne creezè dificul A 
i din Kurdistan, încotro ? întrebă Nano. 
pre vest, Irak, Siria, apoi Liban și Mediterana. 
Nano se uită din nou la hărţi. Se încrunt 
- Nu e aşa de fremendo, spuse. Performanța op- 
timă a acestui avion este de circa trei sute de kilometri 
pe oră la trei mii de metri, înălțime. O să zburăm la ni- 
velul solului, nu ? Asta înseamnă viteză mai mică, dacă 
vrem să ne ajungă combustibilul până la Mediterana La 
nivelul solului nu va fi uşor să găsești punctul acesta. 
Îşi puse arătătorul pe cel mai important traseu de 
zbor, o conductă petrolieră la nord de Bagdad. 
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) Cunoșteam regiunea bine. Trebuia să ne facem griji 
din cauza bazei aeriene de la Kirkuk şi.a activităţii mi- 
litare mai intense din zona centurii verzi din bazinul 
Tharthar, Barajul de la Dukan, dinspre nord, era sub 
supraveghere. aeriană permanentă pentru a-i împiedica 
pe Kurzi să îl arunce în aer. A 

Pentru o clipă, vechiul plan de a ne infiltra în Bag- 
dad părea din nou tentant, dar era doar un vis, Într-i 
acțiune ca a noastră, trebuia să te izolezi de populația 
băștinașă pentru că fiecare, până la individul care vin- 
dea alune la colț de stradă, era spion. 

Occidental fiind, trebuia să te ţii la o asemenea dis- 
tanţă încât devenea imposibil să te mişti. z 
— Poţi s-o faci, i-am spus lui Nano. Pe j 
teză mică, k 

Clătină din cap. 

— „Vom fi tiro a pichôn. Vână oare de porumbei. 
Caută-ne un ajutor, Gayle. 

— O să fac tot posibilul. 

Miguel completase restul listei mele de cumpărături. 
Echipamentul îi va fi predat lui Nano la aeroportul Son 
San Juan din Palma. Când se obținea confirmarea şi 
avionul era gata de plecare, Miguel va comunica acest 
lucru 'Terţe ți. 

— Flacăra Albastră Înainte, i-am spus, înseamnă că 
totul este gata de plecare. 

Nano plecă. Am pus mâna pe telefon şi l-am sunat 
pe Big Kevin la numărul lui de legătură din Londra. 
Pe colonelul Tarik îl cunoşti ? l-am întrebat pe 
Big Kevin. i 

— Da, spuse el precaut. 

— Tarik este unul din prietenii mei, am adăugat. 

Colonelul Tarik din Forţele Aeriene Irakiene con- 
dusese negocierile în timpul tratativelor de la Londra cu 
liderii kurzi în vederea real unei încetări pe termen 
scurt a focului, în războiul kiano-kurd. Tarik se, întor- 
sese în Irak. Încetarea focului continua încă. Trebuia să 
e o posibilitate de comunicaţie care să treacă prin 
linia frontului, 

— Vreau să iei legătura cu Tarik, am spus. Vreau 
să ne asigure, timp de câteva ore, într-o zi, un coridor 
aerian sigur, într-o singură direcţie, peste Irak, 


și cu vi- 
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I— O să tacă asta pentru tine ? 

— Este prietenul meu, am repetat. Îmi e dator un 
serviciu, 

;— Voi încerca, promise Kevin, dar nu am multe 
speranţe. Legăturile mele cu Tarik sunt teribil de lente. 
Pe uscat cu catârul. Ar putea să spună da și nu vom 
primi răspunsul înainte să ajungeţi voi la lac. 

M-am întors la Geneva. Terţa Parte a aranjat plata 
pe bază de angajament scris a câte 5.000 lire sterline 
pentru Nano și copilotul lui. După aceea m-am întâlnit 
cu Valner pentru o ultimă discuţie. $ 

— Am luat legătura cu Chimoum, mi-a spus Valner, 
Îți va asigura alimentarea. Nu e nici o problemă, Dar în 
nici un caz nu poate accepta iepurii. 

— Ce bine ar fi dacă i-ai prelua de acolo chiar tu. 

— Nici nu se pune problema. 

— Atunci din punctul meu de vedere pot să înoate 
până la țărm şi să intre în Israel pe jos. Misiunea noas- 
tră se încheie în Liban, 

— Patruzeci și cinci de minute, spuse Valner. 

i cinci de minute pentru ce ? 

— Să duci iepurii mai departe timp de alte patru- 
zeci şi cinci de minute. Până în Cipru. Te vom aștepta 
la Famagusta. E doar un salt peste Mediterana de la lo- 
cul de întâlnire cu Chimoum. 

— Si după Famagusta ? 

— Nu va mai fi nimic după Famagusta, Preluăm ie- 
purii acolo. Misiunea voastră se încheie. | 

Îmi dădu coordonatele unui mie golf între Larnaca 
şi Limasol, Eram furios. A 

— Misiunea asta devine un adevărat tur al lumii, 
nu crezi, Valner ? Ce dracu’ știu eu despre Cipru ? Cine 
dracu'o să ne aștepte acolo ? f A 

Ruta de la Beirut până în Cipru era o importantă 
filieră pentru contrabandă, iar Limasol era un loc unde 
găscai tutun, whisky, droguri, mafie, interpol şi orice 
agent secret care încercase vreodată să anihileze o re- 
ţea criminală. P 
.— Eu o să fiu acolo, spuse Valner calm. 

— Mă împingi până la limita răbdării, i-am spus; 
* — Tocmai de aceea poţi fi sigur că misiunea se în- 
cheie acolo, Nu îndrăznim să te împingem mai departe. 
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Nu uita că te-am scutit de răspunderea iniţială de a 
duce oamenii aceștia în Europa. În felul acesta vei fi li 
ber și fără griji încă înainte să ieși din zona Mediteranei. 
Era evident că toate argumentele erau inutile, Am fost 
de acord și i-am confirmat lui Valner ca dată de pornire 
a misiun ua de zece iunie, EI și cu mine am mai vorbit 
timp de încă o oră apoi ne-am oprit bruse. 
3 — Nu mai am nimic de spus, am zis 
— Nici eu. 
E Și cu asta punem punct acestei. faze a operațiu- 
„am spus. E timpul să plec în Angliă şi să 

Îmi strânse mâna, îmi ură numai bine şi plecă. Am 
şteptat cincisprezece minute, apoi am părăsit hotelul fo- 
losind o altă intrare. 

Am zburat până la Barcelona, am petrecut o zi 
soția și în seara următoare am luat un avion de seară 
Spre Londra. Santa mă întâmpină la cabinetul din strada 
Great Portland. 

— Echipa acţionează frumos. Au petrecut week-end-ul 
impreună la Hereford, spuse el referindu-se la cartierul 
general al SA 

— Comitetul ? am întrebat 

— Până acum nici o obstrucție din partea Grupului 
500. S-ar zice că nu deranjăm pe nimeni. Ieri am fost în 
Germania, Ludendorit face o treabă minunată. Tot echi- 
pamentul este gata. Maşinile vor fi amenaj Arca 
şi gata de plecare în două-trei zile $ 

— Echipamentul e bun ? am întrebat. 

— Maşini Volvo, nou-nouțe, spuse el, Autocamioane 
articulație. Cu optsprezece roți. Dirijate de o firmă nu- 
mită Trans-Asian Transport cu baza în Frankfurt. De- 
cumentele — exact cum trebuie. M-am întâlnit cu'şofer 
lui Müller. Foarte impresionanţi. Doi dintre ei sunt ira- 
nieni purtători de pașapoarte germane 

— Încărcături ? 


— Exact cum ai cerut. Tuburi de cauciuc în unul 
şi am avut grijă să fie aşezate cum trebuie. Celălalt ca- 
mion e încărcat cu doi paleţi Instalaţii de bucătărie, după 
câte rețin, și clădiri demontabile. Ele umplu trailerul. Nu 
o să se târască nimeni printre ele ca să descopere ceva, 
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— Informează-l pe Ludendori, am spus. Semnalul 
ulgerul Albastru Înainte se va da pe trei iunie. Astfel 
anele vor avea la dispoziţie peste 0" săptămână, 
m telefonat Terţei Părţi la Geneva. 

— Vreun mesaj ? 

— Două. Foc Albastru. 

Acesta confirma că Valner a intrat în legătură cu 
g Kevin prin intermediul lui Mirza. 

— Care e al doilea mesaj ? am întrebat, 

— Placără Albastră, 
semnalul lui Miguel că toate problemele 
S sie în Spania erau rezolvate ; avionul 
i echipamentul erau gata de plecare. 
imite înapoi mesajul acesta ; Placără Albastră 
Înainte pe zece iunie, am spus. 

Aceasta îi asigura lui Nano o săptămână ca să-și 
bilească planul de zbor, să intre în posesia avionului, £ 
ducă echipamentul la bord, să facă plinul pe mare, să 
schimbe culorile avionului şi numărul de înregistrare. si 
să zboare spre est timp de două zile ca să se întâlnească 
cu noi. Am închis telefonul și m-am întors din nou spre 
Santa 

— Mai e ceva ? am întrebat. 

— Biletele tale, spuse şi îmi dădu şapte bilete de 
avion dus, până la Teheran, cu data necompletată. 

— Obține O.K.-ul Liniilor Aeriene Iraniene pentru 
ziua de nouă, i-am spu 

M-am dus la Hereford şi m-am întâlnit cu echipa în- 
„ Se armonizaseră ușor. Le-am dat două 
şi pună în ordine treburile personale și 
familiile. Gill și cu mine i-am lăsat şi am mers 
până la! Poole, unde m-a supus unui antrenament dur în 
următoarele două zile. Am ajuns să mă simt iarăşi în lar- 
gul meu cu diverse arme şi m 
misiunea ce îmi stătea în faţă prin activităţi de poligon, 
antrenament fizic, înot şi lucru la sala de gimnastică. 
Terţa Parte mi-a transmis că autocamioanele traversaseră 
frontiera . Bavariei. M-am întors la Londra în noaptea de 
opt și m-am alăturat echipei aflată într-un mie hotel din 
vestul cartierului Kensington. 


m întărit corpul pentru 


PARTEA A DOUA 


În dimineaţa următoare Santa dădu fiecăruia docu- 
mente de că Gill şi cu mine călătoream ca repre- 
zentanţi ai muncitorilor din partea Consiliului de pr 
din Geneva. Fraţii Verburggen aveau documente ale Crucii 
Roșii. Freeman Davis erau acreditaţi ca observatori 
ONU, ceea ce le conferea statut diplomatic. Swann era re- 
prezentant comercial al unui fabricant englez de echipa- 
mente pentru brutării. Călătoream cu toţii sub numele 
noastre adevărate, cu propriile noastre paşapoarte, de care 
urma să avem nevoie pentru călătoria de întoarcere. 

Am mers până la Heathrow, ne-am adunat pentru 
câteva clipe la o ceaşcă de catea, apoi ne-am separat i 
I-am condus pe Freeman, Swann, Davis şi pe Gill până Ja 
ieşirea spre a: 
— Călătoriţi separat până la hotelul Hilton din Tebe- 
am spus. Oamenii lui Mirza or să vă recunoască. F 
rola este Iepurii. O să vă ducă la o casă conspirati 

acolo. 
Verbruggen ne-am tocit călcâiele pe Heath- 
row până la ora şupțe seara când, spre dezamăgirea 
mea, curs: a fost anulată până a doua zi dimineața 
devreme. . i 

Liniile Aeriene Iâniene ne-au dus cu un autobuz 
la hotelul Skyline unde am luat masa, am petrecut seara 
pe socoteala lor vorbind despre vremurile de odinioară 

„ Zborul spre Teheran din dimineața următoare a de- 
decurs fără incidente. Deşi la bord erau puţini iranieni, 
avionul era mai mult de jumătate plin. boiul şi revo- 
luţia erau, ca de obicei, obstacole minore în calea aface- 
rilor, 


“Am trecut prin controlul autorităţilor de imigrare și 
‘dë vamă fără să trezim nici cea mai mică suspiciune. Ne 


ran, 
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îndreptam separat către parcul de taxiuri când un om 
sesiză eticheta de Cruce Roşie de pe servieta lui Yves 


și se 
apropie, Marcel li se alătură celor doi într-o scurtă con- 
versaţie. Am răm; deoparte. Când cei trei s-au urcat 
într-o maşină care aştepta, am făcut şi eu același lucru 


Şoferul ne-a dus pe un drum întortocheat prih ora 
Am cutreierat printr-un enjen: 
situate la sud și est față de gar: principală a orașului, 
unde rămășițele a trei mii de ani de civilizaţie dădeau Ira- 
nului un aspect tipic de Orient Mijlociu. Am călătorit spre 
nord și spre vest și am descoperit ordinea 
oraș occidental modern. Am trei 
lavi, apoi pe bulevardul 
spatele unei piste de 
unei case luxoase 

Mă enervăsem momentan 
întâmpinați de un, şofer la vol 
Apoi mi-am da 


de străzi şi case vechi 


sterilă a unu 
cut pe lângă spitalul Pah- 
Elisabeta a II-a, am cotit prin 
curse şi apoi am intrat pe porţile 


la aerogară când am fo 
anul unui Mercedes-Ben 
A dacă èram străini de oarecare 
renume, Stârneam suspiciuni dacă ne urcam în v 
nuţă murdară, La fel cum s-au întâmplat 
intr-o baracă dărăpânată din bazar, 
Uşi mari de lemn se închiseră 
aflam într-o curte 1 


eo maşi- 
dacă intra 


în urma noastră, Ne 
argă, pavală cu pietre de r: 
de stradă de ziduri înalte. albe, Se afla 
câţiva oameni de pază 


AU, ascunsă 


1 prin preajmă 
are purtau arme automate, dar 
aveau pe ei haine lejere de stradă. Am văzut doi bărbaţi 
îmbrăcați în uniformele ofițerilor 
cei patru oameni ai mei ieşi 
tâmpina, 


marinei iraniene, apoi 
ră din casă pentru a ne în- 


— Cum a mers ? întrebă Freeman. 

— Bine. Și voi ? 
— Nici o problemă 

— Cât de singură este zona ? am întrebat, 
— Jun 


ate din casele din jur sunt goale, răspunse 
Gill. Foarte mulți dintre oamenii bogaţi au plecat, 

Mirza apăru în spatele meu şi mă salută cu căldură, 
L-am prezentat fraților Verbruggen. Mirza era bine dis- 
pus, Un om de pază ne-a condus pe gemeni şi pe mine în 
interiorul locuinţei, unde ne-am spălat, 
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Înviorat, am început o discuţie cu Mirza în timp ce 
ceilalți se învârteau de colo-colo. 


— Contactele cu Valner 
mi- 


sunt deschise şi continu: 


spus, Am intrat în legătură şi cu omul vostru din 


Kurdistan. A fost o idee bună. 


— Ce-i cu iepuri 
cpr 


ii? ami 


era doar o mas 


să 


— Cece ? 

— Cel tânăr. Vă: 

— Ieri eram la Londr 
adus la cunoştinţă ? 

— S-a făcut o ra 


e la ci 


pe el, dar ceilalţi doi au reuşit să 


— Unde sunt acum ? 
— În altă casă conspirati 
— Cum au fost prinşi ? 
— Casa conspirativă `a f 
cată de forţele milițiilor. Doi 
a fost lăsat în urmă. A fost 
mei au murit, 
— Ce vrei să spui prin 
pat doi, iar unul a fost 1 


se 


— Au fost avertizaţi. Cei doi fr 
hu a putut să-i urmeze, Nu era în stare 


= Dec 


ub efectul dr 


că unul din iepuri à fost câpt 
spui ? 
— Nimic. 
— Cine 
— Nu ştiu încă, dar voi 


teți în siguranță. Am venit aici doar astăzi, Şi 
meni care știu de ea sunt în clădire. 


a feţei i se schimbă atât de bru 
aerul de amabilitate calmă cu car 


ntrebat, 


încât am 
ne întâmpinase 
ascundă ceva teribil de rău. 


Unul din ei a fost ridicat, spuse. 


„am strigat. De ce nu mi s-a 


conspirativă. Au pus mâna 
scape. 


Oamenii tăi ce făceau ? 

ost compromisă, A fost ata- 
tre băieţi au scăpat. Unul 
capturat. Doi dintre oamenii 


at în urmă“ ? Cum de au 
tîn urm 


ați au fugit. Vărul 
să fugă. 


gurilor. 
— Droguri ? Isuse Cristoase ! 
o oră la Teheran și aflu că reţ 


unt de mai puţin de 
caua ta a fost penetrată şi 
urat. Ce altceva mai ai să-mi 


infiltrat în reţeaua ta ? 


afla. Nu-ţi fă griji. Aici sun- 


ingurii oa- 


— Prostii ! Unde e băiatul acum ? E mort ? 
— E interogat. Este în cazarma poliţiei de la Qazvin. 


* Se auzi un telefon înde 
întoarse un minut mai târziu. 


7 


părtat. Mirza plecă, apoi se 
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Băiatul trăieşte. E încă la Qazvin. Interogatoriul 
s-a dovedit inutil până acum, pentru că este încă drogat. 
Nu-l'vor aduce la Teheran până mâine sau poimâine, Vor 
să. ale tot ce se poate afla înainte să ajungă aici. Armata 
şi poliția țin prizonierii cât mai departe posibil de oraş, 
Odată ajuns la 'Teheran, va ajunge în faţa tribunalului în 
opt ore. 'Tribunalele revoluţionare emit ordine de execuţie 
imediată, Ce pot să spun ? Nu aceasta este ţara mea. Nu 
este Iranul în care am erescut, Oamenii au înnebunit cu 
totul pe aici, Ne autodistrugem. 


„M-am uitat la Mirza. Era un bărbat frumos cu ținuta ` 


mândră în uniforma de marin: Forța și inteligența lui 
erau evidente, dar necazurile imprim: ă cute adânci pe 
faţa lui medite: ă cu trăsături puternice. Făcea parte 
din straturile superioare ale aristocrației iraniene, făcuse 
„şcoala în Occident, era un om cu gust 
cosmopolit cunoscător a cinc 
ofiţer activ în marina iraniană, dar își dedicase întreaga 
energie, pentru organizărea unei filiere ilegale pent 
manii revoluţiei — în principal pentru cei bogaţ, 
contacte bune sub regimul Sahuli, 
=; Ne poţi da armament — pi 
l-am întreba pe Mirza, 
— Pentru ce ? 
— Ca să punem mâna pe puşti. 
— Este în cazarma poliției, repetă Mirza aj 
— Sunt plătit ca să-l scot de acolo. 
— Nu, nu te putem înarm 
— Atunci va trebui s 
Armele noastre sosese mâine. 
— “Ace astă cazarmă a poliţiei este mare, cu o mulțime 
de oameni. 
Mirza se opri, apoi continuă cu resemnare, 
— Când vă duceţi după băiat, luaţi-i şi pe ceilalți doi. 
nt într-un sat din apropiere, r > 
— Atunci mă duc, după ei astă seară, d 
Toată planificarea į mea atentă începea să meargă 
anapoda, pe măsură ce ne cuprindeau evenimentele și ne 
antrenau şi pe noi cu iuţeală. Oamenii mei deveneau ner- 
voşi, În casă se auzeau mișcări continue — sunau telefoa- 
nele, oamenii alergau de colo-colo, se transmiteau în şoaptă 
mesaje, se auzeau strigăte. Pentru un mercenar occidental, 


i mitralieră, grenade ? 


spuse Mirza, 
mână acolo până mâine s i 


Su 
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părea că lucrurile scăpaseră total de sub control, deşi 
ştiam că nu era așa. Era doar modul iranian de a face lu- 
cerurile și știam că Mirza era un bun organizator, Echipa 
mea se simţea descoperită fără arme, iar ale noastre erau la 
0 zi depărtare într-un camion care se apropia. A 

Mirza a fost de acord să ne dea fiecăruia câte o armă 
de corp, pentru operațiunea din timpul nopții. Am strâns 
şurubul și mai tare discutând cu Mir alte probleme de 
tare trebuia să mă ocup. 

L — E limpede că ai un om la închisoare, i-am spus lui 
Mirza, Vreau o informare completă. Dispozitivul de se 
cuitate. Unde se găsește băiatul. Ce se întâmplă or 
de oră. 

z— Nu este o închisoare, explică el. Este sediul regio- 
nal al poliției. În condiţii normale, înăuntru dorm o sută 
de oameni. Încă vreo sută lucrează în afară. Dar a fost 
predată corpului poliţiei secrete a forţelor de miliție, şi 
poliţia règulată nu vrea să aibă de-a face cu asta. Sunt mai 
puţin de cincizeci de oameni — probabil mai aproape de 
tivca treizeci acum, Prizonierii sunt ţinuţi în celulele de la 
subsol. 

— De ce s-a retras poliţia ? 

— Deoarece acolo se întâmplă lucruri despre care m 
doresc să se afle în lume. Oameni sunt torturați, Sunt îm- 
puşcaţi judecată. Sunt împuşcaţi în toată țara o groază 
ile oameni, crime despre care nu auzi n Ceea ce 
l'ansmit radioul şi televiziunea este doar 
rului. 

— Cine 


sunt cei uciși 

— În majoritate evrei. Sunt țintele cele mai uşoare, 
Aici, pe vremea Șahului s-au întâmplat lucruri îngrozi 
ioare. Nu există nici o îndoială în privinţa aceasta. Dar 
W menii cu adevărat răi — agenţii poliţiei secrete — Savak 
și oficialii corupți — au fugit cu- toții. Acum sunt uci: 
vameni nevinovaţi, cei care nu au nici un motiv să fugă şi 
nici unde „să se ascundă, Vechiul regim a practicat tole- 
ranță religioasă. Acum ţara este sfâșiată de fanatici reli 
fioși, iar evreii sunt puși să plătească pentru o generaţie 
de coexistență pașnică. Sunt puşi ispășească pentru 
relele înfăptuite de adevărații păcătoşi. Poţi multiplica 
şansele fiecărui torţionar după mărimea familiei sale. Fa- 


i 
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miliile iraniene sunt mari şi răspândite şi au grijă de ai 
lor. Adună-i pe toţi și ai o reţea secretă teribilă. Revolu- 
ționarii se simt frustrati. Așa se răzbună pe evrei, 

Celula familiei ; era veche poveste, O barieră cu care 
se confrunt i britanicii și nu reușiseră să o pene- 
tre: : în Palestina, Cipru, Aden prin anii 
"50, astăzi în Ulster-Irlanda de Nord, Am bănuit.că reţeaua 
lui Mirza acţiona după acelaşi principiu. 

N-am chemat pe ceilalţi înăuntru şi i-am informat în 
legătură cu situaţia încurcată în care ne aflam, A fost o 
consternare generală când au aflat de droguri. Nu era 
vorba să îl facă să vorbească pe puştiul acesta, ci de cât 
de repede vorbea, de cât de multe ştia. Și cât de tare eram 
compromiși. 

— Închisoare sau nu, spuse Gill, face şi el parte din 
contract. Mer după pusţi. 

Mă scuti grija de a'o spune eu. 

Două ore mai târziu, Mir primi un alt mesaj. Băia- 
tul nu fusese atins toată ziua deoarece călăii săi erau prea 
ocupați, 

— Vreau două elicoptere, i-am spus lui Mirz 
unul staționat la sud dă ora şi ma 
vest la care se poate ajunge dinspre 

Nu opt s-o fac, spuse Mirza, 

— Trebuie, am spus. Am fost adu i prin înşi 
ciune. Nimic nu este așa cum ni s-a promis. Trebuie să 
escorta. Acum suntem o echipă de comando. pregătită 
atace un post militar. Nu dăm înapoi. Dar voi trebuie ă 
ne sprijini J la elicoptere numai 


e — de atâtea ori 


. Vreau 
Vreau unul spre nord- 


5i i. Vă promit că v 
dacă dăm greș cu camioanele. 

— Voi face tot posibilul, 

Mirza se duse la telefon. După o jumătate de oră îmi 
spuse că poate asigura foar un elicopter. Dilema era unde 
să-l plasăm. La nord sau la sud ? Am ales sudul ca fiind 
ruta mai probabilă de evadare. Oricine pleca spre nord 
fiind constrâns, într-un fel sau altul, trebuia să o facă pe 
jos până la întâlnirea cu Big Kevin. ă 

Mirza și cu mine ne-am uitat la hărți. Am hotărât că 
dacă aveam probleme în partea de sud, vom părăsi șo- 
seaua, lângă orașul Abadeh și ne vom îndrepta spre sud- 
vest de-a curmezișul deșertului până la Golf. Mirza aran- 
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pe ca două mașini Land Rover să fie ascunse în deșert 
lângă şosea, în timp ce un elicopter aștepta exact la sud 
de oraș. Maşinile Land Rover vor avea legătura radio cu 
vlicopterul astfel că puteam să îl chemăm în caz de 
wrgență 

T-a fost mai greu lui Mirza să stocheze combustibilul 
pentru avion decât î i 
expuși supravegherii din direcția unui aeroport situat 
sud de punctul nostru de întâlnire; iar în Golt marina 
niană era extrem de activă. Mirza a transmis că Nano va 

iăsi la sosire butoaiele de combustibil în zona litoralului, la 
locul de întâlnire, legate de pontoane, încât să le poată 
vidica de pe mare. 

I-am spus lui Mirza că planul meu era să ne ducem în 
noaptea aceea în satul unde se ascundeau Iepurii Unu, şi 
Doi. În dimineaţa următoare ne vom lua armele şi până la 
căderea nopţii ne vom întoarce în sat. Apoi vom ataca 


Unitatea și îi vom aduce pe toţi iepurii la Teheran să 
— O să cercetez cazarma diseară, în drum spre sat, 
i-am spus. Vreau să văd cu ce ne confruntăm. ` 4 


— Sunteţi nebuni, replică el cu un suspin de resem- 
nare. Veţi avea nevoie de uniforme militare. 

Spre deosebire de bărbaţii din ţările be, iranienii 
nu umblau în haine lungi, care erau ideale pentru a te 
deghiza și ca să-ţi ascunzi armele. Așa că Mirza ne-a făcut, 

işte uniforme cu însemne militare în speranța ca! 
datorită lor, va fi mai greu obser i înfăţişarea noastră! 
pecidenială. Jumătate din bărbaţii din ţar purtau uni= 
forme improvizate, de un fel sau altul ; şapte în plus nu! 
ur atrage atenţi 
Unitormele au fost aduse la casă cu o m şină care 
urma să ne fie mijloc de transport în noaptea aceea. Era 
un Ford vechi, rablagit, cu obloane laterale de lemn. în- 
țărcat până sus cu lăzi goale de împachetat. Lăzile acope- 
reau o podea falsă și un compartiment secret, în care ne 
puteam înghesui cu toţii, ; 
` = Am stat şi am așteptat să cadă noaptea și ca liniştea 
să cuprindă orașul. La fiecare oră Mirza primea un mesaj 
din Qazvin. Băiatul era torturat periodic, dar trăia, lepu- 
rii Unu şi Doi erau încă pe mâini prietene, 
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La ora zece, toţi șapte ne-am înghesuit în comparti- 
mentul îngust de sub lăzi, iar șoferul lui Mirza ieși cu 
mașina pe poartă. Noaptea era înăbuşitoare și aerul umed 
yi practic nemișcat, în spațiul claustrofob în care ne 
aflam. 


într-un gest inutil de sfidare, Dacă eram descor 
puteam 'nici să fugim, nici să ne apărăm cu câte 
prăpădite. Aerul din jurul nostru era încărcat de 
armelor automate. 

Timp de trei minute şoferul nostru ră 
torilor săi care urlau cât puteau. Ni s-a d. 
după ce mașina a fost lovită o ultimă dai 

O dată ce maşina a început să meargă, 
strecurat din nou lângă mine de pe locu 
ascultase, 

— Şoferul susține că este din Qazvin. spus Beclară 
a făcut un transport cu vase de ceramică la o aş 
întoarce acasă cu cutiile. 

Ne-a trebuit o o; 
până la marginea or: are zece mi 
nute. Nu am stârnit nici o bănuială, dar uniformele erau 
îmbibate de sudoare din cauza încordării, Când am trecut 
de ultimele case răsfirate din afara Teheranului, şoferul 
opri iar noi ne-am întins printre lăzi rămânând aşa tót 
restul drumului,” 

Călătorind cu grijă pe parcursul a nouăzeci de mile 
peste porțiuni de șosea proastă, la ora trei dimin: 
ajuns la Qazvin“ 

Qazvin nu avea nimic din atmósfera unui or aş ocupat. 
Pe străzi, nu se vedea nici un militar dar, sur 
câţiva civili se deplasau de colo-colo — petrec, 


de comenzi urlate cu toată puterea ; am încărcat pistoale 


at voie să plecăra 


a de cinci mile 


am 


Za mea, 
ți, întâr- 
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viaţi care se îndreptau spre casă, muncitori de noapte fă- 
Cându-și treburile în linişte. Şoferul trecu prin centru fără 
vă stârnească suspiciuni și ne conduse direct la obiectivul 
„nostru din marginea de nord-vest a orașului k 4 
Davis și cu mine ne-am strecurat afară din camion 
ne-am îndreptat degajat spre cazarmă. Ne aflam în 
na diñ suburbiile acelea noi care au apărut în ultimii 
douăzeci de ani și au început să se dărâme înainte să aibă 
limp să îmbătrânească. În zona unde se înălțau locuinţele 
Moi, străzile erau pavate dar apoi erau stricate, iar în spa- 
Viile dezgolite se vedeau urmele demult întipărite ale unor 
camioane. Frânghii de rufe întinse între blocuri se contu- 
“rau pe scheletele din oțel și beton, doar pe jumătate ter- 
Minate, alături de câmpuri goale acoperite de dărâmături 
şi moloz de | rul de construcții. 
3 ? întrebă Davis. 

— Intratul în sine e ca o plimbare, 


spuse. După 


Am auzit un țipăt îndepări 
maronii. 


it de pereții groși 


ât de cât prăpăd pe-aici, îna- 


până să ne întâlnim cu ceilalţi. 
Complexul poliţiei se afla după un zid din zgură, 
înalt de trei metri, care înconjura un bloc. Apropiindu-ne, 
ëm ajuns în fața clădirii principale, o construcţie cafenie 
de patru etaje, paralelă cu strada. Fațada punctată de găuri 
și câteva tețestre sparte îmi spuneau că fusese sub 
gloanțe timpul revoluției. Pe strada din spate, am găsit 
ă unde o porțiune de cinci metri fusese aruncată 
în acr, apoi eârpită cu scânduri şi bârne uşoare. Pe aici 
vom intra, Ne-am urcat pe acoperișul unei clădiri în con- 
sirucţie, apoi m-am sprijinit cu spatele de un coş compa- 
rând în același timp ceea ce vedeam cu harta desenată în 
grabă de Mirza. Davis îşi aprinse o țigar 
Spărtura din zidul din spate dădea într-o curte unde 
„se puteau mișca deţinuţii ; era situată în spatele clădirii 
principale, separată de aceasta dear de o mică adâncitură. 
Erau cam cincizeci de metri din curte până în spatele clă- 
dirii principale, Clădirea însă era flancată pe ambele părţi 
a vechi barăci din lemn, unde locuiau poliţia și milițiile. 
Ara stat cocoțăţi acolo sus aproape jumătate de oră. Vreo 
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zece oameni traversară curtea, dar nici măcar un om nu 
stătea de pază. 

David şi cu mine ne-am înghesuit în maşină cu şoferul 
Credea că efeetuăm raidul imediat. 

— Ce se întâmplă acum ? întrebă. — 

— Dă-i drumul. 

— Nu ne ducem după Iepure ? A 

— Dă-i drumul. 

— Trebuie să-l scoateţi. Dacă rămâne acolo, va muri. 

— Îţi împrumut pistolul meu. Du-te înăuntru și scoa- 
te-1 de acolo. 

Am mers spre nord încă o oră până unde aşteptau łe- 
urii Unu și Doi la capătul unui drum nepavat care mer- 
gea de-a lungul unui râu, la zece mile dincolo de satul 
Pakistan. Ne găseam doar la treizeci de mile de Qazvin, 


a 
dar mergeam enervant de încet peste un ţinut deluros, 
u nisipurile mişcă- 


punctat de văi uscate, din care se furiș 
toare şi ascundeau marginea drumului. La lumina stele- 
lor, pe o noapte senină — acum erau primele ore ale di- 
mineţii ne-am apropiat de un cătun așa de mic încât 
am dat seama că întreaga populaţie era la curent cu 
toate. Poate că erau peste o sută de case, dar erau aşa de 
înghesuite încât orice inc are de înşelăciune era o for- 
malitate ; ar fi fost imposibil să se ascundă prezența unor 
străini, 

Şoferul intră cu camionul pe uşa deschisă a unui mic 
depozit ; imediat a fost înehisă în urma noastră. Am 
coborât din camion și l-am urmat pe sofer printr-o uşă 
din spatele magaziei care ducea într-o mică locuință. apoi 
prin ea și pe o altă ușă într-o a doua casă. Aceste clădiri 
abia dacă fuseseră atinse de secolul al douăzecelea. Sin- 
Sura lumină provenea de la câteva felinare mici care fâ- 
şăiau în permaneţă deasupra unor sticle cu gaz, 


Deşi în mod clar casa era locuită. în prima casă nu se 
vedea nici o suflare de om. Uşa din zidul comun ducea în 
camera principală din cea de a doua casă. Acolo şoferul a 
fost salutat rece de singurul ocupant al camerei un ţăran 
cu un aspect de om blonav, care ne ignoră complet. Soţia 
ţăranului intră, venind dintr-o altă cameră şi începu să 


miște oale pe sobă, în timp ce ne urmărea cu coada 
ochiului, 
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Freeman îl chestionă insistent pe bărbat dar nu păru 
să îi fie deloc teamă de străini, Da, eram în siguranţă. 
Jepurii erau sus, dormeau. Avea şi el o întrebare. Cât de 
repede plecam ? Spre surpriza mea nici nu reacționă când 
Freeman îi spuse că vom rămâne la el până noaptea urmă- 
toare. Vom ieşi o singură dat ne aducem armele — 
dar iepurii nu vor ieşi din mâinile lor până când nu ne 
ducem după cel lipsă a doua zi după area întunericului. 

Gazdele noastre nu păreau dispuse să ni-i arate pe 
iepuri. Aveam nevoie de odihnă, aveam timp berechet la 
dispoziţie, aşa că nu am spus nimic. 

M-am uitat în jur. Casa era mai puţin sărăcăcioasă 
decât prima prin care trecusem. Câteva covoare persane 
decente erau întinse pe podeaua de piatră. Mobila era 
simplă, dar nu grosolană. Trupul şi mâinile 'batului îmi 
spuneau că nu este fermier. Am bănuit că este negustor 
în sat sau fabricant de covoare sau de articole din piele, 
ceea ce îi oferea un motiv perfect ca să se ducă și să se 
întoarcă cu regularitate de la oraş 
Femeia ne dădu de mânc 


re, Er: 


speriată dar hotărâtă 


să ajute, Probabil că își pierduseră familia. Soţului ei nu îi 
era f de nimic. Ura așa de tare revoluţia încât nu ii 


a nici cât negru sub unghie de ceea ce i se putea în- 
tâmpla. 

Şoferului nostru nu îi era mai frică decât gazdei. 
Mi-am dat deodată seama că nu sunt amatori. Cred că 
scoseseră o mulțime de oameni din Teheran. Totuşi nu 
am pierdut din vedere faptul că reţeaua lor fusese pene- 
trată. Și mi-a trecut brusc prin minte că în mod cert fu- 
sese pe! stă de mult timp. Altfel, de ce nu au scos 

in reţeaua lor proprie ? De ce să 


Femeia ne aduse pături. Fiecare 
ne-am intins şi am dormit. 

Nu m-am trezit, decât după venirea zorilor. M-am ri- 
dicat să iau o cafea și pâine împreună cu Gill şi Yves care 
stăteau la o masă lungă. Ceilalţi încă dormeau când am 
auzit agitaţie pe scz Într-o secundă toţi eram în pi- 
coare, cu pistoalele în mână. Gazda noastră cobora grav 
scările. Era urmat de doi tineri care vorbeau cu el şi des- 


i-a găsit un colţişor, 


N — Un comando pe două continente 
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pre el în același timp pe un ton insolent, sardonic, Nu-mi 
puteam crede ochilor, 
Puteai crede că. cei doi iepuri ai i i 
ai cre Că. ci epuri ai noștri tocmai plece 
la un Club Playboy, taia 


= Cel mai înalt și me “stă dintre cei doi era îm- 
brăcat într-un costum din catifea de un albastru întune- 
cat, cu revere late şi pantaloni cu turul larg. Sub hain; 
purta o cămașă mototolită, din mătase albă, deschisă până 
la al treilea nasture. Ciorapi din mătase îi acopereau pi- 
cioarele încălțţate în pantofi din piele veritabilă cu cata- 
rame lucios Purta un colier de aur stråns pe 
gât, iar la fiecare mâr vea câte un inel de aur cu 
diamant. La una din încheieturile subțiri avea legat un 
lanţ din aur, La ceal lucea un enorm ceas din 
aur și platină, marea Rolex-Oyster. 
Fratele mai tå: ra îmbrăcat asemănător, avea cos- 
tumul dintr-o ifea maro închis în loc de albastră 
Nu se potriveau nici biju ile, dar erau la fel de scumpe 
ndoi aveau părul ondulat, iar unghiile 
îngrijite. Nu arătau mai şifonaţi decât ca după 
end prelungit într-o discotecă din 'Teheran. 
loi tineri se opriră să 


n ă, Continuară să discute în 
Aimp ce mâncau, Nici bărbatul, nici femeia nu răspunseră 
= Isuse, ăștia doi sunt dezgustători spuse Freeman. 
Ar trebui să auzi cum vorbesc cu oamenii ăștia doi care 
riscă vieţile asi ndu-i, ý 3 
— Deci vorbeşti farsi i 
$ rsi, spuse cel mai are. are 
PE E mare. Mare 


Din momentul acela iepurii ne-e iei 5 e 
ie AA sf Ali, ne-au pierdut. Era doar 
în mod normal exista o le; 
şi cei salvaţi. Dar mi-am 
cochiliile lor în primele zei 
lor în cameră. Am simţi 


noi nu voia să îi cunoască 
gătură puternică între salvatori 
văzut oamenii refugiindu-se în 
ce secunde după intrarea iepuri- 
it o mare dezamăgire, Orice 
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misiune este mai uşoară atunci când oamenii implicaţi 
ţin unul la altul. 

— Deci ăștia sunt mercenarii care ne vor salv: 
Iepurele Doi în timp ce căsca dispreţuitor. 

Rațiunea mi se bloca gândindu-mă la cei doi Îmi 
spuneam ; „Prea bine, o să scot de-aici doi ți cu 
asta basta. Nu încerci să le faci educaţie. Nu încerci să 
le schimbi felul de a*gândi, Îţi spui doar că așa trebuie 
lie, Şi asta este bine. Pentru că acum erau nişte gunoaie. 
Jar gunoaiele sunt manevrate fără probleme“, 

Cel mai mare — şi înţelegeam acum de ce Valner se 
referea la ei cu termenul de „băieţi“ era înalt și sub- 
ţirel, cu o față care trăda cât era de alintat, de parcă fu- 
sese aranjată de un cosmetician. Bronzul uniform de pe 
faţă se prelungea şi pe piept, sub cămașă. Părea să aibă 
un trup bine făcut, dar nu exista nimic dur în băiatul 
acesta ; avea muşchii unui om care făcuse schi nautic, dar 
mâinile îi erau moi iar picioarele fragile. Mişcările îi erau 
încete, deliberate, disprețuitoare, 

Fraţele lui mai mic, mai scund dar la fel de sub- 
tire, degaja obrăznicie din figura lui, obrăznicie care părea 
gata să se reverse în orice moment, la o simplă pocnitură 
din degete sau bătut din palme. Avea obiceiul de a-și 
arunca părul lung ce îi cădea peste faţă printr-o mișcare 
a capului. Era frumos, afişând un zâmbet larg, care ar fi 
putut impresiona nişte fete bogate şi tinere. Domnul Ne- 
ted. M-aș fi așteptat să-l văd conducând o mașină sport. 
roşie, sau comportându-se grosolan cu şeful de sală, . 

lepurii ne priviră pe rând pe toţi sperând să primească 
un răspuns, Încă nu își dăduseră seama cine era șeful. 

— Cum ieşim de-aici ? Ne-aţi pregătit un avion, Când 
plecăm ? 

Ambii vorbeau perfect englezeşte, cu un accent din 
şcolile particulare englezești suprapus peste un accent ira- 
nian abia perceptibil, 

Puseră vreo zece întrebări, dar nici una despre vărul 
aflat la câțiva kilometri într-o celulă de poliţie. Fratele 
mai mare î! domina pe cel mic, dar indivizii aceştia doi 
erau un duet obişnuit, de comedie, servindu-și: replici 
unul altuia, făcând glume unul pe socoteala celuilalt. Au 
continuat să ne provoace, Văzând că nu se întâmplă nimic 
Iepurele Unu se adresă fratelui său ; ii 


spuse 
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— Par destul de duri, nu ? spuse în engleză într-adins 
pentru noi. 

— Voi, tipilor, sunteți chiar așa de duri cum păreți ? 
întrebă fratele mai mic. 

-— O, da. Astea sunt exemplarele într 
spuse în replică fratele mai mare, apoi adăugă ceva în farsi, 
ceea ce îi făcu pe amândoi să vâdă, 

L-am surprins pe Marcel privindu-mă cu coad: 
lui. Dădu din umeri şi se întoarse cătri 
dădu şi el din umeri. Amândoi își 
lor. Frații Verbruggen își epuizas 
puri. 


devăr dure. 


a ochiu- 


Gill părea preocupat într-un fel oarecum părintese, 
Era un bărbat exigent, dar foarte drept: care, sergent fiind, 
dăduse pe br o mulțime de băieţi. L-am văzul mişcân- 
du-se. Eram sigur că peste un moment avea să îi apuce 
pe amândoi de guler şi să îi zguduie bine. l-am tăcut semn 
cu capul să o fa 

Freeman î ignoră pe băieţi, prea ocupat să vorbeasi 
cu oamenii din casă. Îi cerusem să facă acest lucru, Vo 
beşte şi învaţă, spusesem, Dacă te afli într-un mediu străin 
şi dacă ai pe cineva care vorbeşte limba, el este cea mai 
bună legătură cu cei din jur. Îi ceri să vorbească, 

Davis se uita la băieţi cu o expresie de neîncredere pe 
față. El a fost cel care hu a mai putut să se controleze, 

~— Pentru nenorociții ăştia am venit ? explodă el. 

Ne-am întors cu toţii spre Davis, 

— Am venit până aici pentru neispră 
Nu-mi rise viața pentru niște lepădături. 

=> Calmează-te Davis, i-am spus, 

— Dumnezeii ei de treabă ! urlă 
La dracu’ | 


vitii ăştia ? 


el. Sfinte Cristoase | 


Continuă să se mânie şi să înjure încă vreo două mi- 
nute apoi se duse să stea îmbufnat în colțul cel mai retras 
al camerei, Acceptase ordinul şi răspunderea. Dar ne co- 
municasē tuturor că nu îi place. O să îi scoată pe ce doi 
dintr-o mlaştină dacă se înecau, Dar dacă trebuia să le 
dea șuturi pentru asta, cu atât mai bine, 

Spre uimirea mea, iepuri 
Davis, N-ar fi trebuit să o facă. 
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nu îşi dădeau seama de nici un pe 
minte posibilitatea erau sub influența drogurilor. 

Era teptant să intervin în legătură cu felul în care îi 
tratau pe cei doi țărani. Dar nu mă puteam amesteca în 
reţeaua lui Mirza. Le-am atras atenţia oamenilor mei, 

— Priviţi şi făceţi-vă că nu vedeţi, am spus. Av 
de îndeplinit o misi 

M-am întors către iepuri, 

— "Țineţi-vă gura nu ne încurcaţi ! am ordonat, 

— Ei, omule, e mortal, remarcă Iepurele Doi. La fel 
ca multor alţi străini, îi plăcea să se dea mare folosind 
jargonul american. 

Iepuri stăteau la un capăt al mesei lungi. M-am așe- 
zat pe un scaun cu faţa spre ei şi, fără îmi iau ochii de 
la băieţi, m-am adresat lui Freeman. 

— Spune-i lemeii băieţii pot să mănânce acum. 

Ea puse pe masă în fața iepurilor două farfurii cu o 
mâncare fierbinte, un fel de supă. Băiatul mai mare se uită 
la fratele său, apoi mă privi fix. În mod deliberat răs- 
turmă supa pe masă şi puse castronul cu fundul în sus. 
Văzând că nu fac nimic Iepurele Unu izbucni in râs. Ie- 
purele Doi repetă figura tăcută de fratele său. 

Şoferul nostru în picioare şi traversă camera în 
fugă, Îl apucă de păr pe iepurele cel mai tânăr îl plesni 
cu putere peste faţă. Iepurele Unu sări în Picioare ţipând. 
Şoferul îi dădu drumul băiatului se dădu înapoi. Era 
evident că băieţii aveau un capital de frică faţă de iranieni 
la care puteam apela atunci când era nece: ia 

Gill, cu pipa în gură, se ridic încet în picioare şi se 
duse la masă. Răsturnă din pipă cenuşa care mai ardea 
încă pe masă, îşi puse pipa jos cu grijă, apoi îl lovi pe 
Iepurele Unu atât de tare încât îl răsturnă de pe scaunul 
lui și îl lovi de perete, Băiatul nu se miş pierduse 
complet cunoștința. 

lepurele Doi în picioare dar nu făcu nici o miş- 
are. Gill puse o mână puternică pe umărul băiatului şi 
împinse la loc, pe 
— Stai j băiete, spuse, şi cuminţește-te, 
Băiatul se lăsă-gămadă pe scaun. 
Gazda noastră încerca să îşi ascundă furia ucigașă, Îi 
se ceva soţiei despre Iepurele Unu ; nu avea de gând 
murdărească nile cu el, Femeia luă un lichid de 


col, Îmi trecu prin 


m 
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pe raftul cu mirodenii şi îl ținu sub nasul lepurelui Unu, 
apoi, cu blândeţe, îl ajută să se ridice în capul oaselor 
lângă perete, 

Gill își luă pipa, o umplu din nou şi se așeză iarăși 
lângă perete ca să fumeze, Incidentul nu mai făcea parle 
din sfera lui de preocupări. 

Iepurele Unu se întoarse la masă, sti lo timp 
de câteva minute cu capul în mâini, apoi îşi ridică priv. 
rile spre Gill, Acesta era însă cu gândurile la un milion 
de kilometri depărtare, putăind absent din pipa lui. Cel 
agitat era Freeman, care pășea pe pod nervos. Genul 
nostru de oameni se ambalează de obicei atunci când eè 
vorba de lucruri serioase, Exist. unii indivizi explozivi 
„precum Freeman care doresc să fie şi ei păr dacă 
este vorba doar de o încăierare la fotbal sau o bătaie in- 
tr-o cârciumă, Freeman era nervos, Poate că asta nu iñ- 
semna nimic, dar voia să ționeze, Când atmosfera era ca 
acum, devenea nervos. i 

M-am ridicat de pe scaun să îl cs lmez pe Freeman. 
Ca să am ceva în mână, am luat o bâtă scurtă şi grea 
cioban, de mărimea şi greutatea unui baston greu. L-am 
pus pe masă în timp ce Iepurele Unu încerca să îşi adune 
gândurile. 

— Eşti teatăr ? îşi întrebă fratele Iepurele Doi. Eşti 
rănit ? Vrei să fac ceva ? 

Am luat bâta și i-am pus capătul în gropiţa din băr- 
bie lepurelui Doi. 

— Nenorociţilor, am venit să vă scoatem de aici, am 
spus. Nu înjur mult, dar starea mea de spirit cerea acest; 
lucru, Cea mai uşoară cale presupune o să nână de mers 
pe jos. Aşa că scoateţi-vă dracului din capetele voastre 
tâmpite orice idee că aţi pleca într-o cro ă de lux, Ori 
vă daţi pe brazdă, ori vă legăm fedeleș şi vă cărăm pe 
spatele unui catâr ca pe un teanc de vreascuri, 

Băiatul ridică braţul, ca şi cum ar fi vrut să îndepăr- 
teze bâta de pe faţă. 

— Nu atinge bâta, micuţule, am zis. Să nu zici nimic, 
Doar ascultă-mă. 

Şi el şi fratele lui erau atenţi acum, Foarte încet, în- 
cepeau să recunoască amploarea acţiunii în care erau im- 
plicaţi. 
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— Acum să discutăm despre vărul vostru, am conti- 
nuat. Povestiţi-mi cum de v-aţi despărţit şi cum de a fost 
prins el, iar voi nu. , " 

lepurele Unu începu să vorbească, ezitant la început, 
dar cu încredere mai apoi când văzu că nu aveam de gând 
să îl lovesc, 3 

— Eram cu toții într-o casă conspirativă, spuse, Con- 
sumasem un pic de droguri. Annabel era şi ea cu noi, 

— Cine este Annabel ? E iraniană ? 

Este prietena lui Dara. Annabel este porecla. Am 
o “la Clubul de noapte al lui Annabel din 


— Cine este Dara ? 

— Vărul nostru. Cel care a fost prins. Ea era acolo 
cu noi. A făcut rost de câteva fete din sat pentru mine şi 
pentru fratele meu. Plecasem cu ea 

— Aţi părăsit casa conspirativă ca să vă duceți să 
regulaţi nişte fete ? 

— Nu știam că facem ceva rău. 

— Nu vi s-& spus să staţi înăuntru ? 

— Ba da. 

— Vi s-a spus să rămâneți în casa conspirativă şi 
totuși aţi plecat cu Annebel să faceţi rost de fete, Aşa 
e? 

— Da. z 

— Faceţi asta şi cu mine şi vă cotonogese, 

Iepurele Unu respiră adânc ca să îşi recapete gla- 
sul, apoi continuă : 

> În timp ce eram plecați am auzit împușcăturile.,, 

— De ce nu era şi vărul vostru cu voi ? 

— Era prea epuizat, 

— Cum adi, 

— Era prea drogat ca să vină cu noi. Nu eram prea 
departe, doat într-o altă casă, Am auzit împuşcăturile, 
Am sărit într-o maşină şi Annabel ne-a adus aici, 

— A costat două 'vieţi ca ei să se ducă să fută două 
țărănci, spuse șoferul, cu vocea tremurând de ură, 

— N-am știut, imploră cel mic. Nici n-am ajuns să 
ne regulăm cu ele. N-am avut timp, 

Perechea aceasta era mai rău decât tâmpită, Fugeau 
ca să îşi salveze viața şi găseau timp pentru fete şi o 
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pipă cu droguri. Îmi făcea rău că trebuia s 
menii pentru astfel de gunoaie. 

— Poliţia a trecut cu un jeep * drept prin faţa uşii 
noastre, spuse Iepurele Doi. A trebuit să fugim. Ce pu- 
team tace. X 

— Ştiţi ce i se întâmplă vărului vostru acum ? 

Nici unul nu a fost în stare spundă. 

— Dacă are noroc, doar îi smulge ufphiile. O să ve- 
deți singuri ce i s- întâmplat. 

Le-am văzut frica în ochi. 

— Scoateţi-l ! strigă Iepurele Unu. Este în sediu! 
poliției. Cum îl puteţi lua de acolo ? 

— Lasă asta pe seama noastră. După asta, vă du- 
cem pe toți trei înapoi la Teheran. 

— Unde ? Vocea lepurelui Doi avea o notă de pa- 


-mi risc oa- 


— Casa conspirativă din B 

Frica lor deveni gro 

— Nu. Nu trebuie să mergem acolo, spuse Iepu 
Unu. Scoateți-ne de Duceţi-ne în Elveţia. Duce 
oriunde; Nu trebuie să ne întoarcem la Teheran. 

Nu era înspăimântat de Teheran, ci de casa conspi- 
tativă, li era frică nu de milițiile revoluționare, ci de 
ceea ce îl aștepta acolo, în casa din ba zar, 

— Nu trebuie să-ţi fie frică de casa din b 


S 


spus 
— Ba da, mi-e fric 


„De ce să nu ne fie ? 
— Sarcina mea este să vă scot de aici în viață, Şi 
asta intenţionez să şi fac. Veţi fi protejaţi de noi. 
Băiatul începu să bălmăjească ceva, dar fratele mai 
mare îi adresă o înjurătură să îşi țină gura, Brusc, Jepu- 
rele Doi se dovedi absolut cu mintea limpede pentru 
„ Era ca şi cum un 
pereie despărțitor căzuse între cei doi fraţi și noi restul, 
Se întâmpla ceva care era atât de formidabil — de în- 
grozitor ? — încât ajungea până în adâncul suflet; 
acestui băiat. Aiinsesem un element evreu — sau is 
lian ? Existau instrucţiuni din partea tatălui că 
aveau să se întâmple lucrurile ? Sau făcuse ceva ca 


prima dată de când intrase în camer 


* Maşină de teren, cu tracțiune pe patru toţi, de fabricatie 
americană, (N.Tr.) Hune: pe patru toţi, de fabricaţie 
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Îi înscrie pe o a treia listă a morţii? Probabil că lepurii 
deţineau informaţii că locuinţa din bazar fusese o casă 
conspirativă a Mossad-ului, şi că se temeau pentru se- 
curitatea ei. Orice erau motivele, iepurii nu doreau să 
se ducă acolo. Și obiecțiile lor erau într-adevăr funda- 
mentale. 

— Ar trebui 
heran decât într-o 
pe o listă a morţi 
ului. 

Iepurele Doi râse 

— Suntem una din cele mai bogate familii din Iran. 
Putem cumpăra orice. Ne cumpărăm ieşirea de aici. Vă 
voi. Dacă vom fi prir în Teheran, ne 
scoaterea de pe listele morţii. 


ă vă duceţi la Te- 
am spus. Sunteţi 
i pe una a OEP- 


ă vă fie mai fri 
asă conspirativă, l 
a revoluţionarilor $ 


vom cumpăra 


— Exact aşa cum a făcut-o tatăl vostru, am zis. Exact 


rul vostru. 

L-am lăsat în plata lui. Era un adolescent tipic. La 
un moment dat vorbea cu cap, în secunda următoare se 
dovedea un idiot. În mod sigur nu părea s ie, cât de 
mari erau organizaţiile din spatele acestei uni. Nici 
cât de interesaţi érau cei din familia lui. Sau poate că 
ştia şi de aceea rămânea așa de impertinent, Dar mersul 
la casa din bazar era o altă chestiune. Îi duceam acolo 
fie pentru a da nişte informaţii, fie pentru a fi 
taţi. Sau pentru amândouă. Ar putea fi vorba ch 
banii pe care îi ascunseseră într-o casă conspirativă, dar 
era cert faptul că aveau să fie ucişi de OEP sau de re- 
voluționari dacă nu mergeau cu noi. Dar orice s-ar fi în- 
tâmplat, în casa aceea era miezul întregii misiuni şi vai, 
cât de mult doream să ştiu şi eu. 

Am stat în casă de la micul dejun de pe doisprezece 
și toată noaptea următoare. Şoferul şi camionul au r 
mas cu noi. S-a vorbit puţin. Am făcut repetiţii pentru 
acțiunea ce ne aştepta. Iepurii nusvorbeau cu noñ, dar 
erau grosolani cu gazdele. 

— Unde este această Annabel ? îl întrebă Davis pe 
Tepurele Unu. j 

— Nu ştiu. 

— E mişto ? 

— Cum? 

— E frumoasă ? 


ca 
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— Cred că da. 

Era ceva tipic pentru Davis, Să stai într-o casă cons- 
pivativă pe teritoriu duşman şi să vrei să afli amănunte 
despre o fustă. a 

Printre jaluzele urmăream tot ce se întâmpla - pe 
stradă, Priveliştea îmi amintea de un oraş spaniol ador- 
mit. Treceau țărani. O căruță cu un fermier în ea ho- 
dorogea pe strada pavată. Nu ne-am aventurat afară. 

Am examinat harta lui Mirza şi ne-am străduit -să 

punem la punct un plan de acțiune. Sediul 
afla într-o clădire lungă şi îngustă ale cărei 
faţă şi din spate dădeau spre o scară centrală 
la etajele superioare, având coridoare în stânga 
dreapta și birouri pe ambele laturi ale coridoarele 
gura scară care ducea la închisoarea din subsol era la 
capătul culoarului pe partea stângă cum veneai pe in- 
„trarea din spale. Asta însemna că trebuia să traversezi 
jumătate din clădire Pentru a ajunge la scara spre sub- 
sol. Probabil însemna să neutralizezi pe orice o, upant 
al vreunui birou de pe coridorul acela. Cea mai grozavă 
speranţă a noastră era să ne strecurăm în linişte. Era 
o nebunie să credem că puteam intra, trăgând d- mama 
focului, ca apoi să punem mâna pe puşti şi să su üm 
teferi. Am hotărât să așteptăm până la primele ore ale 
dimineţii când probabilitatea ca cineva să fie la birou era 
minimă, 

În timp ce fraţii Verbruggen, Davis și Swann urmau 
să intre în clădire cu mine, Gill şi Freeman vor plasa în- 
cărcături explozive de-a lungul zidurilor. Ajunşi înăuntru, 
Swann şi Davis urmau să stea la parter pentru-a ne apăra 
spatele. Fraţii Verbruggen şi cu mine urma să ne ducem 
jos, să eliminăm orice oameni de pază care s-ar găsi acolo 
şi apoi [ie să găsim o cheie, fie să aruncăm în aer uşa de 
la intrarea celulei unde era ţinut iepurele, Odată ajunşi 
afară, înainte de plecare, vom acţiona detonatoarele cu 
explozie întârziată de la încărcăturile explozive. Încărcă- 
turile explozive vor distruge clădirea. Apoi vom elibera 
orice prizonier capabil să fugă, ceea ce ne-a da timp să 
plecăm de acolo. Explozia va uci à 
ritorii noştri i i 
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praviețuitorii îi vor căuta pe toți cei care se afjaseră in 
clădire, nu doar pe noi şi pe iepure. 

Am calculat că ne vom afla în clădire cam două ore, 
ceca ce părea mult, dar când te strecori undeva, timpul 
trece cu o viteză alarmantă. Deplasarea în grupuri de câte 
doi peste terenul de mişcare al închisorii putea fi dispe= 
vant de lentă. Trebuia să te târăşti pe/pământ în timp ce 


alți oameni se băteau, jucau cărţi, făceau dragoste sau 
doar stăteau și discutau. 

După ce am repetat planul a zecea oară, ne-am așe- 
zat şi am așteptat camioanele. Ne-am dus cu toţii la cul- 


care devreme. Am dormit ca un buştean. 

Ne-am trezit la ora şase şi ajunsesem pe. şosea până 
în ora zece a doua zi dimineaţa, i ciuda protestelor lor, 
i-am luat și pe iepuri cu noi pentru siguranţa lor, Hainele 
de catifea au cam avut de'suterit pe podeaua camionetei, 

Primul camion ne aștepta la punctul de întâlnire, si- 
mulând pană, Camioneta noastră a tras alături ca pentru 
a-i da o mână de ajutor. Şoferul și ajutorul lui iranian de 
pe camion, trecură repede armele şi echipamentul de luptă 
de pe o maşină pe cealaltă, în timp ce noi am rămas as- 
cunși în camionetă. Peste cincisprezece minute camionul 
se îndrepta către locul de parcare din Teheran. Nu voiam 
să mă duc la canton la lumina zilei, aşa că ne-am ascuns 
în albia secată a unui râu timp de mai multe ore. Primul 
şofer ne spusese cu aproximaţie la ce oră urma să sosească 
cel de al doilea camion. Ne-am întors la punctul de întâl- 
nire și în câteva minute camionul îşi făcu apariţia. 
Circulația rutieră era intensă după-amiaza târziu, dar 
trei dintre noi am schimbat un cauciuc şi nu am atras 
nimănui. I-am scos repede pe iepuri din camio= 

netă și apoi i-am împins printre tuburile de cauciuc din 
camion. Am ieşit în întâmpinarea șoferului german. Era 
un tip impresionant, puternic și plin de încredere, 

— Hans, se prezentă înținzând mâna. Trebuie să lii 
Rivers. Suntem gata de plecare ? 

Se aștepta să plecăm direct la Teheran. L-am explicat 
repede cum se schimbaseră datele problemei. 

— Pot să-i iau pe ăştia doi cu mine la 'Teheran, spuse 

| referindu-se la iepuri şi aţi aduce pe al treilea în camio- 

netă. 


l] 
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— Ordinul primit de mine este să rămân cu ei, am 
explicat. Acum îi am numai pe doi dintre ei. Nu o să rise 
să-i pierd ca să pun mâna pe al treilea. 

— Poti aduce pe toată lumea în camionetă ? 

k — Nu e destul de mare. Vom avea cu noi Și un om 
rănit.. Vreau să stai cu ăștia doi în timp ce îl aducem pe 
al treil a. O să venim şi noi şi o să călătorim împreună. 

— Incotro ? = 

— Qazvin. 

— Nu pot să duc camionul la Qazvin şi să stau să aş- 
tept în limp ce voi aruncaţi în aer o închisoare, Uită-te 
la el. Un camion nou-nouţ, cu optsprezece roți, cu însemne 


germane pe o parte. O să-l recunoască toată lumea din 
oraș. 


Şoferul nostru ascultase. J 

— Dacă îl băgaĵi într-un garaj, nu va atrage atenţia 
nimănui, spuse, Pe şoselele astea camioanele rămân în 
pană tot timpul şi se duc la Qazvin pentru reparații. Cu- 
nosc exact locul care trebuie. E deschis douăzeci şi pa- 
tru din douăzeci şi patru de ore. d 

Am despicat cu cuțitul un cauciuc. Urmând instruc- 
țiunile șoferului. Hans plecă spre garaj cu cei doi iepuri. 
Era aproape întuneric acum. Hans va repari cauciucul şi 
apoi va mai înt a sub un pretext. oarecare până când 
apăream cu Iepurele Trei. - 

Ne-am dus cu ma 


sina în zona colinelor şi am așteptat 
într-o vale. Eram impresionat de minuţiozitatea lui Müller, 
Existau articole de rezervă pentru orice ; aveara suficient 
explozibil plastic pentru a arunca în aer jumătate din 
Teheran. 'Frimisesem lucrurile grele — vuesacuriie Ber- 
gen, muniţiile suplimentare, o parte din explozivul plas: 
tic, radioul, proviziile medicale — la Teheran cu primul 
camion. Aici ne-am echipat cu trusele persohale, dar era 
extrem de puţin. Nici un fel de saci grei, sau rucsacuri 
Nici căști metalice. Doar o centură doidora în jurul brâu 
lui de care era prins un bidon cu apă, apoi ui cuţi 
trusă medicală. Am împărțit armele. F care a pri 
nade, deşi am” continuat să mă rog pentru o 
fără probleme. Marcel şi cu mine 

lieră MP-5 cu amortizoare. iar Davis 
ling cu amortizor, Ceilalți 


trare 
zeam pistoale mitra- 
avea o carabină Ster- 
i erau înarmaţi cu pistoale mitra- 


_lieră MP-5, Şoferul nostru se uita cu invidie. Nu văzuse 
x 
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"nici ă MP-5. ` 4 
"Sa e tepe era de a fi gata. Am văzut dacă ar- 
mele funcţionează. Le-am desfăcut. Le-am verificat, Le-am 
“SR ce fiecare ne-am verificat de două ori echipa- 
mentul, ni l-am verificat unul aliuia 
— Cum ţi se pare? ~ 
— Funcţionează cum trebuie ? 
— Inelul de la grenadă e slăbit. 
Era o cale de a intra din nou în spiritul unei lupte, 
„Să îţi ascuţi mintea pentru ceea ce te aştepta, Să elimini 
orice altceva din conştiinţă. Familiile erau uitate. Dure- 
rea trecută cu vederea. Moartea ignorată. 
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Am rămas pe poziţii în timp ce ri ea luna iar stelele 
scânteiau cu putere în aerul curat. Noaptea era răcoroasă. 
La ora unsprezece, şoferul ne-a condus în linişte prin Qaz- 
vin până la strada din spatele obiect ivului nostru. Ne-a 
spus cu mânie şi tristeţe tot felul de povești despre soaua, 
poliției. Era unul dintre zecile de locuri similare din tot 
“Iranul, unde erau târâți nevinovații și vinovații, deopo- 
trivă, torturați şi împuşcaţi fără să li se aducă la cunoș- 
tinţă acuzaţiile anchetatorilor lor. O voce necunoscută suna 
din Teheran, dând un nume şi o adresă, Milițiile locale 
arestau un bărbat sau o femeie, poate chiar o famil 
îi târau la închisoare şi începeau să îi ancheteze de rutină 
fără să ştie ce dracu’ trebuiau să afle. Când un bărbat 
nu mai era bărbat sau o femeie era prea nenorocită his 
şi pentru temnicerii ei, telefonau la Teheran penti a 
primi instrucţiuni. Răspunsul era întotdeauna acelaşi : 
„Omorâţii“. Aşa ceva se întâmpla zilnic la Qazvin şi în 
fiecare alt târg şi oraş din ţară. Prea A 

Când am ajuns la porţiunea” spartă şi paua în 
scânduri a zidului, camionul încetini jar noi aerem, da jo: 
repede. Autocamionul. a plecat în viteză pentru ca apoi 
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pentu șofer erau să treacă pe lângă punctul de intrare peste 

iar după aceea la fiecare cincisprezece minute. 
Am smuls scândurile ce acopereau spărtura şi în câ- 
minute trecusem prin ca. Am dat de o vâlcea adâncă 
dar îngustă pe care nu o văzusem de pe vârful acoperişu- 
lui. Ne-am lăsat să alunecă pe un mal, ne-am căţărat 
pe malul celălalt şi am rămas în aşteptare în linişte la 
marginea terenului de mişcare. 

Am rămas blocaţi acolo timp de o oră, până când ac- 
tivitatea din curte şi din armă s-a potolit. Indivizii care 
dețineau acest loc erau foarte s guri de ei. Nu vedeam ni- 
văieri existența vreunui dispozitiv de pază. Se auzea mi 
care în barăcile de lemn — din când în când câte un stri- 
găt sau un hohot de râs, nimic altceva decât la ce te pu- 
teai aştepta de la un grup de bărbaţi încartiruiţi împre- 


ună. Din clădirea principală se auzeau ţipete vagi; şi. 


acestea erau urmate, uneori, de râsete, N 

Clădirea principală era doar parţial luminată, dar fe- 
restrele de la barăcile de pe ambele părţi revărsau lumina 
direct pe potecă. 

Câte doi am traversat repede curtea şi ne-am arun- 
cat la pământ pe o alee de beton care înconjura temelia 
clădiri; principale. Ne-am regrupat sub scările de la intra- 
rea din spate. Doi ofițeri ieşiră să fumeze o ţigară pe trep- 
tele de deasupra noastră. Se întoarseră înăuntru cincispre- 
zece minute mai târziu, Trei soldați se întoarseră ameţiţi 
în baraca lor. Treptat, luminile s-au stins în barăcile unde 
locuiau soldaţii. Cazarma se pregătea de închidere pe 
timpul nopţii. E 

I-am făcut semn de pornire-lui Freeman şi am arătat 
spre uşa de deasupra noastră. leși cu grijă de pe alee şi 
urcă scările din trei paşi mari. L-am trimis pe el întâi 
deoarece aveam nevoie de un vorbitor de farsi care să 
pună mâna pe camera de comunicaţii — a doua cameră pe 
stânga. Intră în linişte în clădire, se uită în jur și îmi făcu 
semn să îl urmez, ` 

Am auzit oameni vorbind între noi şi scara care ducea 
în pivniţă precum şi la etajele superioare. Coridoarele erau 
pustii. Am dat buzna în camera de legături radio. Nu era 
nimeni, 

— Sună telefonul ! 
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Freeman veni.in grabă după mine. Ezită. Ridică re- 
ceptorul. Vorbi scurt, apoi închise, Făcu semn din cap-că 
totul e în ordine. 

— Du-te! i-am spus lui Freeman. Trimite-i pe cei- 
lalţi ! 

Am supravegheat coridoarele în timp ce Freeman se 
strecură afară. El și cu Gill erau foarte obişnuiţi cu ex- 
plozivul de plastic şi cu detonatoarele cu ceas digital. În 
timp ce noi eram înăuntru. ei urmau să plaseze explozivi de 
jur împrejurul cls Apoi vor aştepta să ne întoarcem de 
e Trei. Dacă scăpam nedescoperiţi, ur- 


la subsol cu Iepure 
mau să pună în funcțiune detonatoarele cu ceas pentru a 
exploda.la două ore după plecarea noastră. Dacă aveam 
probleme, le fixam să explodeze aproapă imediat, pentru 
a crea o diversiune şi a ne acoperi retragerea. 

Marcel veni după mine înăuntru. Împreună cu mine 
ne-am furişat pe coridor, ne-am pitit după un colţ şi am 
aşteptat pe prima treaptă a scărilor. Nu mișca nimeni, În 
timp ce Marcel acoperea drumul, Swann puse stăpânire pe 
camera de legături radio, iar Yves şi Davis veniră cu mine 
pe scară. 

I-am condus pe ceilalţi până la baza scărilor, Am 
luat-o la dreapta, pe un coridor care străbătea toată clă- 
direa. Nu se zărea nimeni, dar de la capătul coridorului àm 
auzit un om țipând. Imediat în dreapta noastră era camera 
de gardă. Alături, erau vreo zece celule cu uşi masive din 
fier, Dincolo de ultima dintre acestea — de unde auzisem 
tipetele — era o celulă lungă, deschisă, cu zăbrele în faţă, 

M-am apropiat de uşa camerei de gardă și am privit 
înăuntuu. La o masă din lemn stăteau patru bărbaţi în uni- 
forma milițiilor. Vorbeau încetiş i beau cafea din-cești 
metalice. Doi erau cu faţa spre ; doi cu spatele la noi. 

I-am făcut semn ii Davis să vină lângă mine. Ster- 
ling-ul lui era arma cea mai silenţioasă dintre armele cu 
amortizor, 4 

Am intrat pe ușă împreună. Am tras câte o salvă în 
spatele fiecăruia din oamenii cei mai aproape de noi, uci- 
gându-i pe amândoi pe loc. Davis se întinse peste masă 
și îl prinse de păr pe cel de-al treilea, Îi vâri arma în 
piept și apăsă pe trăgaci, 
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Armele acestea cu amortizor sunt uimitoare. Este im- 
posibil să tragi o salvă de nouă milimetri fără să faci un 
pic de zgomot. Dar explozia era așa de înăbuși încă 
pulea trece drept o uşă trântită sau un si 
Nimeni nu mișcă în celula ce la celălalt cay 
Ştiam că al patrulea bărbat avea să înce pă să ţipe, dar 
ele căteva secunde cât să profit de groaza lui tăcută şi te- 
vibilă imi erau suficiente. L-am aruncat la perete şi i-am 
vâră! în gură țeava puștii mitralieră. 
Unde este pustiul ? am zi 
Individul se ine! 
umeri și îşi intoa: 
nu vorbeşte englez 


Unde sunt cheile ? 
ă, spuse ceva în farsi, apoi dădu din 
se palmele în sus pentru a-mi arăta că 
Nu era tin erou. Era îngrozit. Era gata 

să-i vorbească oricărei persoane care cunoștea limba. 
— Adă-l pe Freeman; i-am spus lui Marcel. Spune-i 
lui Swann îi țină locul afară. Tu stai în capul s 
Tineți coridorul sub control, 
Nu aveam altă apărare la intrare în clădire în afară 
de Gill şi Swann, şi instrucțiunile lor erau să nu întreprind 
nimic până nu apăream cu iepurele. Ei constituiau acope- 
vivea noastră în z că m probleme înăuntru. Dai 
expuneau cuiva care intra i 


ă se 
e u n clădire, eram cu toții prinşi 
în capcană înăuntru, Dar am avut noroc. Majoritatea o; 
menilor doreau să stea departe de locul acesta în timp ce 
băieţii aceştia de jos făceau treaba lor murdară 
Freeman veni în camera de gardă. I-am făcut semn 
cu capul spre omul de pază şi m-am dat înapoi. Freeman 
îi dădu o lovitură nimicitoare peste faţă, apoi îl apucă de 
beregală şi începu să îl strângă până la sufocare, Slăbi 
strânsoarea, se aple spre fața iranianului și îi vorbi. 
Gardianul se grăbi să ăspundă. ^ 
— A patra celulă, spuse Freeman, dându-i drumul. 
Gardianul se năpusti la un birou şi căută într-un ser- 
tar. Se întoarse spre Freeman cu o legătură de chei în 
mână și pe față cu o expresie, care spunea că e dornic să 
colaboreze. 
l-am făcut semn să se grăbească spre celulă ca 
ă cheia potrivită. De îndată ce răsuci cheia, mi-am dai 
seama că deschideri ei uşi de fier avea să a 
pe careva de la celă ăt al coridorului. Davis şi cu 
mine am aşteptat lângă ușă, împreună cu gardianul, în timp 
ce Yves şi Freeman-se strecurară pe coridor. 


„îi e 
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Am scos din buzunar o fotogralie a lepurelui Tre ipe 
care ne-o dăduse Mirza. Gardianul deschise ușa. L-acn im- 
pins înaintea noastră în celulă. Lumina de pe coridor cădea 
peste un put de paie de pe podea. Pe el zăcea dormind 
Iepurele Trei. Am respirat adânc, 

Băiatul avea încheieturile mâinilor legate cu sârmă 
de gleznă. Faţa îi era bătută şi umflută, aproape de nereeu- 
noscut. Dintr-o ureche i se scurgea sânge. În jurul nasului 
spart i se coagulase și mai mult sânge. În timp ce respira 
cu greutate printre buzele sparte, am observat e 
câţiva dinţi sparţi, iar z ă, Spatele fibera s. 
şiat de lovituri de bici iar pieptul îi era acoperit cu semne 
groteşti lăsate de fierul roşu aplicat pe carne. Unghiile 
au rupte şi buricele degetelor fuseseră zdrobite cu 
ciocanul sau cu patul armei. 

Am ridicat privirea de und 
băiat, Freeman acoperi zi 

Omul ceru implorare din priviri, 

— Lichideazi Nu avem de ales! 

Freeman îi infipse cuțitul în gåt. 

Am tăiat mele, apoi l-am zgălţăit uşor pe băiat, 
Încercă să îşi recapete cunoştinţa; apoi începu să scân- 
; credea că era dus din nou la tortură. 'Ţipă când 


avea 


ingenunchiusem lângă 
gardianului. 


am incercat să îl ridic pe picioare. I-am apăsat un nerv 
ăiatul 
c înapoi, 


de la baza celei şi leșină în braţele mele. Am ridicat b 
ușure] și m-am îndeptat spre scări, fără să prives 
Când aclionez cu o echipă ca aceasta nu trebuie 
griji cine este în spatele meu, 

Chiar când am ajuns la scări am auzit pe cineva ie- 
şind din celula de lä celălalt capăt al coridorului. O împu 
cătură bubui odată în spatele meu. M-am întors şi am 
văzul un om căzând. Yves şi Freeman venit jos în fugă, 
stătură în faţa celulei deschise şi traseră cinci salve prin- 
tre gratii. Două dintre salve erau i i din arma fără 
amortizor a lui Freeman. L-am pus jos pe băiat și l-am ur- 
mai pe Davis înapoi pe coridor. 

Un om zăcea mort în fața celulei Măuntru zaceau 
încă trei oameni morţi sau pe moarte. Înainte să traverse 
sma aceea deosebit de grețoasă a ı 


mi fac 
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Încăperea era cea mai primitivă formă de cameră de 
tortură, presărată cu lucrurile obişnuite — generatoare 
de curent activate cu manivela, acumulatoare auto cu ca- 
biuri de pornire, biciųri confecţionate din cabluri electrice 
izolate, furtunuri de cauciuc, cozi de topor, Un grătar de 
lemn, căzi uriaşe de lemn umplute cu apă. Un cazan cu 
cărbuni incandescenţi printre care se aflau două vătraie. 
i Nimic nou. Nimic sofisticat. Dar rudimentar şi vio- 
lent. 


3 De-a curmezișul camerei am zărit obiectul râsetului de 
mai înainte, Un om în pielea goală întins ca o pasăre pe 
perete, Mâinile îi erau legate de verigi iar picioarele de 
niște frânghii care erau prinse în inele în două colţuri ale 
camerei. Frânghiile se întorceau şi se încolăceau în jurul 
unui bidon cilindric. Smucitura de mâner strângea frân- 
ghiile în jurul bidonului, desfăcână până la rupere picioa- 
vele omului, Braţele și gambele îi erau rupte ; pe alocuri 
carnea fusese sfâșiată de pe os. În rect îi fusesi 
vătraie, Carnea din jurul anusului era prăjită ca un 
hamburger. Davis tăie legăturile omului ca să îl elibereze, 
apoi îl luă în brate. Se uită la mine. Omul respira, dar nu- 
mai atât. Am dat din cap. 

Davis îl împușcă, 

— Să mergem; am spus. Va trebui să ne croim drum 
afară de-aici cu armele. 

Am luat-o la fugă pe scări, pregătiți de luptă, dar 
Marcel ne făcu semn să nu facem gălăgie. Era uluitoare 
liniştea din clădire, Se pare că toată lumea era obișnuită 
ca oamenii să fie împuşcaţi acolo jos. Singurele zgomote 
veneau dinspre celule ; după plânsete şi gemete am ghicit 
că erau la fel de multe femei ca şi bărbaţi. 

Am găsit corpul de pe coridor în celula mea. Am adu- 
nat grămadă cele trei cadavre din camera de gardă într-o 
altă celulă, astfel încât oricine venea jos avea să piardă 
câtva timp căutându-i pe gardieni înainte să dea alarma 
generală. L-am ridicat în spate pe iepure. 

— Gata ? am întrebat, 

Oamenii dădură din cap. 

Nu mai era nimic de făcut aici. Nu puteam elibera 
nici un prizonier ; ne-ar pune în primejdie retragerea. 
Pusesem angajaţi să facem o treabă, nu să salvăm umani- 
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tatea. Dar explozivul nostru avea să facă bucăți clădirea 


aceasta. Oricine era capabil să meargă, va putea să plece 
atunci. x Ă e 

„Ne-am adunat la baza scărilor. Marcel ne-a făcut semn 
de sus că și culoarul de la parter era liber. Am ieşit în 


grabă, câte doi odată, până la camera de comunicaţii ra- 


dio, am trecut pe lângă uşa închisă a unui birou de unde 
auzeam oameni vorbind. Din nou, doi câte doi, ne-am stre- 
curat prin intrarea din spate și ne-am lăsat jos la păm: nt 
în” șanțul care înconjura clădirea. Gill și Freeman ne asi- 
gurau acoperirea. E 

— Care-i situația ? am întrebat. 

— Drumul e liber, spuse Gill. 

Se auzi o rafală lungă de foc automat. 
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Sunetul venea dintr-una din barăcile cazarmei. ' 
secundă. Apoi hohote de râs. Erau doar câţiva tipi care se 
jucau cu armele. Y g 

— Lasă-ne 15 minute cât să ajungem la zid, le-am spus 
lui Gill și lui Freerian. Potriviţi delonatorul să acţioneze 
peste două ore și mișcaţi-vă cururile de-aici. Sea ] 

Am trecut peste vârf câte doi. Am trecut pe lângă ba- 
răcile din stânga mea, cu iepurele în spate şi Swann lângă 
mine. Am ajuns la capătul clădirii şi ne-am oprit. În mo; 
mentul acela a venit un om de după colţ. “> 
~ . A intrat drept în noi înainte ca măcar să ne vada. 

+ Swann i-a băgat un cuţit în stomac apucându-l de gură în 
același timp. Nici un țipăt, nici urmă de vreo luptă. SA 
În cinci minute trecusem peste valea seacă şi prin 
zid. Am lăsat jos iepurele cât timp am așteptat. Ar fi tre- 
buit să îşi revină de-acuma, dar era încă leșinat. d 
La puţin timp după aceea ni s-au alăturat Gill A 
Freeman. Zece minute mai târ: u apăru şi Ei n 
nouăzeci de secunde ne urcasem şi ne Că ie ir -am 
așezat în cabină, lângă ARA Ne-am îndreptat către un 

raj la periferia oraşului Qazvin. 4 
DN E ER nevoie de un răgaz în care să ne tragem 
sufletul. Erau primele ore ale dimineţii şi simţeam cu 
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toții încordarea. Îmi va lua zece minute: să îi pun la cu- 
rent cu cele întâmplate pe cei de aici. Ne vom înghesui 
cu toţii în camionul mare. Vom fi în afara orașului Qazvin 
de o oră atunci când vor exploda încărcăturile şi vom 
ajunge în Teheran înaintea zorilor. 

— Oamenii lui Mirza, spuse şoferul când am intrat 
pe poartă. Preluaseră garajul în absenţa noastră. Am răsu- 
fiat uşurat, 

Locul avea pe jumătate aspec! de garaj, pe jumătate 
de cimitir de maşini, bune doar pentru piese de schimb, 
un zid înalt de iur-imprejur, O poartă dintr-o foaie 
salică se închise cu zgomot în urma noast Din ca- 
bină, i-am văzut pe Iepurele Unu şi Doi discutând cu Hans 
şi cu celălalt şofer care îl ajuta. Se afla cu ei o brunetă 
teapantă îmbrăcată cu jeanşi albaştri și cu un pulover de 
lână. Discutau cu aceeaşi degajare ca şi când s-ar fi aflat 
în faţa unei cârciumi de pe Şoseaua King. M-am repezit 
in ei. 

— Ce dracu’ se întâmplă ? i-am zis lui Hans. Cine-i 
iata ? A 

— E Annabel, răspunse Iepurele Doi cu o încredere 
t regăsită. 

— Tine-ţi gura, tinere, am spus. Hans, tu îmi spui. 

Pa Fata este prietena lui Iepure Trei, Nu ò să plece 
niciodată de aici fără ea. 

— Pe dracu’ n-o să plece. 

— Suni absolut convins, insistă Hans, 
9 să facă nici un pas dacă nu merge şi ea. 

Eram uluit. 

— T-ai ascultat pe puștii ăștia ? Sunt idioţi. Iepurele 
Trei nu o să facă nici un pas decât dacă e transportat. E 
pe jumătate mort, 

Fata își înăbuşi un țipăt. Îndrăzneala de pe fețele bă- 
ieților se topi. 

— Unde e ? întrebă ea într-o engleză perfectă, Du-mă 
lael, 

— Gura, i-am spus. Vreau să ştiu ce s-a întâmplat 
gici, De unde-ai pescuit-o, Hans ? 

— Nu eu am pescuit-o. Iepurele Unu a pescuit-o. 

— Ce vrei să spui ? L-ai lăsat să izsă ? Singur ? 

— Nu, fratele său a mers împreună cu el. 


atul nu 
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ia să cutreiere străzile sin- 
boiul. 


— I-ai lăsat pe mucoşii 
guri ? Nu e de mirare că aţi pierdut r 
Hans nu a răspuns. rm, r 
M-am întors spre fată. Avea păr lung și mâini moi, 
2 i o faţă inteligentă şi o privire ageră, 

cât să ingrijeşti un bolnav ? 

— Sunt asistentă medicală! 

— Fii pregătită pentru ce-i mai rău ! Urmează-mă ! 

Când l-am scos pe Iepurele Trei din camion a ţi 
o dată, dar apoi s-a stăpânit. Era o femeie ta 
ani mai în vârstă decât prietenul l-am 
fărâmat până la un bane de lucru şi l-am întins 

Fata îi spuse ceva unuia dintre iranieni care clă 
din cap. 

— Aveţi medicamente ? întrebă ea. 

— Câteva chestii. 

— Adu-mi alcool şi bandaje, spuse ea. 

— Davis! am gat, adu-ne trusa medicală. 

Când Davy Annabel era aplecată peste Ie; 
Trei. 

— Salut ! Asta ce mai e ? spuse el. Tu cine mai ești ? 

Fata nu îşi ridică privirea. Davis o apucă de braţ și o 
răsuci spre el. 

— Am zis, tu cine eşti ? 

— "Las-o baltă, Davis, i-am spus, 

— Spune-mi Annabel, zise ea. 

— A, eşti prietena puştiului, 

Se eliberă și spălă mai departe fața băiatului. îsi 
revenea. Pe timp ce își revenea, începu aibă spasme şi 
să tremure, Dinţii îi clănțăneau. Se ridică în capul oase- 
lór ținându-se de stomac. I-am apucat încheieturile şi l-ar 


” țintuit la loc pe masă. Am dat să mă întorc, apoi l-am 


apucat ŭe un braţ. Partea interioară a brațului era ca ciu- 
pită de vărsat de semnele lăsate de ace. Vreo zece urme 
transtormaseră vena de la încheietura braţului într-o-per- 
niţă de aer. I-am luat și celălalt braţ. Era la fel. 

— Are simptome de abstinenţă, spuse Annabel. 

Tot nu înţelegeam. 

— Abstinenţă de la ce ? 

— Heroină. s 

Am dat cu pumnul într-un bidon de ulei, apoi tam 
răsturnat cu piciorul, L-am înşfăcat pe băiat şi aș fi dat 
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cu e! de banc dacă Davis nu m-ar fi oprit. 

— Puștiul ăsta e un drogat scârbos ! am urlat. 

Ceilalţi alergară să mă calmeze. 

— Avem pe cap o s ă de drogat, am urlat. 

— Trebuie să ia nişte droguri, spuse calm Annabel. 
Dacă nu o face, o să moară. 

Am plesnit-o şi i-am apucat cu mâinile ambele înche- 
ieturi. I-am desfăcut cu fu manșetele de la mâneci 
le-am ridicat peste coate şi i-am întors braţele. Nu se 
vedea nici o urm; 

— Te droghezi şi tu ? am întrebat, 

Niciodată, spuse ea. Nu mă ating de droguri. 

m întors către Iepurele Trei, Gura îi era deschisă 
i-o umezească. Trupul îi era cuprins 
ă tot, iar gemetele îi deveneau tot mai 


N 
Își sugea limba să 
de spasme și tremur: 
tari. 


— În curând o să plângă, spuse Annabel. 

== Nu-l putem trece pe individul ta printr-un 
blocaj ruțier, spuse Freeman, Nu o să stea liniștit nici un 
moment 

— O să-i băgăm o şos 
burduf, Nu o să se miște, 

— O să moară, insistă fata. 

— E adevărat ? am întrebat fi 
în special. Poate un om muri da se abţine de la dro- 
guri ? Să spună cineva. Nu ştiu nimic despre droguri, 

— În starea lui ? spuse Swann. Ușor. Trupul îi e 
fărâmat, Substanta asta îl termină pe dinăuntru. Sunt 
de acord cu ea, ŞI 

„_— N-am nici un strop din blestemata asta de he- 
roină, am strigat. De unde se presupune că facem rost 
de „ea ? Strada Gerratd ? Dacă moare; moare. N-am fost 
angajați să învârtim de colo-colo un drogat, 

— Dacă moare, iår noi l-am fi putut salva, nu ne-am 
făcut treaba, spuse Gill, ca de obicei având cel mai, lim- 
pede cap dintre cei prezenţi r. K 

Băiatul își deschise, ochii și murmură “ceva” către 
Annabel care îi luă mâna și apoi îi dădu drumul când el 
ţipă de durere, Fata încercă să îi vorbească, dar el re- 
peta iarăși şi iarăşi aceleași cuvinte, . 

— Imploră să i sedea heroină, îmi spuse Freeman. 

— Te rog ! pledă 'Annabel. O să moară ! 


tă în gură, am zis, Îl lei 


ără să mă adresez cuiva 
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— Şi ce dracw’.ar trebui oare să fac ? 

— Lasă-mă pe mine să fac rost. 

— Heroină ? Ai heroină chiar aici în Qazvin ? 

— Pot fac rost. Cincisprezece minute de mers pe 
jos. Douăzeci cel mult. 

Am recunoscut în sinea mea că Swann avea drep- 
tate. Dacă încercam să îl mișcăm în starea în care se afla, 
Iepurele Trei murea în mâinile noastre, n 

Treaba mea era să scot trei Iepuri din Iran, Călăto- 
via începea chiar aici, în Qazvin. Și trebuia să îi scot pe 
doi dintre ei repede, PR 

Iepurii Unu şi Doi se învărtiseră pe-acolo. în timpul 
acesta, dar nu scoseseră nici un cuvânt, Imaginea văru- 
lui lor — ceea ce li s-ar fi putut întâmpla lor — îi 
zdruncinase. Dacă nu îi duceam repede lå Teheran, urma 
să am încă două pietre de moară pe cap, ză 

Dar nici nu se punea problema să îl mișe pe băiat. 
Urma să ne ascundem în parearea pentru camioane din 
Teheran în eptarea nopţii, sau poate chiar a dimineţii, 
"în timp ce iepurii se duceau la casa conspirativă pentru 
a fi interogaţi. Iepurele Trei nu putea fi transportat, până 
la casa conspirativă şi nu putea nici să stea cu poi în ca- 
mion unde temperaturile puteau atinge 120°* atunci 
când soarele bătea în el. i 

Starea băiatului ne afecta rapid pe toţi ceilalți. Nu 
îi puteam trata rănile aici, într-un garaj din Qazvin. 
Faptul că ne ocupam de el —, simpla vedere a trupului 
său sfărâmat — secătuia de energie întreaga echipă. Ve- 
deam cum-toţi am fi deprimaţi dacă ar trebui să mai pier- 
dem vremea pe aici. k 4 

Îmi era Ea de întreaga misiune. L-aș fi ucis pe Val- 
ner pentru că m-a lăsat să-mi rise viaţa mea şi a altor 
şase bărbaţi zdraveni ca să salveze un morfinoman. 

Am ţinut sfat cu oamenii. « 


cina noastră, es, 

~“ Nu, trebuie să îl scoatem, spuse Gill, 

— Dar nu ne mai putem învârti pe-aici mult timp, 
spuse Swânn. Încărcăturile alea or să explodeze, iar când 
o vor face, oraşul ăsta o să rupă. 


* Aproximativ 47° Celsius, (N. Te) , 


Îl putem lăsa aici, am spus. dar nu asta este sar- 
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— Freeman, am spus întorcându-mă înspre el, vreau 
ca un vorbitor de farsi să stea aici cu Iepurele Trei. Res- 
tul îi vom duce pe ceilalți doi în parcarea pentru cami- 
oane, O voi trimite pe fată, sub escortă, să facă rost de 
drog Srg a aaee paguei la Teheran cu autofurgo- 

eta. Şoferul te va conduce dii a ca irativă 
e Sia ai con irect la casa conspirativă. 


— Și cu fata cum rămâne ? întrebă Davis. Vine cu 


noi? 


= — Eşti nebun ? Nu suntem plătiţi să o ducem un- 
eva, 


am — Stau eu aici cu Freeman, spuse Davis. Dacă se 
întâmplă ceva, e nevoie de cel puțin doi bărbați care să 
facă față situației şi. Să transporte puştiul. 

— Ai dreptate, spusei. Rămâi pe loc. 


12 


Era aproape două dimineața când ne-am strecurat 
în. Volvo cu cei doi iepuri. şi nexam îndreptat către Tehe- 
ran, Pentru mine a fost o călătorie lungă, liniștită, înapoi 
în. oraş. Se alegea praful și pulberea de toate lucrurile le- 

e de misiunea asta începând cu prima zi. Acum sepa- 
rasem o echipă de șapte oameni şi realitatea clară a fap- 
tului că eram așa de puţini m-a lovit ca un pumn în sto- 
mac, Dar ceilalţi erau cu siguranţă pe drum la o jumătate 
de oră în urma noastră și îi vom vedea în câteva ore. 

La Teheran, chiar şi în orele de dinaintea zorilor, 
membrii milițiilor mișunau peste tot asigurând un fel de 
ă de noapte. N-am atras atenţia nimănui ; deși se de- 
ase Starea excepțională pentru civili, li se permitea 
mioanelor să cireule atâta timp cât continuau să treacă 
de la un punct de control la altul în timpul mersului. Am 
intrat în parcarea pentru camioane chiar înaintea zorilor 
şi ne-am strecurat într-un spaţiu îngust alături de cel 
de-al doilea camion al nostri. Hans desprinse trailerul 
şi se îndepărtă cu accesoriile către un alt colț al curţii 
unde şoferii se ocupau de piesele defectate în timpul că- 
lătoriei groaznice de-a latul Europei de Est, al Turciei 
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i nordului Iranului. Eram în intimitate cu zeci de alte, 
ilere ; ne simțeam liberi ne mişcăm printre celé 
buă trailere fără un risc prea mare de a fi observați 
Fecea câte un paznic din când în când pe-acolo, dar fu- 
seră de mult timp plătiţi să fie orbi faţă de ceea ce fă 
am noi. Am scos echipamentele şi le-am mutat inse- 
alt camion unde era mai puţină înghesuială. Hans plecă 
52 întâlnească cu Mi: 3e întoarse într-o or 

ătu de două ori. apoi iarăși de douărori în peretele 
ailerului, un semnal că totul era în regulă. Se căţără 
și veni lângă noi în compartimentul strâmt 
s-a mutat, spuse el, într-o altă casă lângă 


5 ` 


t pe Mirz: 
oprit un om de legătură cum am ieşit 


se un avevlisment că locuința de lângă hi- 

rom era compromi Hans își alegea cuvintele cu 
Nu pu n vorbi între patru ochi. dar să se 
înțeleagă 

“sese instruit in legătuu 

nici pentru a ne acoperi. p 

— Nu îl putem aduce pe lepurele Trei în parcar 
intins pe o brancardă, spuse el. Casa de lângă bazar, îmi 
spuse el, era la numai câteva minute mai încolo. În timp 

"ce vorbea, mi-am dat seama cât de amănunțit, fusese in- 
struit. Cunoștea operaţiunea de la Teheran mai bine chiar 
decât mine și nu dăduse încă nici măcar cu nasul de ea. 
Asta însemna că acum Müller, lua legătura direct cu 
Mirza, nu doar prin intermediul nostru, Hans ştia exact 

) unde se afla casa conspirativă din bazar, ceea ce eu nu 

"ştiam, și abia venise după o călătorie care începuse în 
“Germania cu o săptămână în urm 

— Când ne mișcăm ? 

— În curând, spuse Hans, Sunt pe drum. 

Ne-am lăsat pe spate şi am așteptat. 

Soarele de dimineaţă a transformat trailerul într-un 
cuptor. La ora 9 erau deja 90° în interior, La ora 10 se 
suziră bătăi puternice în peretele trailerului., Hans 

i deschise ușa din spate şi ne dădu niște salopete de me- 

| canic pe care le-am pus peste uniforme, Aveam asupra 
noastră, ascunse, doar arme simple, de corp; am lăsat 


L 


ar că era mai mult decât un simplu sofer. Fu- 


cu întreaga misiune şi se alla 


E PI ID 
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armele automate în trailer. Hans rămase pe loc lângă, ca- 
mioane, pe când doi dintre oamenii lui Mirza netluau 
de-acolo. 

Ne-am învar 


t şi ne-am sucit printre acri întregi de 
trailere până ne-am trezit într-un colţ liniştit acoperit, 
de camioane dezafectate, motoare defecte, osii și fel de 
fel de alte angrenaje de transmisie abandonate. Am pă- 
şit drept în stradă printr-o poartă cu o clanţă simplă. Cei 
doi iranieni ne-au făcut semn să intrăm repede într-o ca- 
mionetă care aştep-a. 

M-am uitat pe fereastră-în timp:ce treceam pe st 
zile: unui „cartier pesriţ, Case dărăpănate și ap: 
ieftine stăteau alături de magazine şi, din când în când, 
de locuinţe mai bune, cu o grădină înconjurată, de ziduri. 
ar de femei cu capetele acoperite, 
i articole de băcănie pentru masa de 
băteau în goană spaţiile libere şi zidu- 
rile pe jumătate ruinate. 

Iepurele Unu mă bătu pe braţ : 

— Ai să ai grijă de noi? nd ajungem acolo ? în- 
trebă el, cu ochi încercănaţi care trădau o îngrijorare 
profundă, g 

— Pentru asta suntem plătiţi, spusei. 

— Stai cu noi, imploră el. Te rog ! 

În apropierea bazarului 'am intrat pe o stradă late- 
rală, apoj în curtea înconjurată de ziduri a unei case mai 
bine întreţinută decât cele din vecinătatea ei. O poartă de 
lemn se închise în urma noastră. 

Când am coborât din camionetă, am văzut că această 
casă era mult mai mare decât părea din stradă, În respec 
tiva clădire erau mai multe apartamente, dar paznicii 
se mișcau de colo-colo îmi arătau că întreaga constru 
tie era sigură, De data aceasta Mirza nu ne întâmpină. 
Era ocupat la un birou într-o cămăruță aflată imediat 
interiorul casei. O singură privire îmi spuse că ceva 
era în ordine, Se ridică brusc când mă văzu. + 

— Câţi aţi scăpat ? întrebă. 

— Ce tot vorbeşti acolo ? Toţi. 

— Câţi au fost prinși din urmă ? Cum de v-aţi des- 
părţit ? Ce s-a întâmplat acolo când au început proble- 
mele ? 
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3. Mirza, opreşte-te, Nu ştiu despre ce vorbeşti. Spu- 
"He-mi ce s-a întâmplat. Şi unde sunt oamenii mei ? Unde 
“unt Davis și Freeman și celălalt bä 


— Vrei să spui că nu știi ? întrebă el, neîncrezător, 
— Ce nu ştiu ? 
— Doi dintre oamenii tăi ă se află în Qazvin. 


Erau acolo când c 
“um crezut că și tu e 
— E imposibil. 
— Și cu îţi spun 


arma a sări 
ai acolo; y 


aei. Până acum o oră, 


ă am vorbit la Qazvin, Oamenii t 
sunt undeva acolo, Încărcăturile tale explozive au arun- 
cut în aer o jumătate de stiadă. Au omorât o groază de 
bameni, Cu siguranţă că sunt cinci sute de milițieni care 
cutreieră străzile din Qazvin, Au luat oraşul la bani mã- 
vunţi. Au luat urma furgonetei până la gar: j. Unul din- 
(re oamenii tăi era acolo cu iepurele atunci când au-des- 
Wins. z Š 


— Unom ? Vrei să spui, doi. 
— Nu, doar unul 
— Ia-o mai încet, zisei. Trebuie să pun totul în or- 
dine. Oamenii mei ar fi trebuit să fie de o oră în afara 
orașului atunci când a început exploziile. Vrei să spui 
tă în momentul exploziilor mai erau încă în oraș ? Unul 
Ju garaj cu Iepurele Trei, iar celălalt în altă parte? E 
corect ? 
= Da. ! 
— Pentru numele lui Dumnezeu, ce s-a întâmplat ? 
— Nu ştiu. M-am gândit că tu îmi vei explica 
— Şi ce-i cu oamenii mei ? Ce li s-a întâmplat ? Un- 
de-i iepurele ? 
1 — Amândoi oamenii ăi sunt în viaţă, Unul dintre ei 
uste rănit, Dar sunt despărțiți, Cel rănit este cu iepurele 
Intr-o casă conspirativă, Am pierdut şase oameni la garaj. 
— Unde este celălalt om al meu ? k 
— Nu l-am găsit încă. Știm că nu a fost prins. 
— Ce rol a jucat fata în toată treaba asta ? 
= Ce fată ? 
„— Prietena Iepurelui Trei. 
— Annabel era acolo ? 
— Dă-o-n măsa, Mirza. Dacă nici tu nu știi nimic, 
nici eu, cine ne poate spune atunci ce se întâmplă ? 


i 
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— Cu siguranță că omul tău este cu Annabel. L-a 
ascuns ea, Cunoaște toată rețeaua de case conspirative 
din Qazvin. 

Eram pe punctul de a lua foc. Încă o minciună sau 
o eschivare ar fost chibritul care să aprindă totul. 

=- Vreau să ştiu cine e cu cine, am spus. Și unde. 
Și vreau să ştiu repede. 

Am primit mesajul în câteva minute. Freeman şi Te- 
purele Trei erau în mâinile oàmenilor lui Mirza, într-o ca 
conspirativă În afara oraşului Qazvin. Davis şi fata dis- 
păruseră. 

— Cine e rănit ? Cât de grav ? = 

— Omul tău, Freeman, a fost împușcat sub clavi- 
culă, dar glonţul nu a atins nici un os şi nu a rămas î 
corp. N-are nimic. 

— Ar fi trebuit să se fi intors la Teheran de acum 
câteva ore, Știi de ce le-a trebuit Așa de mult tirap să 
piece din Qazvin ? 

— În primul rând, nu ştiu de ce au rămas, spuse 
Mirza, De ce i-ai lăsat acolo ? 

— A, ticălos ce eşti, am ţipat eu. Pentru că Iepurele 
tău este pe heroină. Au fost nevoiţi să rămână: pe loc să 
îi facă rost de droguri,-ca să nu moară. Aş putea să te 
omor pentru asta 

— Cum puteam si spunem aşa ceva ? Îmi pare 
rău, Ce pot să zic? Cum pot să mă recompensez ?, 

— Nu poţi. Am aici şase dintre cei mai buni oameni 
în meseria asta, riscându-şi vieţile ca să salveze alintătu- 
rile astea de nerușinaţi care se droghează. Nu poţi sub 
nici o formă justifica acest lucru, Mirza. Scoate-ne de-a- 
ici. Sper că puștii ăștia sunt importanţi pentru tine, pen- 
iru că ti-au compromis intreaga reţea. În ce stare se.află 
iepurele pe care l-am lăsat în urma noastră ? 

— Trăieşte. E în stare să meargă, dar cam asta-i tot. 
EI şi cu Freeman sunt la periferia din partea nordică a 
oraşului Qazvin. Dar va trebui să îi mutăm tot timpul 
dintr-un loc într-altul. Acum nu îi putem ţine nicăieri, 

Era rândul lui Mirza să aibă un acces de furie. Dacă 
nu aruncam înthisoarea în aer, spunea el, totul ar fi fost 
în regulă. Am încercat să-i explic sucesiunea evenimen- 
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lor, dar refuza să asculte. Scena devenea explozivă când 
auzit vocea lui Hans în spatele meu. E 
— E adevărat ce spune, zise Har 
— Vă salut, domnule maior, îl întâmpină Mir: 


— Oamenii tăi ne-au băgat cu adevărat în bucluc, 
use Hans. Șefii mei nu se“implică în afaceri cu droguri, 
— Există droguri, aşa-i. Sunt şi iepurii, îi reaminti 
za lui Hans. Operațiunea aceasta justi implicarea 

— Înainte să mergem mai departe, zisei eu, vreau că 
amenii mei şi cei doi iepuri să lie cu mine. Au dreptul 
să audă şi ci. 

Mirza îi vorbi repede unui bărbat care stătea dincolo 

uşă. Un moment mai târziu. echipa mea intră în încă- 
pere, unul după altul, cu iepurii în urma lor. Ultimele două 
zile îşi puseseră amprenta pe aroganţa acestor puştani 
Acum erau aproape speriaţi. Mirza le vorbi cu asprime, 
apoi liniştitor, asemenea unui director sever de şcoali 
care le trăgea o săpuneală zdravănă fiilor năbădăii ai 
'bogătașului din oraș. Băieţii nu răspunseră. 

Oamenii mei erau curioși, dar liniștiți, Hans şi cu 
mine i-am pus la curent cu ceea ce se întâmplase la Qaz- 
vin. Părea să aibă un efect liniștitor asupra noastr 
turor. Nimeni nu trebui să pună întrebări ; ştiau cu to 
că éra altcineva decât un camionagiu din Frankfurt. 
întors spre Hans să îi vorbesc ca între profesionişti - 

— Este evident că ai venit bine instruit cu tot ceca 
te se întâmplă aici. Ceva a mers prost. Doi dintre oamenii 
mei sunt încă la Qazvin. Mirza a pierdut șase oamnei la 
garaj. 

— A fost cineva capturat ? îl întrebă Hans pe Mirza. 

— Nu, spuse Mirza nu chiar foarte convingător, + 

— Înainte ca măcar să discutăm despre altceva, zisei 
eu, vreau ca cei doi oameni ai mei să se întoarcă, Noi cei- 
Iniţi nu mergem nicăieri, nu vă dăm iepurii până când 
nu ştiu că oamenii mei sunt în siguranță.. =^ A 

— Trebuie să vorbesc cu cineva, spuse Hans pornind 
spre ușă. ý 
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— Stai o clipă, Hans. Hai să nu ne despărţim înc 
Până acum, nu mi s-a spus practie nimic despre această 
misiune, iar ceea ce mi s-a spus nu este decât o minciună 
struntată. De-acum încolo, mă aştept să fiu pus la curent 
și implicat complet în tot ceea ce se întâmplă aici. 

— S-a tăcut, spuse el. 

Hans părăsi camera. M-am întors către Mirza, 

— Nu vă dăm iepurii, am spus, până nu primim asi- 
gurarea că ni se întorc oamenii 

În timp ce vorbeam, Gill și Yves se plasară între 
Mirza și băieți. Mirza nici măcar nu a clipit. Nu era chiar 
totul un blut, dar să ne apucăm să tragem focuri, pistol 
impotriva unei arme automate, în singurii noştri aliaţi din 
Teheran ar fi fost într-adevăr un act disperat. 

— Să ne calmăm cu toţii, spuse Mirza. Cu.cât îi 
ducem pe băieţi mai repede în fața oamenilor noştri, cu 
atât mai repede puteţi pleca de-aici cu toţii. 

Hans plecase să stea de vorbă cu cineva care avea o 
autoritate mai mare decât Mirza. Casa aceasta devenea 
cu fiecare minut tot mai importantă. Era mai mult decât 
o simplă verigă a rețelei lui Mirza. Acel cineva care era 
în casă ştia că suntem aici noi eram cel mai grozav lucru 
din Teheran în acest moment, Dar preferau să nu îşi dez- 
văluie identitatea, M-am întors din nou spre Mirza. 

— În regulă, Mirza, pentru ce dracu' au nevoie de 
băieţi ? 

Iepurele Unu își croi drum şi veni lângă mine. 

— Nu or să obţină tot ceea ce vor, strigă el, decâ 
dacă vom pleca împreună cu voi, 

Pentru prima dată, am văzut ceva în ochii lui Mirza 
— era respect sau lingușire ? — pentru băieţii aceştia, 
Iepurele Unu îşi recăpătă cu iuţeală stăpânirea de sine. 
Îi era teamă, dar nu pentru viaţa lui. Ceva trebuia recu- 
perat de la băieţii aceștia aici, la Teheran, Dar dintr-un 
motiv sau altul, oamenii aceștia trebuiau să aibă grijă ca 
băieţii să ajungă în viaţă și cât se putea de teferi în afara 
graniţelor Iranului, Iar ei ştiau aceasta. Bănuiam că Ie- 
purele Unu le va da cheid la ceea ce căutau ei aici, în Tehe- 
ran. Dar lacătul la care se potrivea acea, cheie se afla un- 
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ă 


deva în vest şi trebuia ca el însuși să rž 
lacăt. 

lepurii aceştia aveau ceva de o valoare enormă cù 
care să negocieze. Bani ? Informaţii ? Orice ar fi fosi 
punea pe oameni în mișcare și îi făcea să își riște vieţile, 
iar Iepurele Unu înţelegea acest lucru foarte bine. E 
vorba de heroină ? Era cumva o parte a unui reg mai 
mare ? Se ocupase tatăl său de afaceri implicând infor 
maţii și droguri, iar Iepurele Trei era victima venalităţii 
unchiului său ? 
| Exista undeva un motiv foarte, foarte important. Oa- 
menii erau implicaţi în treaba aceasta pentru profit și nu 
un onorariu pentru scoaterea prin contrabandă a iepuri- 
lor din ţară şi transportarea lor până intr-un loc sigur. 
Operaţiunea aceasta costa peste un milion de dol 
ce stăteau puștii aceștia ? Pe zece milioane ? O 
milioane ? Sau era vorba de o mie de vieți ? Mă simțeam 
trădat, murdar şi rușinat. Furios. 

Hans reveni. 


<heia în 


ceas 


— Mirza, tu şi cu Rivers veniţi cu mine. Ceilalţi, staţi 
aici, = 

— E în regulă, le-am spus oamenilor mei. 

Afară, am văzut că acum holul era acoperit la-ambele 


capete de paznici înarmaţi cu pistoale automate. Am urcat 
scară, am parcurs un balcon exterior care dădea spre 
curte, am coborât o altă scară “şi am intrat într-un 
mare dintr-o altă arip: 


salon 
a complexului. Stăteau în picioare 
Vei iranieni pe care i-am recunoscut din prima casă còn- 
spirativă și şoferul furgonetei. Pe o sofa din piele stăteau 
doi bărbaţi. Se ridicară şi înaintară cu mâinile întinse. 

— Bun venit, Rivers, spuse primul luându-mi mâna. 

Cel de-al doilea îmi strânse mâna în tăcere. Primul 
ne făcu semn să ne așezăm pe niște scaune din faţa sofa- 
lei. Ne așezarăm, 

— Ai cam tăcut zarvă la Qazvin, nu crezi Y spuse 
primul om. A a A 

-— Nu pot răspunde ia această acuzaţie până nu voi 
afla întreaga poveste, 

— Asociatul meu și cu mine suntem la comandă aici, 
spuse cel de-al doilea. ù 

Mă gândisem că aceștia doi erau iranieni, dar bănu- 
iam după accent că erau israelieni. Primul bărbat era 
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foarte milităros, drept, slab și lat în umeri ; avea părul 
scurt, o bărbie ascuţi şi o expresie pătrunzătoare. Cel 
de-al doilea bărbat îmi amintea de redactorul unui zii 
care stătuse treaz în fiecare noapte timp de o lună, - 
mântându-se din cauza ediţiei de dimineaţă. Era bondoc și 
îmbrăcat cu haine sport greu de descris, cu un număr prea 
mic pentru el, Despre ochii săi se putea spune orice. d 
nu că erau pătrunzători ; pleoapele păreau gata să se 
în orice moment. Bondocul nu mai scoase nici un cuv 
în timp ce soldatul continuă conversaţia. 
— Totul e cam încurcat, spuse el. 
Nu îmi făcea plăcere să aud asta pentru că ştiam că 

nu vorbea despre operaţiunea mea, ci despre a lui. 
< — — Vreau ea cei doi oameni ai mei să fie aduşi lā 
Teheran, am spus eu i 

Loa Nu vrem îti dăm nici o speranță în această pri- 
vință, până nu știm ce se petrece în teren. Cei din militiile 
revoluționare nu mai cunosc nici o măsură în Qazvin Ora- 
şul e cercetat piatră cu piatră. A apărut o adevărată fre- 
nezie a uciderii. 


wa Ascultă, am spus. nu plec de aici până când oame 
nii mei nu sunt în siguranță. Dacă vrei să cooperăm. tre 
buie să începi prin a-mi spune ce se petrece. Încă mai 
vrei să îi luăm de-aici pe iepuri ? 

— Este imperativ, replică Bondocul cu o voce tără- 
gănată şi adormită în timp ce buricele degetelor atingeau 
aa Ma de dedesubt a bărbiei, să îi scoţi pe iepuri din 
ara asta. 


Rămase așa, fără să scoată o vorbă, vreo treizeci de 
secunde. Așteptam cu taţii. 
— Reţeaua noastră se 


seşte într-o situaţie deosebit 
Au ns în casa conspirativă unde ai to: prima 
Din fericire, era goal Nu am pierdut pe nimeni 
a descins într-o a doua casă. Oamenii nu au mai 
la fel de norocoşi. A fost ucisă o întreagă familie, in- 
clusiv un băieţel de şase ani. 
— Asta nu este rezultatul a ceea ce am făcut noi în 
Qazvin, pentru că se întâmplă prea repede, am spus. C 
ce se petrece acolo poate fi un rezultat direct al 
că am aruncat în aer barăcile. Dar nu aici, Aţi fost inh- 
trați. Şi cu mult timp înainte să intrăm noi în scenă. 


acolo. 
fos 
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—- Avem bănuielile noastre că s-ar putea ca lucrurile 
să stea exact așa. r Ti 
Mâinile Bondocului nu își schimbară nici un moment 
“poziţia de rugăciune, de sub bărbie, Am început să iau 
foc. p 


-asupra lui Valner să ne expedieze aici cu rapiditate. Eram 
compromişi însă dinainte de a ne urea în avion. Si-acum 
vreţi daţi vina pe noi pentru propriul vostru eşec, Am 
fost angajați să scoatem din Iran nişte oameni foarte im- 
portanți. Și venim aici să aflăm că trebuie să o facem pe 
surorile de caritate pe lângă doi dansatori. disco şi un dro- 
gat. Suntem profesioniști. Nu mergem la război pentru 
nişte drogaţi. 

— Doi dansatori disco şi un drogat, repetă soldatul. 
Sunt căutaţi și de guvernul revoluţionar şi de OEP. Când 
tatăl lor a fost executat, treaba asta a ţinut pagina întâi 
a fiecărui ziar din vest. Nu fi prost, Rivers. Papa era omul 
care plătea. 

— Da, dar ce? O reţea de informaţii a Mossadului 
sau CIA. ori o reţea pentru trafic de heroină ? Nimeni nu 
avea de gând să îmi spună. Se așteptau ca eu să accept pur 
şi simplu că totul era important şi că merita și era justi- 
ficat. s 

— Iranienii vor iepurii. Şi cei din OEP, am spus eu. 
Accept aceasta. Dar de ce îi vreți ? 

— Asta nu se poate să ştii. Din nou Bondocul. Cre- 

' de-mă, sunt în joc lucruri mult mai importante decât dro- 
gurile. Avem noi aspectul unor oameni care fac afaceri cu 
heroină ? 
— Am eu aspectul unui mercenar ? 
— Într-adevăr, îl ai. 
— Și tu ai putea fi un traficant de droguri. 
Nu credeam nici eu ceea ce spusesem. Aceşti doi oa- 
meni erau mai importanți decât organizaţia lui Mirza. Nu 
puneau pe picioare o reţea ad-hoc doar ea să facă trafic 
\ de heroină sau să scoată din Iran, prin contrabandă, evrei 
bogaţi. Păreau să nu fi fost în afara granițelor de cinci 

ani. Erau lucrătorii operativi, din umbră care fac această 
-lumea informaţiilor să meargă mai departe, an de an. 
Instinctele îmi spuneau clar ; Operaţiune Mossad. Mos- 
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— Ştiaţi că sunteți penetraţi, aşa că aţi făcut presiuni 
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sadul avea felul său propriu, greu de definit, — dar totuşi 
distinct — de a acționa, Această operaţiune purta aceeasi 
amprentă, 

"Ce importanţă avea cine anume acţiona aici, sau de 
ce ? Vroiam să scap de ideea aceasta. Trebuia doar să 
am grijă de oamenii mei și să scot iepurii de-aici. Dar nu 
avea nici un rost să ignor eg se întâmpla. Oamenii aceștia 
nu intenționau să-mi dea nimic, aşa că, pentru propria 
noastră protecţie, trebuia să ajung la propriile mele con- 
cluzii. E 

Șefii mei din Bavaria, àm hotărât eu, aproape sigur 
nu erau oameni care să lucreze în domeniul informați- 
ilor — deşi eram la fel de sigur că Valner era. Şi nu erau 
nici pe post de tren clandestin care transfera corpuri în: 
scopuri umanitare, Ce atunci, în afară de droguri, ar fi 
putut asigura forţa necesară organizării unei misiuni de 


"0 asemenea magnitudine ? Tatăl băieţilor a fost târât pe 


stradă și împuşeat din motive politice, sau pentru că făcea 
comerţ și cu informaţii şi cu droguri ? 

Legătura din Bavaria a lui Papa fusese infilirată de 
lucrători informativi pentru că traficul eu droguri îi com- 
promitea. L-au lăsat cu fundu-n baltă pentru că puteai 
obține ceea ce le trebuia de la fii s 

Acum aveau de gând să le dea băieţilor libertatea în: 
schimbul informațiilor, banilor sau al unor documente se- 
erele sau a ce-o fi fost pus deoparte de Papa drept. asigu- 
rare pe viaţă. Înainte ca aceşti băieţi să plece din Teheran, 
trebuiau să obțină cât mai multe informaţii privind natura 
reţelei aici, înce măsură era combinată cu traficul de 
droguri. a 

Îmi aminteam mereu avertismentele lui Müller cu 
privire la legătura bavareză, Vroiau într-adevăr să îi scoa- 
tem din țară pe puștii ăștia, astfel încât să poată fi intro- 
duși pe canalul acela bavarez şi să le dea în vileag în- 
treaga operațiune autorităților germane. Dacă permiteam 
ca totul să se întâmple ca atare, apoi ne puteam trezi că 
suntem acuzaţi de trafic cu droguri. Simplu Şi curat, 

Valner era cel care trebuia urmărit, Era cu siguranță 
omul de legătură, în serviciul a doi stăpâni, altfel cum àr 
fi reușit să pună mâna pe Chimoum aşa de ușol:? Să aran- 
jeze pentru o furgonetă din Cipru ? Să folosească rețeaua 
lui Mirza, 


arme de corp. Dar nici nu se aști 


Tr 


2 
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Că Soldatul şi Mirza însemnau Mossad nu era nimic 


altceva decât o supoziţie, dar era întărită de ani de expe- 


rienţă. Puteau să fi fost de la CIA. Chiar englezi, Nu so- 
vietici, mi-am zis eu. Nu mirosea a treabă făcută de ruși, 
Nici francezi, Francezii şi germanii se împacă prea rău 
pentru a se pune de acord la nivelul acesta. Nu, instinctele 
îmi spuneau că eficienţa și sângele rece al acestei órga- 
nizaţii își aveau originile în Tel Aviv, 

. | Cea mai grea întrebare era de ce le încredinţase Papa 
acestor idioţi asemenea informaţii. Poate că nu erau. chiar 
aşa de neajutoraţi cum îmi imaginasem. Iepurele Unu nu 
era un prost. Îţi lua ochii cu exteriorul său, dar nu era 
prost. 

Am încercat din nou să aflu nişte răspunsuri și am 
obținut aceeași reacţie vagă. Iepurii aveau anumite cunoş- 
tinte care le erau vitale pentru supravieţuire, cunoștințe 
pe care acești oameni intenționau să le afle înainte ca 
băieţii să părăsească Iranul, Bondocul pretindea chiar că 
“dorea să coordoneze sosirea băieţilor , în Europa. Era o 
minciună sfruntată, pentru că acesta era mandatul meu ; 
băieţii nu aveau nimic de-a face cu ăsta. Dar cu cât dis- 
cutam mai mult, cu atât Soldatul şi Bondocul mă convin- 
geau mai mult că intenționau să îi aibă pe bâieţi înainte să 
plecăm. aia 

Nu aveam ce să le oferim în schimb. Categorie nu 

bă neplăceri 
din partea noastră, Oamenii aceștia aveau încredere de~ 
plină în mine şi în echipa mea. Reputația o luase înaintea 
noastră, Mirza i-a ţinut la curent cu fiecare mișcare pe 
care am făcut-o. Ştiau că pusesem la punet ò ope 
sofisticată şi o dusesem la bun si în ciuda cârpă 
pe care o făcuseră ai lor, Unul dintre iranieni se ridică și 
părăsi încăperea, 
„— Cum rămâne cu oameni mei, zisei, și cu Iepurele 
? Unde este Davis ? Pot să mă duc înapoi şi să fi iau 
chiar eu ? Îi puteţi aduce voi la Teheran ? 

— Ambele lucruri sunt imposibile. În regiune aeţio= 
mează legea marţială. Ai fi descoperit în cinei minute, 
Este exclus chiar şi să îi aducem în Teheran. Vor trebui 
să găsească o altă modalitate de a ieși de-acolo. 

— Unde este Davis ? 
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— Auzi cum sună telefoanele ? Vreau la fel de mult 
ca şi tine să îl găsim. 

— Mai aveţi o reţea acolo ? 

— Da și ține. 

— Mirza discută prin radio cu omul meu de legă- 
tură din Kurdistan. Descoperiţi-l pe omul meu. Vreau ca 
cei doi şi Iepurele Trei să fie escortaţi până în nord-vest 
Vreau să aranjaţi să, fie preluaţi. Ca toţi trei să fie pre- 
daţi kurzilor, 

Sună telefonul. Răspunse unul dintre iranieni, apoi 
îi trecu receptorul lui Mirza. Mirza ascultă mai bine de 
un minut, rosti câteva cuvinte şi închise. 

— lepwele Trei şi omul tău, Freeman, au ieşit din 
Qazvin, zise. Oamenii mei îi ţin într-o casă la 30 de kilo- 
metri la nord de-acolo. A fost îngrijită rana lui Freeman 
Nu e gravă. 

Peste câteva minute, telefonul sună din nou. De dat 
aceasta suna chiar Annabel, Ea şi cu Davis nu erau 
niji, dar se ascundeau într-o casă conspirativă din inima 
oraşului Qazvin. Era mai r nt să stea acolo — unel: 
zone din or au scotocite ă cu casă — decât să fugă 
Mirza ordonă e ridicaţi și transportaţi. 

— Nu răspund de fata accea, spuse. Am fost ar 
jali să scoatem trei trupuri, nu patru. 

— Să nu-ți faci griji în privinţa ei, spu Soldatul 

Eram destul de sigur că nu îl lăsam pe Davis în mâi 
nile unui amator. Faptul că avea acest număr pentru 
stabili legătură îmi Sel că Annabel făcea parte din 
organ poate că era chiar modalitatea prir 
ci viciul de infor maţii infiltrase familia. 

Dar nu puteam trece cu vederca faptul că se ved: 
la orizont perspectiva declanşării unei adevărate vânători 
pe urmele noastre. Având în vedere. că orașul Qazvin fier- 
bea, era doar o chestiune de ore până când știrile ajun- 
geau la Teheran. 

Soldatul și Bondocul păreau să nu aibă destul spaţiu 
de manevră. Dacă forțam nota în privința mutării oame- 
nilor mei, său chiar dacă încerearn să îi chestionez mai la 
obiect in privința iepurilor, mă loveam de un zid de pia- 
tră. 
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— Cât de importanți sunt iepurii aceştia în jurul 
cărora ne învârtim cu toţii, așteptând să se întâmple ceva 
deosebit, doar așa ca voi să îi vedeţi ? ? am întrebat, 

— Şi oamenii noştri și ai tăi, replică Soldatul, sunt 
hotărâți să îi scoată pe băieţi de-aici. 

Mi-ar fi plăcut să îmi spună cine erau „oamenii 
în jocul acesta, linia de demarcaţie care arăta unde 
terminau prietenii şi începeau dușmanii dispărea cu re- 
peziciune, Toată lumea, cu excepţia noa: părea să joace 
minimum două roluri. 

— Mă întreb, spusei eu, dacă băieţii aceştia sunt 
la fel de importanţi pentru dușmanii lor ca și pentru voi. 

Erau o mulţime de evrei în Iran care doreau cu dis- 
perare să fugă, iar noi aveam o întreagă rețea care nu 

j îi salveze pe aceștia trei, Re- 

spuns. 
Am refuzat să plec până nu aflam că Freeman şi De 
vis erau din nou împreună, dar deveneam cu fiecare o 


i 


tot mai nervos, Revoluția era departe de a fi istorie. Încă 
de când venisem auzisem tot timpul focuri de armă, Era 


vremea să trecem în mod cinstit în revistă alternativele, 
Era s din discuție traseul nordic. 

— Vreau să mi se confirme din nou că tot cómbusti- 
bilul va fi pe coasta sudică aşa cum mi s-a promis, i-am 
zis Jui Mi 

Mirza a împins o hartă în fața mea. I-am arătat plaja 
micuță pe un promontoriu între Hesar şi Bandar-e-Dey- 
lam, Pusesem pe plaja aceasta cu doi ani mai înainte ; va 
fi linişte ca în toate locurile din partea de sud a Iranului, 

Mirza dădu un telefon, rosti câteva cuvinte, apoi aco= 
peri receptorul cu mâna. 

-— Combustibilul va fi acolo cu douăsprezei org 
înainte de momentul când ţi-ai, propus să ajungi acolo, 
Dar nu există nici un drum până la plaja aceea. Va tre- 
i îl aducem cu barca, Va fi cineva acolo care să îl 
ducă la țărm ? 

— Vreau să fie lăsat pe un ponton plutitor, spusei 
eu. Va fi cu atât mai uşor să alimentăm barca, 

Mi-eva teamă că ar putea încerca să ne oprească dacă 
știau că luăm la înapoiere până în Kurdistan un avion 
împreună cu iepurii lor, 
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— Ai cerut combustibil pentru aviaţie, spuse Bondo- 
cul. Nu plecaţi cu nici o bărcuţă. Sunteţi așteptați de un 
hidroavion, 

Din nou măsurile noastre de securitate aveau o fi- 
sură — nu din neglijență, ci din necesitate. 

O oră mai târziu, sosi un raport prin care eram in- 
formaţi că Freeman şi Iepurele Trei se aflau împreună cu 
Davis și cu fata și că toţi patru erau în drum spre Kurdi~ 
stan, f È 
— Sunt gala să pornesc, am zis eu, îndată ce termi- 
naţi cu iepurii. Reconfirmați-mi pentru ultima dată pre- 
zența elicopterului în sud. 

Aranjasem să ne aştepte lângă locul unde trebuia 
părăsim autostrada 'Peheran—Dubai, pentru a travers 
țara până la locul întâlnirii. Socotisem că zborul de o ọrñ 
și jumătate ne va scuti de mersul prin deșert, timp de 
trei zile, cu mașina. 

— Problema elicopterului a căzut, spuse Mirza fără 
să ezite. =- 

— Ne-ai promis, am strigat eu. 

— Uită ce ţi-am promis, leri aveam un elicopter, 
Acum au fost mutate toate în nord, din cauza a cesa ce s-a 
întâmplat la Qazvin, Îmi pare rău. 

— Maşini de teren ? 7 
şteaptă. Cu combustibil peste necesar, mån- 
apă la bord. 

Îmi veni în minte conversaţia cu Peter Fox şi cu pric- 
tonul său gras de la Scotland Yard. Dacă mă bazam pe 
ehcopter, acum am fi fost ţintuiţi în Teheran. 

Soldatul şi Bondocul fură de acord să termine repede 
cu iepurii. Vom pleca îndată ce se va întuneca. 


14 
Tepuvii plecaseră când m-am întors la oamenii, mei, 
I-am informat în legătură cu Freeman și cu Davis şi i-am 
pus pe toți la curent cu evenimentele din Qazvin.: 
— Plecăm cu un camion spre sud, am spu! ă 
pe cel cu țeava aici. Mai devreme sau, mai târziu cineva 
își va aminti că a văzut camionul nostru la garajul din 
Qazvin, Vă garantez că cineva s-a uitat pe fereastră. A 


încât să intre toată lumea. 
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tras cu ochiul printre jaluzele, Așa se întâmplă întot: 
deauna. 

— De ce să schimbăm camioanele ? întrebă Swann 
Sunt gemene: d 

— Spațiu mai mare, Nu ştiu de ce dracu’ am luat 
două camioane identice, Dar am făcut-o şi acum trebuie 
să ne ducem crucea. 

— Va trebui să mergem prin Qum și Isfaham, spuse 
Gill. Acolo e inima revoluţiei. 

— Da, dar deocamdată nu se caută nimeni acolo. 
Nordul mișună de oameni care ne caută, Apropo, mai 
avem un ọm în echipă. Hans are un FP-5 sub scaunul ṣo- 
ferului, Nu-e camionagiu. E maior la G-9, Îi lăsăm lui 
Mirza un aparat radio pe care să îl instaleze în partea de 
sud a orașului, Dacă avem noroc, în cazul în care dau 
de urma camionului la Teheran, îl vor descoperi abando- 
nat în parcare şi vor uita de celălalt, Dar dacă cineva por- 
nește mai departe după camionul nostru, Mirza ne va da 
de veste. 

e, Mirza ne aduse uniforme militare care să le înlo- 
euiască pe cele ale forțelor aeriene care ar bate mai mult 
la ochi în deşert, L-am anunțat că va primi un mesâj care 
urma să fie transmis mai departe lui Valner, mesaj prin 
care îl informam asupra momentului aproximativ al so- 
Sirii noastre în Liban, 5, 

—Cimoum te aşteaptă, replică Mirza. . Ă 
Dacă Valner îi spusese lui Mirza, câţi alți oameni mai 
știau ? 

După ce ne-am luat în fugă „la revedere“, ne-am ur- 
cat în camionetă şi ne-am întors în parcarea pentru ca- 
mioane. Paleţii dispăruseră din partea din spate a camio- 
nului. Swann scoase o cutie cu un aparat de radio pentru 
„lui Mirza; apoi ne înghesuirăm cu toţii în com- 
mentul, secret în care, abia încăpeam. Cei câţiva oa- 
in preajmă — cei mai mulţi camionagii străini — 
nici nu ne băgară măcar în seamă. 

Nu, tà decât un spaţiu de circa un metru și jumă- 
tate între cabina din faţă şi peretele fals al ascunzăt 
noastre. Două ore mai târziu, când iepurii se strecurară 


şi ei înăuntru! a trebuit să ne lipim „unul de altul astfel 


ştie 
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Băieţii veniseră foarte posomorâţi de la casa conspira- 
tivă, Le-am pus câteva întřebări, dar le era teamă să 
vorbească. Ne considerau acum salvatorii lor, Nu sùferi- 
seră nici un fel de tratament brutal vizibil, dar acum 
erau mult mai dezumflaţi, Practic săreau acum să înde- 
plinească, ordinele pe care le primeau de la noi. i 

Am străbătut cu o viteză enervantă, de mele, distanța 
până la stația de triaj de lângă calea ferată unde Hans 
superviza încărcarea a doi noi paleți — covoare „persane 
baloturi de ţesături acoperite cu folii de plastic legate 
“cu sfoară groasă — care să ne ofere cât mai mult spaţiu 
cu putinţă dincolo de compartimentul ascuns din momen- 
tul în care vom fi din nou pe şosea. 

Ne-am întors în parcare la ora trei dimineața s 
ascunși până ce Hans putea să rezolve problema docu- 
mentelor. Avea un nou coleg de volan, din organizaţi 
lui Mirza ; Müller folosise misiunea noastră pentru a 
planta un om în Ir 

Chinul aşteptării era aproape insuportabil, Eram în- 
cuiați într-un vehicul închis, fără măcar o santinelă care 
să ne dea de veste apropierea vreunui pericol. Dacă ajun- 
gea în oraş vestea din Qazvin cu privire la camioanele 
noastre gemene, intram la apă. M-am iţit printre zăbrelele 
de la uşa de siguranță, dar n-am văzut nimic. Yves îşi 
curăța unghiile cu un briceguț. Gill trăgea dintr-o pipă 
neaprinsă. Swann bătea darabana cu degetele. 

— Trebuie să ieşim de-aici, insista Iepurele Unu. 

Minutele păreau ore. O oră părea să dureze cât două, 
Se auziră paşi care se apropiau de camion, O mână bătu 
cu putere în poartă. > 

— Hans, se identifică el, Pr 

Deschise din spate, se strecură în remorcă şi apoi 
inchise ușa în urma lui. 

— Suntem gata de plecare ? am întrebat. di 

— Setul staţiei de triaj nu vrea să ne dea hârtii! 
spuse Hans. 

Iepurelui Doi îi veni să vomite. 

— Vrea cinci mii de mărci germane. 

— Scârba naibii, a fost deja plătit, spusei, 

S — Mai vrea încă cinci mii. 
Am scos o mie de lire sterline din cingătoare, 
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- — Spune-i că asta-i tot ce capătă, Dacă îi dăm cât 
cere, o să mai vrea. p 

* Cincisprezece minute mai târziu, Hans porni moto- 
tul. Chiar înaintea zorilor zilei de 16, am ieșit din par- 
„care şi ne-am îndreptat către sud, spre autostrada Dubai 

în prima oră, tot timpul ne-am oprit pentru ca apoi să 
“pornim din nou, în dreptul a peste zece blocaje rutiere şi 
puncte de control. Swann se străduia să îl prindă.pe Mirza 
pe radioul nostru, dar antena nu putea depăși minuseulul 
nostru compartiment, j 
` — Nu-i prea poți trezi pe morți din somnul cel de 
veci cu spanacul ăsta, se plânse el, 
i Câteva clipe mai târziu, Hans luă din trusa medicală 
un microfon ascuns şi deschise intereomul montat între: 
cabină şi remorcă, 

— Am ieşit din Teheran, Spuse el. Condiţii bune de 
drum în faţă. 

În acelaşi moment, Swann chiui 

— L-am prins pe Mirza! strigă el, Zice că totul 
e în regulă, Trebuie să ne vedem de drum: 

Am deschis ușa ne-am împrăștiat în spaţiul din 
spatele peretelui, încercând să ne așezăm cât mai con- 
Tortabil pentru ătoria lungă ce ne aştepta, Condiţiile 
lizice nu erau rele. În remorcă era cald și mirosea, dar 
aveam vaţii mai mult decât suficiente de mâncare, apă 
din belșug și un tub de plastic cu un capac etanș pentru 
a ne ușura, Aveam lumină de la becurile electrice care 
se găseuu și în compartimentul ascuns şi în remorca pro- 
pri ă, Lucrasem cu toţii în condiţii și mai grele. i] 

lepurii erau cu mult mài puţin fericiţi decât noi. Nu 
erau obisnuiț: cu monotonia, cu distanțele mari, cu lipsi 
de confort, După prima oră, nu îşi mai găseau locul ; după 
“ doua, erau nenorociți, Depărtarea față de Teheran părea 
să îi facă mai curajoşi. Începură să şușotească nemulțumiți 
între ci, apoi spuseră cu glas tare + 

— Ei, bai, băieţi. Să ne oprim și să ne dezmorțim 
picioarele spuse Iepurele. Doi. 

Când nimeni-nu se deranjă să răspundă, intră în vorbă 
Iepurele Unu i 

— Tipii ăştia sunt doar nişte căcați, zise.» 

— TȚine-ți pliscul, gură-bogată, spuse Marcel cu at- 
centul său franțuzesc dur, 


a 
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' Era prima dată câñd-fi.vorbise vreunuia dintre băieți. 
Se lăsară la loc, uşor “întricoșâţi, dar-cu destulă viață în 
ei încât să fie profund bosumilaţi.! Până acum, misiunea 
nici nu ne pusese măcar la încercare puteri ea de rezistenţă. 
Dormisem ca lumea; mâncasem mai multe mese cald, 
Ra destule lichide, nu “ăcusem marșuri Tani i 


k faci o 
mă aeia ă e âpro 
spirituală & a "evoluţiei 

L Ami ajuns la marginile orașului Qum înainte de prânz. 
Hans trase într-o parcare și umplu rezervoarele de ben- 
zină. Bătu în ușa de siguranță și ne dădu câteva pâini 
proaspete; sticle cu Coka şi cu limonadă, din cauza cărora 
eram” cu toţii lipicioși, dar îi ținură pe băieţi ocupați o 
vreme, 

“Am pornit-o prin oraș, auzind doar din când în când 
remarcile lui Hans care ne spunea ce se întâmplă : „In- 
trăm în oraș“, „Ne apropiem de un blocaj rutier“, „Am 
trecut de ultima baricadă”, Hans o luă la vale și am prins 
constant viteză timp de două minute. Deodată, frână brusc. 
Am simţit cum camionul trecea pe marginea autostrăzii 
şi apoi cum a oprit, + 

— Cineva a ieșit de pe şosea, se auzi prin intercom 
vocea lui Hans. Trebuie să oprim şi să le dăm o mână 
de ajutor. 

A-i continua drumul însemna să încalci “grav codul 
rutier, ceea ce ar fi atras imediat atenţia. În timp ce Hans 
făcea manevre cu uriaşa mașină, m-am apropiat şi mi-am 
lipit fața de deschizătura pentru respirat. Cincisprezece 


m cu viteză de îi, inima 


` eamioane uriașe formau un şarpe, fiecare-cu botul în coada 


celuilalt, și trăgeau cu furie de un vagon cu mobilă din 
Glasgow care se scufundase până la butuci în nisipul 
moale, în timp ce şoferii din grupa de intervenție săpuu 
de zor cu Pete şi băgau fel de îel de plante ierboase, 
pitice, sub roţi. Vagonul. nici măcar nu s-a clintit. M-am 
dat la o parte şi m-am sprijinit de perete. Remorca noas- 
tră era înăbuşitoare, Aveam mult de stat acolo. 

— E prea cald aici, spuse Iepurele Doi. Pot să mă 
strecor afară ? Doar până scot camionul din nisip. Nu a 


“să mă vadă nimeni. 
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„„Y-am spus să-și ţină gura. Fratele său intră în vorbă 
şi începu şi el să pledeze și să se jeluiască. Gill se ridică 
şi se aplecă peste cei doi băieţi de parcă ar fi vrut să îi 
lovească. Mai aveau puţin şi leşinau. Până şi eu îmi sim> 
team capul din ce în ce mai uşor. În momentul acela, l-am 
juzi pe Hans urcându-se la loc în cabină. + 

— Nu se mișcă, spuse el. S-ar putea să stăm aici o 
jumătate de zi. 
5 — Deschide uşa din spate, am SE Dacă nu primim 
un pic de aer, o să leşinăm. 
x Stăteam prinși ca într-o capcană sub soarele arzător; 
“cu hainele ude leoarcă de sudoare, în timp ce oamenii de 
afară s-au luptat două ore să îl elibereze pe camaradul 
lor. Doar o urmă de adiere între poarta din spate şi des- 
 chizătura pentru respirat ne împiedica să nu leșinăm. În 
cele din urmă, camioanele se desprinseră din șarpele pe 
care il formau şi am intrat din nou pe autostradă. 

a Swann încercă în van să îl prindă pe Mirza prin radio ; 
departe de-acum. Hans intră în satul următor 
s pe un om de legătură din Teheran. Prin deschi- 
zătură, l-am văzut întorcându-se la camion cât de repeda 
îndrăznea să o facă astfel încât să nu atragă atenția 
Scoase din nou camionul pe autostradă și incepu să sieg 
vreze schimbătorul de viteze. 

„— Au dat de camion, ne spuse el. Poliția l-a găsit pe 
celălalt la Teheran și l-au în jurat, sperând să ne 
prindă, Mirza a descoperit cine- eruu agenţii dubli din 
organizaţia lui. I-a trimis în nord cu celălalt camion cu 
încărcătură de droguri ascunsă în maşină. Când indivi 
ăștia vor fi prinși, s-ar putea să fie torturați gro; 
„înainte ca cineva să îşi bată,capul să verifice povestea, 
Asta ne va asigura oarecare timp. Dar mai devreme say 


mai târziu — şi eu cred că mai devreme — vor veni după 
camionul în care ne aflăm. 


— La ce distanţă suntem de stea ? am întrebat 
— La aproape patru sute de kilometri, răspunse Hans, 
„< — Trebuie să ne oprim, am spus. Să ne întindem pi- 
cioarele. Să aerisim remorca, 

— Am rulat mai departe încă vreo 35 kilometri până 
când convoiul în care ne aflam se destrămă. Hans a oprit 
marginea autostrăzii și am coborât abia mişcându-ne 
picioarele înţepenite. În dreapta noastră, doar la câţiva 
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metri mai încolo, o conductă uriașă de petrol trecea pa- 
ralel cu şoseaua. Sunetul maşinilor și al camioanelor ea: 
treceau în ambele direcţii se auzea cu putere și apoi tot 
“mai slab pe o distanţă de kilometri întregi în aerul curat 
al deșertului. Ne uşuram la marginea drumului când am 
auzit un sunet mai ameninţător. 

— Elicoptere, spuse Gill, arătând undeva jos pe linia 
orizontului, înspre nord. 

Eram. cu toţii nouă — mult prea mulţi pentru u 
singur camion — şi toţi stăteam în picioare pe drum, da: 
era prea târziu să ne mai ascundem. 

— Păstraţi-vă pozițiile! am uriat. Pişaţi-vă mai de- 
parte. 4 

Douà elicoptere militare veneau pe direcția autostrăzii 
la o înălţime de aproximativ două sute de metri, de o 
parte și alta a șoselei, şi au trecut ca glonţul pe lângă noi. 

— Ne caută, spuse Swann. 

Nu încetiniseră nici un moment pentru a ne examina, 
dar având în vedere condiţiile, trebuia să ne așteptăm la 
ce era mai rău şi să ne pregătim în consecinţă. 

— Suntem chiar în bătaia puștilor dacă începe ceva, 
spuse Marcel, 

În timp ce ne urcam înapoi în camion; am pus mâna 
pe cei doi belgieni. 

— Yves, tu şi cu Marcel staţi chiar lângă ușă. Dacă 
începe ce va trebui să ne oteriţi celorlalți timpul nece- 
sar cât să ieşim. an 

Ceilalţi ne-am târât înainte spre spaţiul liber. Yves şi 
Marcel nu se mai vedeau din cauza paleților, dar ne au- 
zeam unii pe alţii dacă strigam. lepurii începură să dea 
semne de panică ; din nou, vieţile le erau în primejdie. 
La tel erau şi ale noastre, dar pentru noi nu era ceva nou. 
Erä ora trei după-amiază ; se mai adăuga şi arşița zilei 
la necazurile pe care le aveam. 

— Trecem prin Isfahan pe întuneric ? întrebă Hans 
prin intercom. 

— Dacă intrăm în oraş şi camionul este cunoscut, am 
dat de dracu’, spuse Swann. 

— Am cam intrat în criză de timp, am spus eu. 

— Și ne-a părăsit-şi norocul, spuse Iepurele Unu. 

— 'Ţine-ţi pliscu’, replică Swann. 
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— Ce a spus Mirza de Isfahan ? îl întrebă Gill pe 
Hans. 

„_—— Nu-i chiar așa fierbinte situaţie 
mişună o groază de trupeţi înfierbântaţi. 
y N-a mai scos nimeni nici o vorbă vreun sfert de oră, 
apoi Gill spuse : VEES ás 

— De ce nu le dăm niţel de lucru înainte să ajungem 
acolo ? Să-i scoatem din bârlog ! 

Şi el şi eu am apucat harta în acelaşi timp. ` j 

— E o conductă în dreapta noastră, i-am strigat lui 
Hans. ` 

— Tot acolo, - 

— Ne afiăm aici, spuse Gill agitat, arătând cu dege- 
„tul un punct pe hartă. : 

g La o jumătate de oră de mers pe autostradă de la 
poziția presupusă, conducta cotea brusc spre vest-sud-vest, 
îndepărtându-se de autostradă pe o cărare către Golf. 

— Hans, am strigat, câţiva kilometri mai departe, 
conducta o va lua spre vest. Cand ajungi acolo, simulează 
o pană. ` 

Doar zece minute, mai târziu. am simţit cum camionul 
se opreşte, Hans cobori și veni la ieşirea de siguranţă. 

— Lasă în 'jos picioarele remorci am spus, Defec- 
tează ceva la sistemul hidraulic, Am nevoie de tractor 
pentru o jumătate de oră. 

Cobori -picioarele şi eliberă tractorul în mai puţin 
de două minute, Remorca abandonată nu va at age cine 
ştie ce atenţia ; pe toată autostrada erau împrăștiate res- 
turi de camioane. 

Am coborât prin partea din spate a remoreii, cărân- 
du-ne şi genţile de plastic cu noi. 

— Voilà, spuse Yves. 


ca la Teheran, dar 


Pe partea cealaltă a unei văi seci, se vedea o conduct 
masivă, de 48 de inci, suspendată la circa 30 cm de pă- 
mânt pe stâlpi.de beton. La treizeci de metri spre sud, 
unde conducta o lua spre vest, o cărare abruptă ducea 
spre un vad acoperit de bolovani, care traversa valea ; în 
depărtare, o potecă pietroasă însoțea conducta în călălo- 
ria ei spre vest. 5 
ă Le-am ordonat iepurilor să së întoarcă în remorcă. 
Gill şi Swann ocupară poziţii lângă ușa din spate, iar Hans 
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şi ajutorul său ea pământ în adâncitura văii. in. 
in faţă a trailerului. y ` d 
ie patat pi în spatele volanului teactorului, iar Yves şi 
cu mine ne-am înghesuit în spatele lui, Ani ieșit hurdu- 
ind de pe drum, am coborât de pe malul văii şi ne-am 
continuat drumu! aceelerând la maximum, L-am lăsat pe 
Yves la patru sute de metri de drum, iar eu am rit din 
trăctor după'ălți patru sute de metri. Marcel a mai mers 
ču tiactorul' de-a lungul conductei încă o milă și apoi a 
'coborât şi el.. Fiecare dintre noi am avut nevoie de mai 
puţin de un minut să lipim câte o încărcătură plastică în 
partea inferioară a conductei. Marcel. întoarse tractorul 
şi ne adună pe ceilalţi, după care traversarăm cu toată 
Viteza vadul de multă vreme secat, unde am plasat o a 
patra încărcătură şi apoi am refăcut repede legătura dintre 
tractor şi trailer. Toată treaba ne luase mai puţin de cinci- 
sprezece minute. 
i. Încărcătura'eca mai îndepărtată era fixată să sară în 
‘aer peste două ore. A doua urma să explodeze peste pa- 
iru ore, a treia peste cinci şi jumătate, iar ultima — trei- 
zeci de minute mai târziu. Două ore până lă prima explo- 
zie însemnau că încă eram departe.de Isfahan și ar fi tre- 


buit să trimită toţi soldaţii în zona nordică pentru a pro 
teja conducta. Prima încărcătură nu vas în aer decât 
după lăsarea întunericului — era aproape seară acum — 


iar cele care vor urma, în inima nopții, speram că vor crea 
iluzia că era atacată conducta, sau că un grup de gherilă 
se infiltra în liniile armatei. 

Cei doi Verburggen, Gill şi cu mine ne-am urcat re- 
pede în remorcă, lângă iepuri. Hans porni motorul și băgă 
în viteza întâi. Remorca se mişcă cinci-șase „centimeti! 
Apoi am auzit cele patru roţi uriăşe „care toate asigurau 
tracțiunea învărtindu-se neputincioase în ni: A 

. Hans decuplă. Porni din nou motorult-Am parcurs 
aceeași distanţă în marșarier, apoi neram împotmolit ca 
mai înainte, Cauciucurile se văitau jalnic. 

— Merde, spuse Marcel, “` z 

— Isuse şi Dumnezeule Atotputernic, spuse Gill, 
Ne-am înțepenit, 3. 3 3 A 

-2 Ne-am înțepenit, spuse Hans, mult mai calm, prin, 
intercom. Ceilalți nù’ €ramrâșa de senini, Încuiați intr-o 
în imposibilitatea de à vedea ce se întâmpla, Sim- 


„culau împreună din motive de sigur: 
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team cum mi se ridică părul de la ceafă. Iepurii erau în 
pragul unei crize de isterie. Dar Hans era un om cu sânge 
rece, 

„__— Doi dintre voi să iasă afară şi să-mi dea o mână-de 
ajutor, spuse el deschizând uşa remorcii. 

„Gill şi cu mine am împins zadarnic pietre şi terburi 
pitice sub roți timp de o jumătate de oră, în timp ce Hans 
încerca să ne scoată de-acolo, dar camionul nu se mişcă 
nici un centimetru. Nu mai era deloc circulație, dar au- 
zeam acum uruitul îndepărtat al unui camion care se 
apropia, 


—— Treceţi înăuntru, ne s i 
„ne spuse el, Lă; 
seama mea, P pede ie a 
3 Nu era un camion, ci unul din convoaiele frecvente 
ormate din câte cincizeci sau mai multe maşini care cir- 
anță și pentru a-și 
-onducător veni în dreptul 


ţine, tovărăşie. Când vehiculul 
nostru, Hans îi făcu semn și transmise un semnal de 
ajutor, Condu torul transmise un răspuns prin claxon 
iar ultimul camion se d “prinse din convoi pentru a ne 
ajuta, În timp ce transpiram în spate, cu ochii pe ceasuri, 
Hans lrăncăni prieteneşte în germană cu celălalt şofer, 
timp de câteva minute, inainte să prindă partea din faţă 
a camionului de cabina nos şi să ne-scoată în mar- 
şatier cu două bare de legătură, În zece minute ieşisem 

in nisip, ne desprinsesem de celălalt camion şi eram 
gata £ o pornim din nou. Dar nu se făcea să te scoată şi 
apoi să o ștergi ca din puşcă. Nu era cazul să te grăbești 
şi să spui pne mai vedem noi, amice“, Cei doi bărbaţi 
impreună o țigară şi băură câte o limonadă încă 
un sfert de oră, în timp ce Gill Swann acopereau cu 
mâinile gurile celor doi iepuri, care erau gata să izbuc- 
. Am intrat din nou pe autostradă 


nească în plâns de tri 
când. mai erau doar trei sferturi de oră până la prima 
explozie, apoi am circulat câteva minute în convoi cu ce- 
lălalt german, înainte să rămânem în urmă ca să călătorim 
singuri, / 

„ Eram la o oră și jumătate la nord de Isfahan şi rulam 
cu 120 de kilometri pe oră prin deșert, când Hans a frâ- 
nat și a oprit, 
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— Un blocaj rutier mare, ne informă Hans, Cu sigu- 
ranţă că sunt la vreo patruzeci, cincizeci de camioane în, 
faţa noastră. O să stăm aici al dracului de mult. 2 

— Ce dracw se întâmplă ? am întrebat. Caută camio- 
nul nostru ? a 

—.Nu ştiu ce fac, E un filtru militar, dar nu pare să 
se fi creat panică. Nu. se comportă dur cu nimeni. Doar 
controlează. Dar totul durează o groază de timp. 

— Ce controlează ? 

— Cabine, Încărcătură. Documentele, 

— Controlează vehiculele ? 

— Deschid doar în spate, 

— Câţi sunt ? 

= 25 sau 30, Cu arme automate. Sunt mai multe ca- 
mioahe militare prin preajmă. 

Aşteptarea devenea chinuitoare, pentru că nu aveam 
nici o posibilitate de a şti când puteam fi nevoiţi să trecem 
la arme. Mai fusesem şi înainte la strâmtoare dar, mi-am 
promis eu, nu mă voi mai afla niciodată în situația de a 
nu vedea ce se întâmplă, Hans comenta în permanență 
pentru a ne linişti. Soldaţii nu păreau să acţioneze conforma 
unor ordine anume, Şoferii se învârteau de colo-colo, tre- 
când de la un vehicul la altul, trăncănind cu forțele de 
securitate, Atmosfera nu era încordată, dar cei care efec- 
tuau controlul stăteau cam zece minute la un vehicul ; în 
ritmul acesta, vom petrece aici jumătate de noapte, 

Stăteam mai departe la coadă când Gill s-a uitat. la 
ceas, 

— Asta-i prima, spuse el. 

Eram prea departe să auzim explozia, dar destul de 
aproape să vedem lumina pe cerul întunecat al nopţii. 

ntârnplă ceva ? l-am întrebat pe Hans. 

— Nimic. Cu siguranţă că exvlozia de-acum nu a 
aprins petrolul, 

Zece minute mai târziu, a izbucnit o adevărată băr- 
mălaie printre soldaţi. Le-au ordonat şoferilor să se îna- 
poieze în cabinele lor şi le-au spus tuturor să aştepte. 
La puţin timp după aceea, un cohyvoi de transportoare de 
trupe trecu în viteză pe lângă noi urmărindu-şi drumul 
spre nord. Se auziră elicoptere deasupra, apoi se îndepăr- 
tară, se întoarseră şi aterizară undeva în apropierea câ- 
ionului nostru. 
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Am fixat obturatorul la arme și ne-am pregătit să 
tragem. I-am trimis pe Gill şi pe Swann să se ascundă 
printre paleți, apoi m-am întors către iepuri. Iepurele Doi 
stătea shemuit într-un colţ, asemenea unui animal însp: 
mântat. Iepurele Una tremura și clipea întruna ; își mişca 
maxilarul ca să scape de tic, g 

— Vin încoace pe lângă camioane, spuse Hans, Des- 
chid partea din spate a camioanelor. 

l-am strigat lui Gill să vină şi să aibă grijă de puşti. 
Swann era ascuns printre paleţi, unde nu ar fi fost găsit 
decât de un soldat extrem de conştiincios. Când Gill a 
mt în ce stare se aflau băieţii, l-a apucat de guler pe 
epurele Unu, i-a dat o palmă — nu tare — şi i-a ordonat 
să nu îl lase pe frate-său de capul lui. 

— Stai alături de noi şi tot ceea ce ţi se poate întâmpla 
este să muriți. Dacă începi să faci zgomot și ne trădezi iar 
voi cădeţi în mâinile lor, o să vă fie mult mai rău. 

Băiatul luptă să își învingă teama, încercând să pri- 
ceapă ceea ce îi spunea Gin. 

— Pornesc, ne avertiză Hans. Dintr-o dată totul s-a 
precipitat. Îmi fac semne să înaintez cu vreo sută de me- 
tri, Se poartă discuții între echipajele elicopterelor şi ofi- 
terul care răspunde de acțiunea de-aici. 

— La cedistanţă suntem faţă de blo 

— Suntem cam al zecelea camion. U: 
deschide ușa din spate a camionului în cir 
Pe omul meu îl lasă nervii. 

Vorbea de iranianul care îl ajuta la șofat. 

Am auzit paşii mai multor oameni în ambele părţi ale 
“abinei, apoi l-am auzit pe Hans discutând cu ei. Un minut 
mai târziu se urcă la loc în cabină, iar pașii se îndreptară 
vătre spatele camionului, 

— Mi-au controlat documentele. spuse Hans repede. 
Acum se vor yita înăuntru, spuse el ; în momentul acela 
am auzit zăvoarele trase de la uşă din spate. 

* — Să-mi spui unde sunt elicopterele, i-am spus ; dacă 
trebuia să luptăm, va trebui să ne îndreptăm atenţia către 
elicoptere. Ce-ţi face omul ? 

— Transpiră ca un porc. E speriat de nu mai are inimă 
în el. Dar n-a observat nimeni. Gura ! spuse repede și legă- 
tura se întrerupse. 


YA 
i că vin. Vor 
zece minute, 
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Se auziră alte zgomote în spate. Cel de-al doilea şofer 
avea probleme cu uşa. Hăns se dădu jos din cabină. lepu- 
rele Unu scoase un țipăt uşor. Swann îl aruncă la podea 
şi Marcel îi acoperi gura cu mâna. Gill procedă la fel cu 
cel de-al doilea băiat. Am deblocat zăvoarele care fixau 
grilajul peste ieşirea în caz de pericol. 

— O să fie nevoie de voi toţi șase ca să deschidem 
ușa din spate, E foarte grea, spuse Hans tăre ca să ştim cu 
ce ne confruntam. Ai 

Soldaţii deschiseră uşa din spate a remorcii. săriră 
înăuntru și făcură o înspeeţie de mântuială. În două minute 
plecaseră, iar noi ne puteam în sfârşit relaxa. Am așteptat 
cât timp au controlat alte zece camioane din urma noastră, 
Am venit în față până lângă blocaj, unde am stat o oră 
în timp ce celelalte camioane se aliniau în spatele nostru, 
Fi — Cinci minute până la următoarea încărcătură, spuse 

ill, 


S-a auzit motorul unui camion, apoi încă cinci-şase 
camioane s-au trezit la viață, 

— Ne expediază în convoi, spuse Hans. 

Am trecut prin blocaj când mai erau doar două mi- 
nute până la explozie. Hans tocmai se instalase pe viteza 
de drum lung când intră în legătură cu noi, 

— Incandescenţă uriașă, galbenă, la orizont. Arde ca 
focurile iadului. ` 


15 


Chiar înainte de miezul nopţii, am fost opriți de pi 
chete care ne făceau semne cu armele la un blocaj rutier 
la periferia Isfahanului. Se părea că acţiunea diversio- 
nistă lucrase împotriva noastră ; timpul începea să ne pre- 
seze, Ultima încărcătură, cea de lângă drum, a tăiat circu- 
laţia dinspre Teheran și a creat un gol între noi şi con- 
ductă. Dar sudul era în fierbere din cauza revoluționari- 
lor gata să se răzbune pe aceia care îndrăzneau să îi pro- 
voace, Oamenilor ăstora le făcea plăcere să apese pe tră- 
gaci, așteptând cel mai mic cuvânt de sfidare din partea 
şoferilor puşi pe discuţii, ca să ne aresteze sau să ne 
omoare pe loc., 
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S-a ordonat ca grupul nostru de camioane să tragă 
într-o parcare mare din oraș. Ne-au condus până acolo trei 
“transportoare blindate, cu mitraliere. Stăteam grămadă, 
bară la bară, şi ni s-a spus să aşteptăm până dimineaţa. 

Auzeam peste tot în jurul nostru şoferi înjurând în 
cinci-şase limbi diferite. Hanș a plecat cu un grup în cău- 
tare de mâncare caldă. Ar fi părut ciudat dacă ar fi refuzat 
să se asocieze cu ceilalţi. 

Iranianul a adus mâncare rece şi băutură pe care ni 
le-a strecurat prin ușa de siguranţă în timp ce se pre- 
făcea că repară cablurile de la sistemul hidraulic. Nu 
prea ne-au ridicat moralul. Stătusem înghesuiți, ascun- 
“zându-ne undeva, de la începutul misiunii. Trupurile ne 
erau obosite, muşchii ne înţepeniseră, eram gata să urlăm 
şi să dăm dracului totul. 

Iepurele Doi adormi făcut grămadă. 

Iepurele Unu începu o conversaţie în şoaptă cu Gill. 
Era singurul prieten pe care îl aveau printre noi. Lui 
Swann nu îi plăcuse de la bun început băiatul mai în 
vârstă, sentiment care era reciproc, de altfel. Pe-eeilalţi, 
pur şi simplu nu ne interesau. Eu aproape că nu vorbeam 
niciodată cu cei doi băieţi. Nu mai aveam răbdare și cu 
ei. Eram prea ocupat și al naibii de îngrijorat de misiunea 
pe care o aveam pe cap, Când Iepurele Unu se întoarse 


_pentru o clipă, i-am spus lui Gill încetișor : 


— Calmează-l. Fă-l să vorbească. Află tot ce poți. 

Îi vorbi lui Gill despre învăţământul de stat din An- 
glia. Fusese la o universitate din Statele Unite, undeva 
în Est, și absolvise o şcoală comercială în Franţa. Meriţionă 
în treacăt că petrecuse oarece vreme în, Liban și că făcuse 
mai multe călătorii în Israel. Pentru un tânăr de vârsta lui, 
străbătuse mulţi kilometri pentru afacerile tatălui său, 
Nu era prostul pe care îl crezuse la început. Puşese un 
fiu devotat. Se suphsese ordinelor tatălui său, făcuse co- 
misioanele cu care îl însărcinase bătrânul. Poate că nu 
aflase prea multe din ceea ce făcuse, dar începusem să am 


~ impresia că dusese treaba la bun sfârșit. 


— Ce crezi că li s-a întâmplat lui Davis şi lui Free- 
man ? întrebă Marcel. ţ 
— Sunt sigur că, atunci când au intrat peste ci, se 
aflau în zone diferite äle casei, mi-am dat eu cu părerea, 
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Când au ieșit, au luat-o în direcții diferite şi nu au mai 
reușit să se găsească. s 

— Ştiţi ceva de Annabel ? întrebă Iepurele Unu ri- 
dicându-se in capul oaselor şi întinzându-se. 

i — Doar că era teafă ăsta e ultimul lucru pe care 
l-am aflat. O cunoşti bine ? 

în familie. Apoi m-a părăsit pen- 
tru vărul meu. „ mi-e văr, dar mi-e şi frate, A trăit 
în casa noastră de când avea un an, Tatăl meu şi fratele 
meu. l-au iubit ca şi cum ar fi fost al nostru. Dar nu a 
crezut asta niciodată. S-a simţit ca'un străin. 

— "Cum s-a apucat de heroină ? 

— Prieteni. Toţi o foloseau. 

— Grozavi prieteni, spuse Gill. 

— Ai încercat vreodată ? Nu ştii cum e. Te poate 
prinde în ghearele ei, dar e cea mai grozavă senzație din 
câte exi Adică, iau heroină, Nici n r diluată. 
Där am fumat o groază de opiu. Cocaina e nimic compa- 
tată cu asta, 

— Aşa ofi, spuse Gill, 

Începea să semene cu o conversaţie dintr-un campus 
universitar. Am adormit 

Nu erau decât 10—12 camioane înaintea noastră 
atunci când ne-am aliniat a doua zi la ora 6 dimineaţa ca 

m din parcare; Dar la poartă era un haos de nedes- 
cris, soldaţi şi poliţie mişunând peste tot, fiecare şofer 
documentele lor părând să fie supuse examinării minu- 
tioase a unui om a cărui înțelegere a limbajului corespun- 

v era, în cel mai bun caz, rudimentară. Şoferii răs- 
pundeau şi ei în acelaşi fel- urlau, fluturau acte şi paşa- 
poarte, băgau documente sub nasurile oamenilor care îi 
dădeau la o parte. 

Când îi veni rândul lui Hans, se angajă într-o par- 
tidă de urlat cu un tânăr înarmat gu un pistol automat, 
apoi dispăru pentru o jumătate de oră în ghereta supra- 
veghetorului. Era trecut de zece când s-a urcat din nou 
in cabină, a pus camiomul uriaș în viteza întâi şi a pornit. 
Camioanele se înşirău tot drumul de-a latul oraşului. 
Trecu o oră în tăcere, apoi Hans lăsă în urmă ultima casă. 
Izbucni prin intercom : > 

— Au vrut să ştie fiecare afurisit de amănunt, strigă 
el. Vroiau să ştie dacă am fost în convoi şi înainte să 


"îmi imag 
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ajungem la Teheran. A trebuit să spun că da. Au întrebat 
dacă mai era şi un alt vehicul de la compania noasiră. 
Sunt pe noi. E 

— Nu ţine, am spus, Dacă erau pe noi, nu ne-ar fi 
lăsat de la bun început să ieşim din parcare. 

— Tipii nu aveau nici o împuternicire, răspunse el. 
Nu știau cu exactitate ce se presupunea că trebuiau să 
facă. Erau intimidaţi de toţi şoferii ăia care ţipau. Cred 
că ne-au lăsat în pace pentru că vroiau să scape de ca- 


„„mioane. Dar ei ştiu foarte bine că este vorba despre noi. 


Și au un aparat de radio. 

untem la numai_150 de kilometri de Land-Ra- 
vere, i-am reamintit, 

„—— Asta inseamnă trei Gre de drum, spuse el. Camioa- 
nele se intind pe o distanţă de 16 kilometri în faţa noastră. 

Am mers mai departe fără să scoatem o vorbă, Nu 
zinam că aveam să parcurgem cei 150 de kilometri 
fără incidente, Trecu o jumătate de oră. De parcă mi-ar 
îi ghicit gândurile, am auzit un elicopter apropiindu-se 
dinspre nord. 

— Două elicoptere, urmăresc ce se întâmplă pe auto- 
str spuse Hans. La înălţime mare şi foarte grăbiţi. Se 
uită la absolut orice. 

Le-am auzit cum dispar în josul şoselei, înspre sud. 
Câteva minute mai târziu se întorceau. De data aceasta 
erau mult mai jos. 

— Da! ştiu că se uită ! spuse Hans. 

— La noi? - 

— Suntem pe o porţiune dreaptă de' şosea. Cred că 
pot vedea cincizeci de vehicule, unul în faţa celuilalt, spuse. 
Nu ne acordă mai multă atenţie decât celorlalţi. Stai o 
clipă. Pleacă. 

Două minute mai târziu, reluă legătura : 

— Unul dintre el a plecat. Celălalt a rămas în urmă, 
dar stă în preajma noastră. 

— Câte vehicule sunt în urma noastră ? am întrebat. 

— Patru sau cinci. Suntem aproape de capătul con- 
voiului. 

— Trebuie să aflăm dacă ne urmăresc pe noi. Rămâi 
încet în urma convoiului, am spus. 

Manevra aceasta a durat douăzeci de minute. 

— Elicopterul stă tot pe-aproape. 


150 GAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


> — Aproape de noi ? 
1 — Aproape de capătul convoiului. = 

— Redu viteza, am spus. Lasă vreo doi kilometri 
între noi şi capătul convoiului. 

Hans ridică piciorul de pe accelerație. Această miş- 
care nu avea cum să atragă atenţia. Şoferii de pe cami- 
oane ieșeau dintr-un convoi pentru că aveau probleme me- 
canice sau pentru că încordarea cerută de menţinerea 
vitezei te obosea prea mult, 

Peste cinci minute, Hans reveni prin intercom : * 

— Elicopterul a rămas cu convoiul. Am scăpat. * 

Hans eonduse.mai departe încă zece minute, apoi trase 
la marginea drumului. El-şi ajutorul său coborâră să se 
ușureze lângă drum și să bea o ceașcă de cafea. Când 
apăru departe, înspre nord, următorul convoi, intră din 
nou pe şosea. Rulam acum între două convoaie. Ne sim- 
team oarecum mai siguri atunci când rulam cu celelalte 
camioane, dar dacă trebuia să ne mișcăm cu iuțeală, 
aveam nevoie de drum liber. n 

— Un vehicul se apropie pe stânga cu viteză foarte 
mare, ne informă Hans. 

— Din faţă sau din spate ? P 

Un camion trecu în goană pe lângă noi. 

— Din spate. 

— Transportor de ` trupe. spuse Hans. Cu viteza 
vântului. 3 

Peste cinci minute, un al doilea transportor de trupe 
il urmase pe primul, x > 
— S-au întors elicopterele, spuse Hans. Stau la dis- 
tanţă. ` 3 

Bănuiam că elicopterele semnalaseră cuiva existenţa 
unui vehicul suspect. Notaseră numele companiei care 
era scris pe remorcă şi îl veriticaseră, iar elicopterele se 
„întorseseră cu toată viteza să ne ţină sub supraveghere, 
Am mers mai departe fără să vorbim circa zece minute, 

— Un elicopter a trecut în față, spuse Hans, . 

— Unde-i celălalt ? - so, pi 

— Lângă noi. Dumnezeule Mare ! Celălalt aparcat 

lá marginea şoselei. Aşteaptă să trecem pe lângă ei., 

Când am trecut pe lângă ei, am auzit rotoarele 'cum 


se învârteau încet. În partea din spate a camionului, sim- . 


țeam cum ne pierdem  stăpânireări: de sine în timp ce 
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pipăiam degeaba armele sau învârteam în mâini grena- 
dele. Pe puşti îi pierdusem cu totul de-acuma ; tremurau 
şi plângeau fără să se mai poată controla. 

— A așteptat să trecem, spuse Hans. Acum a decolat 
din nou. Vin acum mai multe elicoptere care se îndreaptă 
spre nord. Mergem într-un mini-convoi, în spatele altor” 
trei camioane, dar suntem la distanță de ele. 

Acest. comentariu asupra drumului mă înnebunea, 
Mi-era greu să rețin titul exact, 

E Sea Hans, am strigat, ce dracu’ crezi tu că se întâm- 
plă ? 

— Camionul tocmai a luat-o spre nord şi organi- 


< zează un blocaj rutier în urma noastră. Va fi foarte 
"curând un asemenea blocaj și în fața noastră. Îhi, îl 


organizează chiar acum. 

„Când Hans ridică piciorul de pe accelerație, am auzit 
zgomotul elicopterelor care se apropiau venind din spate, 
La fiecare mesaj, vocea lui Hans devenise tot mai sonoră. 
Acum, când se apropia lupta, se strecu în rapoartele 
Sale o răceală profesionistă. 

— Vom fi opriţi spuse. Pune pe cineva în partea 
din spate a rulotei. Nu mai reuşim să ii ducem cu vorba 
de data asta. 

— Stau cu băieţii, spuse Gill în timp ce își punea 
mâna pe umărul Iepurelui Doi. Yves şi Marcel se uitară 
unul la altul apoi, fără o vorbă, porniră peste! paleţi către 
ușa din spate. Swann rămase cu mine lângă ieșirea de 
siguranţă. Ne-am încărcat armele. E 

— Trebuie să ne spui cum se desfăşoară acțiunea, 
i-am spus lui Hans. Fă tot ce poţi să 'îi împiedici să des- 
chidă ușa „din spate. Dacă se ridică ușa aceea, începem 
să împușcăm, = 

— Dacă insistă să deschidă camionul, voi sta în 
căbină și îl voi trimite pe ajutorul meu cu ei. Vă voi 
acoperi destul de mult timp cât să vă căraţi din trailer. . 

Hans își dădea seama că vocea lui ne calma. Își 
urmă comentariul în timp ce stăteam: pe lòc, cu motorul 
la ralanti. . * k 

— Categoric pe noi ne caută, spuse în cele din urmă. 
Tocmai le-au făcut semne celorlalte camioane să treacă, 
fără să le mai controleze. Acum se îndreaptă către noi. 

— Unde sunt elicopterele ?- am strigat disperat, 
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— Nu mai este decât unul. Stă în aer, lateral față Elicopterul atinse şoseaua şi mişcarea rotoarelor 
de drum: În spate, stânga. Se apropie acum. încetini. Auzisem cel puțin două aparate de radio, unul 
Cineva îi strigă lui Hans un ordin în farsi. Nu mai de la elicopter, un altul de undeva din fața noastră, pro- 
decât câteva clipe în care mai putea vorbi. Dabil dintr-unul din camioane, 

— La ce distanţă în faţă este blocajul ? s Când soldaţii i-au ordonat lui Hans să coboare din 
— Cincisprezece metri cabină, lungi totul cât putu, la început prefăcându-se că 

lăsa să se apropie de noi. Du-te cu mașina nu înțelege, apoi pornind o discuţie aprinsă în engl 
în mijlocul blocajului. = germană, cerând o explicație. Nu vroia să păráseaseă nici 
Când Hans băgă în viteza întâi și porni, soldații cabina — dar nici arma lui MP-5, Când au început să (ipe 
țipară la el furioşi, să oprească, ă cu armele în și să amenințe, nu a mai avut ce să facă şi s-a supus. I- 


lovivă 
remorcă, Hans îi ignoră, urlă ceva în germană drept răs ordonat celuilalt: şofer să coboare impreună cu el; asta 
puns şi merse înainte. = “Insemna că tipii aveau acum doi oameni pe care trebuiau 
—, Suntem chiar în mijlocul lor, spuse. Două cami- Să îi țină sub observaţie în loc de unul singur. 
oane pe margine stânga. Unul pe dreapta. 14—15 Următoarele nouăzeci de secunde au fost deconcer- 
oameni, Toată lumea în bătaia puștilor, Nimeni nu mai tante pentru că, din momentul în care Hans coborâse din 
este acum în spatele camionului nostru. cabină, pierdusem orice posibilitate de „a vedea“ s 
— Unde dracu’ este elicopterul ? Huzeam doar ceea ce trecea prin pereţii remoreii, Patru 
— Tot în aer. Spre stânga, în spate. u cinci soldaţi stăteau împreună cu Hans și cu irania- 
Dacă nu îl doboram, fie ne împuşcau, fie pleca după nul lângă cabină şi discutau aprins, Am auzit o butnitură 
ajutoare. În ambele cazuri — eram terminaţi. Trebuia. s ând, apoi pe Hans cum îl intreba pe celălalt 


îl facem să aterizeze. Şofer dacă se lovise, spunându-i apoi să se liniştească 
—+ Marcel ! Yves ! Veniţi înapoi și ascundeți-vă în Merseră cu toţii înspre ușa din spate a remorcii. 
spatele primei palete, Nu  desehideţi focul până nu se — Deschide-o, l-am auzit pe Hans spunând. 
în camion. —, Nu vreau, se tângui ajutorul său. 
Mizam pe faptul că, atunci când echipajul elicop- — Deschide blestemata asta de  remor izbucni 
terului îi va vedea pe oameni urcându-se in remor Mars. Nu o să se întâmple nimic 
presupune că totul era în regulă şi că vor fi atraşi de Fură trase zăvoarele, dar înainte ca uşa să se di 


curiozitatea lor naturală de a vedea totul mai de aproape “Ghidă, iranianul o luă la goană 
În orice caz, dacă apăreau trei-patru oameni în uşa luri, A urmat o pauză de câteva 
vemoreii, înainte s; 
de tragere, 

— În ce stare se află omul tău ? am întrebat, 

—  Îngrozitoare. 

„Prin interfon, l-am auzit pe Hans cotrobăind prin i 16 
cabină, apoi cum era fixat obturatorul la o armă. Crescu 


Se auz două împu 
i ecunde — în timp ce şi 
înceapă totul, va fi ca într-un poligon îndreptat armele câtre Hans — apoi trei soldați deschiseră 
ușa şi se urcară în remorcă. 


zgomotul făcut de elicopter. T reS A e R À WA 
— Acum e chiar deasupra noastră, spuse el Gemenii Verbruggen traseră în acelaşi timp, ucigân- 
Zgomotul rotoarelor era asurzitor, Remorca se scu- du-i instantaneu pe toţi trei. Alți soldaţi de pe drum se 

tura și se balansa. repeziră înspre camion. Fraţii Verbruggen săriră jos. Unul 


— Antrenează atâta praf, încât nu văd ce anume fac, din ei aruncă o grenadă drept sub elicopter și îl făcu 
spuse Hans. Îi fac semne să plece. Dumnezeule, ateri- lirâme. Pai RA Va daci - 
zează ! Chiar în spatele nostru ! Pe şosea. Vin! — Merde ! strigă Marcel. M-au lovit. 
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I-am auzit pe frați angrenați într-un schimb de focuri 
de armă AK-47, apoi zgomotul făcut de cuțitul lui Hans. 
Acoperitoarea de la ieşirea de Siguranță se înțepenise şi 
am ridicat un picior să o desprind chiar când a sosit Hans 
să o desfacă. În timp ce mă strecuram prin deschizătura 
ingustă, Hans a primit un glonte în spate care l-a lipit de 
cabină. Căzu pe spate și rămase nemișcat. Era în viaţă, dar 
abia mai respira, 

Am intrat cu capul drept în placa hidraulică, lovin- 
du-mă atât de tare încât aproape am leşinat. Încercăm să 
mă desfac din păienjenişul de cabluri, când am văzut un 
bărbat ce îl ţintea pe Hans care era întins pe pământ, 
Am tras cinci-şase gloanțe în direcţia lui cu pistolul meu 
MP-5 şi cel puţin trei din ele l-au lovit. După ce a căzut, 
m-am uitat în jur şi am văzut încă un. soldat mort lângă 
uşa deschisă a cabinei lui Hans ; după câte se părea, Hans 
îl lovise în timp ce fugea. M-am rostogolit înspre partea 
camionului de lângă marginea drumului, opusă ca poziţie 
față de locul unde auzisem oameni alergând. Pe sub ca- 
mion, vedeam picioarele a vreo şase oameni care trăgeau 
direct în cei doi Verbruggen care, la rândul lor, trăgeau 
acum-de pe drum. Am improşcat cu gloanțe într-un arc 
larg şi i-am doborât pe toţi, Stărămându-le picioarele, dar 
fără să ucid pe vreunul dintre ei. id 

Swann se trânti lângă mine. Diferența se reducea cu 
rapiditate, Noi omorâsem doi lângă cabină, iar fraţii Ver- 
bruggen trei atunci când'au tras prima dată, plus echj- 
pajul elicopterului, ceea ce pe noi ne castăse doar doi oa- 
meni răniți, Marcel era la pământ, dar trăgea în continuare 
şi nu părea să fie rănit prea grav. t 

Dar indivizii aceștia intraseră în panică, Erau o mân: 
de răcani probabil acum luaţi sub arme, care aveau situat 
sub control cu un minut inainte şi se treziseră că dintr-o 
dată nişte oameni îi măturau care încotro, Cei mai mulţi 
dintre ei nu trăseseră niciodată cu o armă în afara unui 
poligon, nu auziseră niciodată zgomotul îngrozitor al ar- 
melor; de foc de la o depărtare de douăzeci de metri, În 
spatele lor, elicopterul ardea cu furie, Nicăieri nici o posi- 
bilitate de a se adăposti. Spre surpriza mea, nici unul din- 
tre ei nu şi-a aruncat arma ca apoi să o ia la goană. Se 
răsfirară şi începură să se retragă, trăgând în conlinuare, 
Deşi nu îşi dădeau seama de acest lucru, iranienii aveau 
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'mament mult mai puternic — arme AK-47 — decât noi; 
ebuia să ne mișcăm repede astfel încât să continuăm 
ta de aproape. 

Swann înconjură în fugă camionul și ucise trei din 
pe care îi impușcasem pe sub mașină. Doi dintre ei se 
eziră să se adăpostească în spatele elicopterului în flă- 
iii, dar îi doborâră Marcel şi Yves. Ceilalţi, trăgând pe 
Pui pe drum, începură să se împrăștie ca potâr- 
ichile, 

Doi dintre ei o luară la goană către un camion” în- 
'părtat, M-am repezit să le tai calea — m-am vostogolit, 
sărit, am alergat. L-am împuşcat pe unul din ei, iar 
wann l-a ucis pe al doilea chiar când se urca în cabină. 
Acum zarurile erau aruncate. Ne pricepeam mult mai 
bine decât ei la jocul acesta în spaţiu deschis şi ei o ştiau 
foarte bine. Renunţaseră să mai lupte împotriva noastră 
a încercau să îşi salveze viețile. Am" auzit tractorul de la 
trailer luând foc, i 
3 M-am întors şi l-am văzut pe Hans nd cu greu- 
Mate din cabină. Reuşise cumva Să se ridice n picioare şi 
se dusese să îşi ia arma. Traversă şoseaua impleticindu-se 
vinire trej soldaţi iranieni, incercând cu disperare să gă- 
„scască adăpost dincolo de marginea asfaltului. Omori doi 
dintre ei, apoi căzu mort fără să mai primească o altă lo- 
vitură, Gill cobori repede din remorcă, atrăgându-i și pe 
fepuri după el. L-a târât vreo cincizeci de metri în deşert, 
iar apoi i-a trântil cu fața la pământ. 
— Să nu vă mişeaţi ! ordonă el, după care alergă 
către remocă, 
„_ Rezevvoarele de benzină aveau să explodeze din clipă 
în clipă. Amândoi băieţii începură se târască cât de 
repede puteau, ajutându-se de mâini și genunchi, dar cel 
puțin nu se ridicaseră în picioare ca să înceapă să fugă. 
"Gemenii Verbruggen și cu Swann îi uciseră pe ultimii trei 
soldaţi din spatele remorcii, apoi veniră lângă mine ca să 
fi terminăm pe singurii doi supraviețuitori care se aflau 
lângă partea din față a vehiculului nostru, I-am prins în 
spaţiu deschis şi fiecare a fost doborât de câte o rafală. 
M-am simţit uşurat să văd că Marcel era din nou în pi- 
ioare și că se mişca fără prea mare greutate, cu toate 
că sângera mult, E s 
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Deși flăcările cuprinseseră cabina și se prelingeau în 
jurul rezervoarelor de benzină, Gill se târî în remorcă 
de unde ieşi cu o raniţă şi un aparat de radio. Am alergat 
itre Hans și l-am întors cu fata în sus, Primul,glonte îi 

stvăpunsese plămânul ; se luptase să traverseze şoseaua 
ca un ultim gest înainte de a muri. Hans a fost un bărbat 
adevărat, Nu îmi plăcea deloc că îl pierdeam. Ajutorul 
său, şoferul iranian, era mort, Cei doi-trei soldaţi iranieni 
care maj erau incă în viaţă fură trimişi pe lumea cealaltă 
cu ajutorul unui cuţit; nu ne puteam permite luxul de 
a-i lăsa în viaţă. Am aflat că Marcel avea în coastă o 
rană nenorocită şi dureroasă, dar superficială. 
Ne aflam într-un loe care fusese teatrul unui măcel. 
De jurimprejurul nostru nu se vedea altceva decât de- 
“seri, Trebuia să ne mișcăm şi încă repede. 


17 


— Poli să mergi ? l-dm întrebat pe Marcel. 

— Sigur ! replică el. 

Glontele intrase cam trei-patru centimetri printre 
voaste și ieşise în același fel, sfărâmând și nişte oase în- 
tre timp. Văzusem răni similare cu ac asta cum oprise oa- 
menj grozavi, Dar Mracel nu avea nici un chef să fie lăsat, 
în urmă. 

Am cercetat în grabă zona, verificând de două ori 
pentru a ne asigura că toţi sold tii erau morţi. Nu era 
nimic la locul luptei care să ne interes ze ; iranienii nu 
prea mai aveau nimic în afară de câteva reviste şi pustile 
lor AR-47, 

Am dat toc la două din vehiculele lor, apoi ne-am în- 
Bhesuit cu toţii în cel de-al treilea şi am pornit-p ca din 
pușcă, Swann se așeză la volanul transportorului de trupe. 
M-am urcat în faţă, lângă el. Ceilalţi se urcară în spate. 

Eram încă la o depărtare de 50 de kilometri de locul 
de întâlnire cu Land-Roverele, dar camionul erau nou și 
rapid şi am luat-o la goană pe şosea de pa că tot iadul era 
pe urmele noastre. Am ajuns din urmă mini-convoiul nos- 
tru şi i-am lăsat în urmă într-un nor de praf, Am gonit 
cu toată viteza cirea 35 de kilometri apoi am părăsit şo- 
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seaua și am luat-o peste deşert, tangenţial față de cele-_ 
lalte vehicule, 

_— Unde sunt elicopterele ? spuse Gill. Ar trebui să 
ne împresoare, 

— Probabil că am tăiat legăturile cu tipul care con- 
duce această operaţiune. 

Nu eram în stare să explicăm cum reușisem să sı ăpăm 
după această ultimă ispravă, Văzusem lupte pe trei con- 
tinente, dar niciodată nu-mi fuseseră sorții atât de po- 
trivnici. Niciodată nu mai văzusem moartea, cu ochii ca 
acum. Și totuşi reuşisem. Grenada lui Verbruggen îi in- 
ghețase pe tipii aceștia în mișcare, Noi șase am şters de pe 
faţa pământului cincisprezece oameni, pentru că au fost 
"neglijenţi, prea plini de ei şi lipsiți de experienţă. Sigur, 
mai era şi Hans, şi asta- era trist. Day acum timpul era 
prea prețios ca să îl pierdem cu sentimentalisme, 

Când am ieșit de pe autostre dă, ne-am simţit pe bună 
dreptate în siguranță. Ne-am fi putut deplasa în orice 
direcţie în deșertul acela de o mie de mile pătrate care ne 
înconjura. Eram o murdărie de muscă pe un peisaj maro- 
niu ; le-ar trebui jumătate din Forţele Aeriene Iraniene 
dacă ar vrea să ne găsească încercând să ne detecteze pe 
calea aerului, 

Am condus ultimele zece mile folosindu-ne de busolă, 
dat fiind că hărţile arseseră împreună eu camionul. Dar 
studiasem zona în amănunțime împreună cu Mi și ştiam 
încotro ne duceam. Tangenta noastră ne purta între auto- 
stradă şi satul Targan la est şi sud de noi. Locul de în 
nire era lângă un drum care lăsa în urmă Targanul şi se 
pierdea în imensitatea deșertului înspre sud-vest, 

Ne prindea amurgul şi ultimele cinci mile au fost o 
cursă contra cronometru ca să găsim camioanele înainte 
să se lase noaptea, Swann conducea superb noaptea, având 
in vedere că îşi desăvârşise priceperea în anii petrecuţi în 
deşerturile Amanului. Manevra Fordul uriaş de parcă era 
vizitiul unei calești ; citea nisipul asemenea unei călăuze 
berbere. Nu prea aveam experienţă în privința mersului 
cu mașina prin deşert, Îl urmăream tot mai fascinat. 

Dar am dat de punctul de reper mai degrabă dato 
norocului decât priceperii. Am găsit cele două Lund-Rovere 
într-o vale seacă nu prea adâncă, îngropate sub tufișuri, 
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gunoaie şi nisip care le ascundea conturul. Una din maşini 
era un vehicul obişnuit. de armată cu caracteristicile nor- 
male ; cealaltă, modelul cu ampatamentul lung. Ambele 
erau încărcate cu hrană, apă, arme şi muniții, câteva hărţi 
simple, Am tras Fordul lângă ele și am aruncat repede ni- 
sip peste caroserie și parbriz ca să estompăm culoarea şi 
strălucirea. Nu îndrăzneam să îi dăm foc. 

Apoi am făcut o pauză de care aveam cu toții mare 
nevoie. Drumul greu prin deşert ne secătuise şi ultimele 
resturi de adrenalină. Feţele oamenilor îi trădau. Cedau 
fizic şi emoţional. Cel care mă surprindea era Iepurele 
Unu, Părea să devină mai isteţ. Îi era încă teamă, dar 
începea să îşi dea seama cu cel fel de oameni se afla. 

— Dă-mi şi mie o armă, mă rugă el, Nu yreau să mă 
mai simt niciodată atât de neajntorat cum m-am simţit 
la blocaj. Se 

Nu i-am dat nimic. 

Am pornit când încă mai aveam în faţa no vreo 
jumătate de oră de mers în lumina crepusculară dinainte 
de lăsavea nopții. Swann luă primul vehicul. Yves pe cel 
de-al doilea. Swann. care se oprea mereu să se aplece în- 
afară se târî cu 8 kilometri pe or: Spână când dispăru şi 
ultima geană de lumină slabă. Îmi spuse că era mult mai 
uşor să conduci noaptea prin deşert dacă ştiai „dinainte 
suprafața terenului. i 

Am urmat un fel de drum care dispărea 
o regularitate constantă. Deşertul din faţa noa: 
mat în parte din nisip, în parte din piatră şi 
louse, cu aflorimente acoperite de roci mai mari vegeta- 
ție aspră de deşert. Peisăjul vălurit era brăzdat de albiile 
„acum seci ale unor râuri, nici una atât de adâncă încât 
să nu poată fi traversată de vehiculele noastre cu trac- 
{iunea pe toate cele patru roți. = 

Conduceam în noaptea zilei de 17 și urma ca Nano 
să sosească cu avionul în dimineaţa zilei de 18. Eram la 
numai 300 de kilometri de locul de întâlnire, dar practic 
tot drumul era prin deşert. Deveni curând clar că nu ne 
puteam deplasa cu mai mult de 50 de kilometri pe oră şi 
asta pe porțiunile bune de drum. În cel mai rău caz, ne 
jurişam în jurul câte unui cătun abia târându-ne tau ne 
ascurideam în vreo adâncitură. Începea să se pună pro- 
blema cât de mult vom întârzia. Chiar şi aşa, ne simțeam 


2 N 


COMANDO PE DOUĂ CONTINENTE 


la adăpost, în imposibilitate de a fi descoperiţi, din ma- 
R intrasem în întinderea vastă a deşertului. 
luna, am luat-o într-o direcție apro- 
ativă, ghidându-ne după Kuh-e-Alijuq, un vâri impu- 
nător care se ridica la trei mii de metri deasupra deșer- 
i. Drumul cobori într-o vale ; acolo, peo porțiune de 
câțiva kilometri, suprafața întinsă, dură, era apărată de 
nisipurile mişcătoare. Am accelerat la 100 de kilometri pe 
ară. Douăzeci de minute mai târziu, am revenit la nivelul 
podișului, iar viteza de deplasare s-a diminuat dramatic, 
Ne îndreptam într-o direcţie în unghi faţă de o con- 
“ductă de petrol de lângă oraşul Borj-e-Chin din deşert. Era 
o țintă minusculă în acest ținut sălbatic şi pustiu, dar era 
un. teren tanfiliar pentru cei e fuseseră în Oman. Se 
simțeau ca acasă printre dealurile mișcătoare şi albiile 


_Întinderile de sare ne erau cel mai ispititor prieten, 
sau ce! mai perfid dușman. În cazul în care crusta era 
solidă, le puteai străbate cu viteză maximă. Dar dată 
ratul superior de sare, ne scufundam până 
putem face nimic. În a e locuri, Swann 
noastră. apropierea, chiar 
culorile schimbătoare ale nisipu= 
jui. Îmi spuse că simțea suprafața prin cauciucuri, direct 
la volan. 
Cu toate frânele în mână, aveam timp şi pentru pro- 
palile mele gânduri. Începeam să îmi fac griji în secret 
“în legătură eu Wano și cu avionul. Cunoscându-l. mă 
aşteptam să sosească mai înainte, Dacă nu se aproviziona 
“repede cu combustibil după care să se ascundă. era ex- 
ifem de vulnerabil din cauza alarmei generale care se 
dăduse în mod cert din cauza noastră. 
Am făcut o pauză pentru masă, ca să ne uităm la 
hărți şi să fumăm. Tuturor băieţilor le plăcea să fumeze 
„când erau în misiune. Atâta timp cât stăteau împreună 
şi fumau, insemna că totul era în regulă. 
.... Yves cotrobăi prin portbagajul Land-Roverului. 
— Ce părere aveţi de astea ? spuse. + 
Ne întinse un braţ de turbane și niște panglici îm- 
tite care să le fixeze bine pe cap. Le-am luat cu plă- 
cere. Trecute peste față. filtrau o mare parte din praful 
“înăbuşitor ridicat de Lander-Rovere. Cu capul acoperit şi 


160 GAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


îmbrăcaţi în uniforme militare, vom arăta la fel ca ori- 
care patrulă militară trimisă în recunoaştere în deşert. 

— Putem urma un drum cu suprafața dură, spuse 
Gill, studiind hărțile cu un stilou-lanternă în mână. 

Ezitam, De când părăsisem şoseaua şi luasem calea 
deşertului nu văzusem încă nici un om sau animal, Exis- 
tau la fiecare 20—25 de kilometri grupuri de case, dar 
erau cătune care abia aveau cele necesare traiului. Ca 

nu moară, locuitorii creșteau câteva capre, cultivau 
câte un pie de pământ. Țăranii aceștia stau foarte aproape 
de casă: atâta” timp cât stăteam departe de comunită- 
zolate, era puţin probabil să ne vadă. 
băteam cu greu ţara în direcţia arătată de Swann. 
Mergeam repede atunci când condiţiile permiteau. Cel 
mai adesea, abia ne târam, 

Am urmat o cărare făcută de asini care a fost şi mai 
rea decât, deşertul propriu-zis. Am mers fără să scoatem 
o vorbă vreo zece minute. Simţeam șira spinării 
suferea la fiecare izbitură, iar genunchi coatele se io- 
veau la fiecare răsucire a volanului. 

— Incetinește ! strigă Yves dintr-a doua mașină. 
Marcel nu suportă. 

> F un cuvânt, Swann Mrecu din nou cu maşina pe 
nisip. 

În alte condiții, ar fi fost o dovadă de nebunie să 
ne înfundàm în deşert pe întuneric, deoarece era o ches- 
tiune de viață şi de moarte, să interceptăm conducta în%- 
inte să ne părăsâască şi să se îndrepte spre sud. Dacă nu 
nimeream punctul de unire, nu aflam decât după 35 de 
kilometri unde anume urma să dăm de coastă. Să citeşti 
o hartă în deşert era deopotrivă artă şi instinet. iar Swann 
era un geniu în această privinţă. Hârtiile care ne fuse- 
seră lăsate erau la scară mare, dar le citea ca pe inscrip- 
ţia de pe o monedă de un penny. Când a apus luna, se 
i învârti mult pe loc şi înjură, dar am păstrat direc- 
da. 

Chiar înaintea zorilor, am observat satul Behikha- 
lief. Străbătusem o sută de kilometri de la apusul soare- 
lui. Era un sătuc cu câteva sute de suflete. dar tinutul 
era atât de părăsit, încât acest sat era centru regional, 
probabil cu vreo trei-patru polițiști sau cu telefon. Nu 
simţeam nevoia să dăm cu ochii de nici unul din cele 
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două articole. În apropierea satului, am intrat în albia 
secată a unui râu care îl ocolea pe departe, fără a putea 
fi văzut din sat. 

Ocolul pe albia râului a însemnat o călătorie de 25 
de kilometri în infern. Albia dură. era plină de bolovani, 
Pe cei mari îi ocoleam : deseori trebuia să îi dăm pe cei 
care erau mai mici cu mâna. La un cot mai adânc, malul 


* se vupsese și aruncase în drumul nostru nisip şi argilă. 


Swann încercă să treacă peste un dâmb de vreo doi me- 
tri. Roţile din faţă trecură peste vârf, dar apoi Land-Ro- 
verul rămase nemișcat drept pe mijloc în timp ce roțile 
se învârteau cu disperare. Yves opri în spate şi am co- 
borât cu toţi să împingem. În timp ce puneam umărul 
sub roata din spate, m-am uitat înapoi și i-am „văzut pe 
cei doi iepuri prăbuşiţi cât erau de lungi în cel de-al doi- 
lea vehicul. x 

— Mişcați-vă cururile şi veniți să împingeți şi voi! 
am strigat. 7 c 

— Du-te-n măta ! spuse Iepurele Doi, dar amândoi 
coborără încet şi făcură câţiva paşi înainte, 

În loc să vină ară pe un bolovan 
neted. Am pornit să îi love: poi m-am oprit. Băieţii 
ăştia fuseseră distruși de călătoria cu maşina, pe care 
noi, ceilalţi, o făcusem fără să ne gândim, Erau prea epui- 
zati ca să mai reacționeze la o bătaie. Erau din nou simple 

aje. 
pe După pătruzeci şi cinci de- minute de săpat exte- 
nuant şi de împins, am trecut ambele vehicule dincolo 
de vârf. M-am întors spre băieți, care nici nu vorbiseră 
şi nici nu se mişcaseră de când se așezaseră pe bolovan. 

— Să mergem, băieţi, am spus. 

Nu se mişcă nici unul. Gill se duse la ei, luă pe fie- 
care de câte o mână şi îi ridică în picioare. Se urcară 
şi apoi am pornit, > 

Ziua era înăbuşitoare. Orizontul era mărginit de © 
pâclă de căldură care te dezorienta. L-am văzut pe Swann 
picotind de două ori la volan. y 

— Opreşte; am spus. Facem o pauză. le R A 

Am oprit la umbra făcută de malul râului. Gin și, 
cu mine am alimentat cele două Land-Rovere în timp ce 
ceilalţi s-au răcbrit şi au băut pe săturate din apa pe 
care o aveam în mașini. 


F1 — Un comando pe două continente 


* 


162 GAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


La câteva mile depărtare” de sat, am ieşit din râu şi 
am urcat din nou pe drumul pe care îl părăsisem mai 
devreme, Înconjurul de 25 de kilometri ne luase trei ore. 

Am întâlnit câte un păstor de capre din loc în loc, 
dar aceşti oameni de la ţară, crezând că suntem soldaţi, 
nu ne acordau nici o atenţie atâta timp cât le permiteam 
să o facă, Am urmat drumul câţiva kilometri, îndreptân= 
du-ne către o intersecţie de unde drumul din stânga ne 
va duce spre țărm. 

— Două vehicule în față, spuse Swann. 

Intersecţia era marcată de un camion distrus al ar- 
matei şi caroseria unui Mercedes vechi, 

— Pentru numele lui Dumnezeu, cum oare au Teu- 
şit să se ciocnească în locul ăsta uitat de toţi ? întrebă 
Gil. 

— Au fost aduse aici, explică Swann, ca să mar- 
cheze intersecţia. La fiecare furtună de nisip, drumurile 
dispar. Acum nu le văd. 

Încetini până când practic abia ne târam, în căt. 
tarea locului unde schimbam direcţia. Mi-a atras ceva 
atenţia. Am ridicat privirea de la deșertul de nisip şi am 
văzut un catâr, apoi un om care ieşea dintr-o albie us- 
ă ce se afla la numai patruzeci” de metri mai încolo 

re era ascunsă vederii. Când ne-a văzut, omul s-a 
oprit. Se apropiară de el mai mulţi, până au fost şase, 
fiecare cu câte un catâr. Erau-oameni care nu cunoscu- 
seră civilizația, nomazi, îmbrăcaţi cu un artestec de'cu- 
verturi, acoveritori de cap și haine aduse din, occident. 
Erau înarmaţi cu carabine, dar nu făcură nici o încer- 
cate să le ridice. 

— Miliția, spuse Gill. 

— Contrabandişti, zise Swann. "m 

Se opriră din ceea ce făceau şi își întoarseră privi- 
rile înspre noj, Deşi am trecut la mai puţin de douăzeci 
de metri de ei, nici unul nu spuse nimic, I-am ignorat 
cu totul, iaf ei nu au încercat să comunice cu noi, Au 
rămas nemişcați asemenea unor statui până nu ne-au 
mai văzut. 

Am mai mers puţin, apoi am dat de albia altui râu, 
“Numai că râul acesta nu era secat. Se vedea un șuvoi sub- 
tire de apă murdară, închisă la culoare, dar era prima 
„apă curgătoare” pe pară o vedeam de zile întregi. 
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— Răcorese cauciucurile, explică Swann intrând cu 
maşina în mijlocul şuvoiului, apoi opri, 

“Yves îl urmă în cel de-al doilea vehicul. Am făcut 
acum o pauză lungă ; ne-: am Spălat în râu iar apoi ne-am 


„odihnit la umbra malului. Apa rece părea să înlăture în- 


cordarea şi tensiunea o dată cu straturile de praf roşu în- 
tărit pe noi. Trupurile erau încă istovite, dar ne simţeam 
deja mai bine; la căderea nopţii, pe deplin refăcuti, 
vom fi gata să înfruntăm din nou noaptea. Am aruncat 
apă peste cele două maşini înainte să Beza din nou 
la drum. 

Pentru frații Verbruggen şi pentru mine călătoria 
se transforma într-una educativă. Supravieţulrea în de- 
şert era ceva nou pentru noi, iar Swann era un instruc- 
tor minunàt, ; 

—-Data viitoare când ajungem la o apă spuse el, 
udaţi vehiculele, dar lăsaţi praful pe voi, Protejează îm- 
potriva arsurilor de soare. Trageţi turbanele mai pe față. 
Lăsaţi mânecile în jos. Arsura soarelui duce la deshidra- 
tare. Este cel mai periculos lucru cu care te contrunți 
aici, Te poate scoate din ńz la fel de repede ca şi în jun- 
glă, dar acolo ştii ce se întâmplă cu tine. Hainele de pe 
tine sunt ude leoarcă. Aici, în deșert, poţi pierde o jumă- 
tate de litru de lichid pe oră, iar cămaşa nu e nici mă- 
car udă la subsuori, 4 

Ne arătă cum 'să 'ùfläm direcția cu ajutorul umbrei 
aruncată de Land-Rover în timp ce soarele se îndrepta 
către vest, cum să recunoaştem nisipul moale când lu- 
mina era slabă după nuanța lui purpurie cum să găsim 
urme în nisipul întărit. 

Îi apucă mâna Iepurelui Doi EEES când tânărul în- 
percă să îşi şteargă nisipul de pe pleoapele care îl ustu- 
rau. Swann si Yves purtau singurii ochelari de protecţie 
rămaşi în Land-Rovers. Ceilalţi nu aveam nici măcar oche- 
lari de soare. 

— Nu vă freecaţi la ochi, ne preveni el. Se zgârie 
globul ocular. Îi întinse băiatului gamela lui. Aşteaptă 
întotdeauna până când îi poţi spăla cu apă. 

Opri şi îi avertiză şi pe cei dintr-a doua mașină. 
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— Aici puteţi orbi în trei ore. M 
ei, închizându-și ochii până nu se mai văzură decât două 
crăpături. Nu fixati cu privirea orizontul sau vreun alt 
obiect prea mult. Uitaţi-vă spre o umbră de câte ori aveţi 
ocazia, Așa se mai odihnesc şi ochii. 

Data următoare când am făcut o pauză, ne-am adu- 
nat cu toții să îl privim pe Swann cum îl învăţa pe Yves 
să manevreze un vehicul care scăpase de sub control, 

— Dacă pierzi controlul când cobori un deal, nu apăsa 
pe frå Lasă motorul aprins. Îndreapt-o cât poţi de 
repede, Dacă derapează cu spatele, manevrează în direc- 
tia, respecti aşa cum faci pe gheață. Dar trebuie 
să stai cu fața înspre baza dealului, Dacă nu atingi baza 
dealului cu roţile din față îndreptate, te răstorni. 

— Când urci un deal, se întâmplă exact invers, ex- 
plică el. Mergi drept în sus şi probabil că vei veni drept 
înapoi. Poţi urca așa o pantă de două ori mai abruptă 
decât dacă te repezi cu capul înainte. 
ăcând o serie de zig-zaguri scurte, micuțul vehicul 
urcă repede panta. În vârt, Swann ieşi din maşină și 
tieu o plecăciune adâncă, răspunzând astfel aplauzelor 
noastre, 

— E timpul, domnilor, vă rog, spuse. 

Am traversat râul şi ne-am îndreptat spre vest pe 
un drum care speram că ne va duce în satul Borj-e-Chin. 
Conducia pe care o căutam o luase de-acum înspre sud, 
apoi la vreo 15 kilometri de Borj-e-Chin se îndrepta că- 
tre vest şi trecea chiar pe la marginea satului, Dacă 
eram pe drumul bun, urma să întâlnim conducta chiar 
acolo unde se îndrepta dinspre sud spre vest. Drumul 
nostru continua apoi pe partea dinspre sud a conductei 
până în Borj-e-Chin, Spre nord, în afara orașului Beh- 
behan, se făceau importante explorări petroliere, Chiar 
Borj-e-Chin răspundea de o secțiune a conduci Aşa că: 
ne aşteptam şi vedem oameni pe tot parcursul drumu- 
lui, poate chiar oameni din miliții, care protejau con- 
ducta, 

Aveam nevoie de această conductă pentru a ne con- 
firma traseul. Nu exista nici un alt punct de reper pe 
care să îl găseşti cu mai mare uşurinţă în deşert — nu 
se poate să îţi scape o conductă dacă îţi traversează ca- 


i aşa ochii, spuse 
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lea — sau un punct mai bun de reper dacă vrei să eviți 
oraşele şi satele. Planul nostru era să urmăm conducta 
dincolo de Borj-e-Chin până la vreo 50 kilometri spre 
vest ; acolo, în locul în e conducta o lua înspre nord- 
vest, către Ahwaz, ne vom îndepărta de ea într-un unghi 
de nouăzeci de grade către sud-vest pe un traseu care în- 
tâlnea o a doua conductă la o distanță de aproximativ 
80 kilometri. 

— Uite-o, stri 
unui deluşor, 

Conducta era drept în faţă, iar cotitura nu era la 
mai mult de câţiva kilometri la sud de noi. Yves scoase 
un strigăt de bucurie. Până şi iepurii u mai înveselit 
când au zărit-o, Era momentul când arşița zilei era în 
toi. Nu mai aveam de mers până la țărmul mării decât, 
ceva mai, mult de 150 kilometri, așa că nu era ceva exa 
gerat să aproximăm momentul sosirii de a doua zi. Cu 
cât devenea mai grea misiunea, cu atât parcă ne des- 
eurcam mai bine, > 

Şi nu era momentul im, Având în vedere ceea 
ce făcusem cu o zi în urmă, elicopterele vop patrula în 
Sus şi în jos pe toată lungimea conductei. Am ieşit de pe 
drum şi am intrat cam 5 kilometri în deşert, apoi am 
mers paralel cu drumul până la Borj-e-Chin. Orice elicop- 
ter care păzea conducta, va merge în linie dreaptă pe_ 
deasupra ei, la mică altitudine ; speram că nu ne vor ob- 
serva, Ne expuneam în continuare riscului de a întâlni vreo 
echipă de reparaţii care străbătea zona venind de la cea 
mai apropiată casă sau de la una din staţiile de repara- 
ţii — ateliere mici în care se găseiu fel de fel de scule, 
dar fără personal permanent — care se înălțau pe lângă 
volanţii de pe conductă la fiecare 20—25 kilometri. 

Am ocolit oraşul Borj-e-Chin pe la sud, la o distanţă 
de câteva sute de metri. Aceste oraşe din deșert erau 
foarte primitive — o "mână de case construite din pa 
iantă, cu acoperișuri plate, nezugrăvite, cu uşi care dă 
deau diveci pe străzile nepavate. Câteva animale se miş- 
cau de colo până colo, dar oamenii stăteau înăuntru: atunci 
când arșiţa era în toi. 

Ne-am urmat drumul pe lângă conductă încă vreo 
20 kilometri dincolo de Borj-e-Chin, apoi, când conducta 
se îndepărta de noi, o luam înspre sud-vest. Ne-am con- 


ă Swann când am ajuns pe creasta 
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tinuat drumul prin deșert nu prea mult timp, apoi am da! 
de o altă albie de râu pe fundul căreia se vedea un mic 
curs de apă. Swann opri să răcorească maşinile şi îmi 
spuse ; 

— La vreo 5 kilometri de aici întâlnim un drum se- 
cundar larg. Poate chiar pavat. Din locul unde ajungem 
la drum și până la Kuhgiluyeh este o, porțiune de circa 
30 kilometri care va fi foarte periculoasă. Và fi circula- 
ție mare pe această porţiune de drum din cauza conductei 
și a staţiei seismogratice, 

— Ne ascundem aici până se lasă întunericul, am 
spus cu glas tare. 

— Când se răcoreşte. traficul va fi și mai intens, îmi 
aduse aminte Swann 

— Da. Dar vom fi recunoscuţi mai greu. > 

„Yves şi cu mine am curățat rana lui Marcel cât de 
bine s-a putut în apa întunecată care curgea pe sub picioa- 
vele noastre, apoi am aplicat o cremă cu antibiotic și am 
pansat-o: Yves se agita în jurul fratelui său ca o cloşcă 
în jarul puilor, dar nu prea aveam cu ce altceva să îl aju- 
tăm în afară de a-l pansa. Marcel avea dureri, dar Dum- 
nezeule, avusese şi alteori asemenea dureri. Rămânea un 
soldat dat naibii de bun. 3 

Am intrat printre dealuri și ne-am ascuns cinci ore 
cât timp am aşteptat să se facă întuneric. Am dormit şi 
am făcut de pază cu rândul la umbra celor două Land- 
Rovere, M-am bucurat să văd că Iepuri au dormit, tot 
timpul, e 

Acum, când ne pregăteam pentru ultima etapă până 
la țărm, stăteam cu moralul foarte bine cu toţii. Trecu- 
sem piin multe — zile în care ne-am ascuns, două lupte 
dure — încât să funcţionăm acum perfect ca echipă. 
Swann era din nou în elementul său în deşert, Pentru cei- 
lalţi terenul era nou, dar eram prea buni profesioniști ca 
acest lucru să ne deranjeze. Sfârşitul misiunii era la de- 
părtare, de o zi de noi ; nici unul nu se îndoia că Nano ne 
va aştepta de dimineaţă. Ne înţelegeam foarte bine ca in- 
divizi, ceea ce era relativ lipsit de importanţă -în munca 
de mercenar, dar face totuși viaţa mai plăcută. Dar nu a 
existat cu adevărat nici un fel de uzură morală, nici mă- 
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car în momentele cele mai grele. Oamenii aceștia cunoş- 
teau prea bine meseria ca să se întâmple aşa ceva ! 

Gill găsea chiar timp să ijă de băieţi, Cred că 
îl irita rolul de tată pe care i-l atribuiseră, apelând tot 
mai mult la el pentru încurajare și ocrotire. Probabil că 
îl şi mustra un pic conștiința, pentru că din punctul nos- 
tru de vedere puteau fi foarte bine nişte simpli saci poș- 
tali. Poate că eu eram mai dur cu ei decât ceilalţi, dar mă 
căleau pe nervi. 

La căderea nopţii, eram cu toţii odihniți şi proaspeți. 

Ne-am întors la râu, l-am traversat, iar apoi am stră- 


“bătut 5 kilometri de teren aecidentat până am ajuns la 


drum. Aici ne-am trezit printre primele autovehicule pe 
care le întâlneam de când părăsisem autostrada ; jeepuri 
şi Land-Rovere se îndreptau spre oraș unde intra un alt 


* drum secundar dinspre vest, ceea ce îl transforma în- 


tr-un centru important pentru activitatea din deșert pe o 
suprafaţă de mulţi kilometri în jur. Celelalte vehicule pă- 
reau să transporte echipe de specialişti seismograti, unii 
iranieni, alţii occidentali judecând după felul în care erau 
îmbrăcaţi. Nu aveam altă alternativă decât să mergem 
alături de ei, dar aveam grijă să ne ascundem cum pu 
team mai bine sub turbane şi nu am atras atenția nimă- 
nui. Eram cam speriaţi la început, când conduceam prin- 
tre celelalte vehicule dar, cu trecerea timpului, deveneam 
tot mai sigur de mine. cpt 

— Si acum ce facem ? întrebă Swann, reducând viteza 
atunci când am zărit primele! case la periferia orașului. 

— Ce dracu am spus, Avem posibilitatea să recu- 
perăm. Să mergem de-a dreptul, prin oraş. 

Am tras pe margine ca să lăsăm mașinile din urma 
noastră să ne depășească. Le-am spus băieţilor să se în- 
tindă -pe podea, apoi am intrat direct în oraș. În momen- 
tul în care ne-am apropiat destul, mi-am dat seama că 
făcusem o greşeală. Avea loc un târg săptămânal — vân- 
zători care îşi lăudau mărfurile de pe jos, catâri încărcaţi 
cu zeci de coșuri, câre abia se.mișcau în urma stăpânilor 
lor, copii care se zbenguiau pri tre fustele mamelor, băr- 
baţi care dădeau covoare pe obiecte din alamă, femei care 
pregăteau mâncăruri picante pe cărbuni nși. Am re- 
dus viteza foarte mult, iar de'două ori ! prit complet, 
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în timp ce căruțele întorceau cu mare greutate pe strada 
îngustă și aglomerată. 

Ne aflam chiar în mijlocul oraşului, abia ieşiţi din 
bazar, când am văzut doi tineri strigând şi alergând către 
noi dinspre stânga, Câlm, am lăsat mâna să alunece de 
pe patul armei MP-5, unde se odihnea perpendicular pe 
genunchi, pe trăgaci. 
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Cei doi tineri se despărțiră, fiecare repezindu-sc 
spre câte unul din cele două vehicule ; bătură în aripi şi 
în uşi atunci când trecură pe lângă ele, apoi îşi ridicară 
pumnii deasupra capetelor şi ne.aclamară cu trenezie 
Se ridicară şi alte voci din rândul celor mai în vârstă 
Credeau că suntem soldaţi revoluționari. Ne-am ridicăt 
armele şi le-am agitat deasupra capului, în aplauzele en- 
tuziaste ale mulțimii. După aceea, am ascuns la fel de re- 
pede armele ; nu existau arme marca MP-5 în Iran, iar 
Si aceștia erau atrași de arme asemenea unor ȘCO- 
ari; 
alte idei bune ? mă întrebă Swann după 


ce ieşise din oraş. 
_„__—Isuse ! am spus, E posibil să fi fost cea mai proastă 
idee pe care am avut-o vreodată în viaţa mea, 

Am avut noroc că s-a întâmplat aici şi nu la urmă- 
toarea oprire. Behbehan era mult prea mare ca să trecem 
prin el în felul acesta. O oră mai târziu ştiam că ne apr 
piam de oraș, dar 'încă nu văzusem nici măcar o singură 
locuinţă, când Gill se aplecă în faţă de pe scaunul din 
spate și îl apucă pe Swann de braţ. ? 

— Opreşte ! spuse el, 

3 Swann trase pe dreapta, Cea de a doua maşină opri 
și ea, 

— Ce s-a întâmplat ? am întrebat. 


— Sunt pichete în faţă, răspunse Gill. Un avanpost, 
ceva, F 


— De unde ştii ? 
Ezită mult înainte să răspundă, 
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— Nu ştiu. Spune-i expetiență de treizeci de ani. 
Mi-a trecut ceva, aşa pe la nas, care îmi spune că există 
O tabără pe drumul acela. 

Am așteptat acolo în timp ce Gill şi Swann pornira 
ainte cu micul Land-Rover. Se întoarseră peste zece 
ute. Swann oprise motorul. 

— Are dreptate, spuse Swann, E o tabără cu două- 
i-douăzeci şi cinci de oameni mai jos pe druni. Sub 


prea înalt. mărginit înspre nord de o regiune accidentată 
greu accesibilă. Singura noastră alternativă pentru a 
e de pichete era să ocolim oraşul pe lu sud. Trebuia 
revenim pe drumul pe care îl părăseam spre ieșirea 
in oraş pentru a găsi apoi drumul spre țărm. Dar pen- 
ru a reveni pe ruta est-vest, la jumătatea ocolului de 
80 de grade in jurul oraşului, trebuia să traversăm o 
sea importantă pe direcţia nord-sud. 

Când am ieşit de pt drum şi am intrat în deșert, am 
tut că începea să ne părăsească norocul, Era ceva ce ţ 
Mea tot de instinct, la fel cum ştiuse Gill de pichete. Vă 
S prea mulți oameni, avusesem prea multe misiuni 
"scerete. Dar nu mă aşteptam să facem o greşeală atât de 
stească şi de fundamentală şi să neglijăm posibilita- 
a unor pichete pe celălalt drum. 

Am mers prin deșert timp de douăzeci de minute şi 
am văzut pe nimeni. Am ajuns la drum și am mers 
el fără să încetinim nici un moment, La nu: mai mult 
şaptezeci și cinci de metri spre nord erau câţiva tipi 
re stăteau în jurul câtorva jeepuri. Indivizii aceştia 
au tipici pentru milițiile rurale de peste tot. Erau lo- 
calnici la un fel de petrecere nocturnă în aer liber, prac- 
tic fără o sferă clară de competenţă sau o structură de 
'tomandă. Când holărau să se joace de-a soldaţii, îşi luau 
armele, corturi și alcool, ridicau o tabără și se distrau 
pe cinste. í 

Ne auziseră pe când ne apropiam prin deșert. Fără 
Je treacă vreun moment prin minte, că am putea fi duş- 
— din nou mentalitate specifică milițiilor — aştep- 
u să vadă cine eram. Când ne-au văzut, ne-au făcut cu 
oții semne cu mâna şi ne-au întâmpinat cu strigăte: Le-am 
făcut și noi semne la rândul nostru şi am trecut direct 
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de partea cealaltă a drumului, Apoi am apăsat pe acce- 
Invaţie cât am putut încercând să o ștergem cât mai iute 
olo, dar locul era extrem de accidentat așa că doar 
ne-am huvdueat cu 15—20 kilometri pe oră. 

Se auziră două focuri de armă, trase în aer, apoi alte 
strigăte, de data aceasta denotând urgenţă. 

— Lumini în urma noastră, spuse Gill întorcându-se 
pe scaun. 

Una din maşinile lor venea cu viteză pe drum. La lu- 
minile unei a doua maşini am văzut cinci sau șase tipi 
urcându-se în ea şi apoi luându-se după, noi. Nu a tras 
nimeni în direcţia noastră. Poate că veneau să vadă dacă 
nu eram un grup cu care vroiau-să fie și ei. Dar când au 
ieșit de pe drum, s-au răsturnat, r 

Indivizii rămaşi la pichet au ştiut că ceva nu era în ri 
gulă când noi nu ne-am întors să îi ajutăm. S-au repezit 
să vadă de camarazii lor. Jeep-ul se răsucise complet în 
aer şi aterizase la loc pe roți. Câţiva dintre ei săriră din 
nou în mașină şi se luară după foi, când văzură că nu 
era nici unul grav rănit. Începu o urmărire confuză la lu- 
mina unei luni strălucitoare, 

Gill şi Yves erau mai buni șoferi decât şoferul jeep- 
ului și în curând acesta nici nu se mai văzu, Ne-am înde- 
părtat și mai mult de urmăritori, când cel de-al doilea 
Land-Rover al nostru se ridică mult peste o ridicătură, se 
desprinse de la pământ şi se prăbuşi în, albia nu prea 
adâncă a unui torent. Gill şi Iepurele Doi au fost aruncaţi 
în spate ca nişte saci cu cartofi. Vehiculul se răsuci, se 
balansă, apoi căzu înapoi pe cele patru roţi. Yves reuşi să 
îl oprească. 

Swann apăsă cu putere fräna și am sărit afară. GÑ 
era doar zdruncinat, dar puştiul era leșinat. I-am arun- 
cat înapoi pe locurile lor și am pornit iar, = 

Am ajuns la cel de-al doilea drum, de data aceasta 
apropiindu-ne cu mai multă grijă decât înainte, Am stins 
luminile la o sută de metri depărtare și am înaintat încet, 
cu viteza întâi. Chiar când ajungeam la marginea dru- 
mului, un Land-Rover trecu ca o săgeată prin faţa noastră 
fără să ne vadă, își continuă drumul câteva sute de me- 
tri, întoarse şi apoi porni cu viteză înapoi, spre oraș. 
Aflaseră de noi de la celelalte pichete şi trecuseră prin 
oraş iar apoi ieşiseră pe drumul acesta mai repede decât 


"e a r 
i 
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Feuşisem noi să străbatem regiunea. Eram prinşi ca într-o 
 bipcană între jeep-ul din urma noastră şi Land-Rover-ul 
ua pe drum. Și iată-i că veneau. 
i — Faruri în spate ? strigă Swann. 
Continuau să aibă un handicap de vreo doi kilome- 


Scoatem din cursă una din cele două maşini înainte să îşi 
unească forţele, Am ales-o pe cea de pe drum, dinaintea 
noastră, sperând că numai unul din vehiculele noastre 
lusese observat. 

„Am sărit în celălalt Land-Rover şi Yves a parcurs în 
viteză câteva sute de metri de drum cu luminile stinse. 
Am ieşit de pe şosea și am aşteptat, 

Swann intră pe şosea și aprinse farurile chiar când 
Lund-Rover-ul iranienilor dispărea în oraș. Iranienii frâ- 
hară brusc, întoarseră dintr-o singură mișcare și se repe- 
viră înapoi către el. Swann porni în direcţia noastră. Mai 
Întâi prima, apoi a doua mașină trecură în goană pe lângă 

i noi, acum la o distanță de numai douăzeci de secunde. 
Am intrat pe şosea cu luminile stinse și am pornit cu 
luată viteza după ei. a 
Swann micşoră ușor viteza pentru a-i lăsa pe ira- 
< hieni să se apropie de el. Strigau cu toţii foarte agitaţi 
când unul dintre ei se întoarse și ne depistă pe urmele 
lor, Crezând că eram cei care veniseră de pe celălalt 
drum, ne făcură semne să ne apropiem de ei, Le-am fă- 
tut și eu semn cu mâna, dar Yves își păstră poziţia. 
Începură să țintească din Land-Rover când au mic- 
porat distanţa la treizeci de metri, Gill îl strigă pe Swann, 
„ Apăsă frâna până la fund, întoarse volanul pe trei sferturi 
ji opri Land-Roverul de-a latul, blocând astfel drumul, 


D 
i ivi, dar distanța se reducea văzând cu ochii. Trebuia să 


20 


Iranienii apăsară şi ei cu putere pe frână și mașina 
 derapă, așezându-se tot de-a latul. Am condus mașina 
noastră până la marginea drumului. Erau prinși în cap- 
cana unui foc încrucișat. Începură să trasă, dar nu au 
“reuşit nici măcar zece rafale. Timpul era mai preţios decât 
„muniţiile. Vedeam deja farurile celei de a doua maşini 
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apropiindu-se din depărtare. Trebuia să terminăm totul 
repede, fără să dăm fọc Land-Rover-ului lor. Ne-am dat 
drumul, În câteva secunde erau sfâșiaţi de focul pistoale- 
lor automate. Swann luă repede direcția după lună și am 
început să gonim prin deş 

La un moment dat, în următoarea jumătate de oră, 
i-am pierdut pe urm: ne-am reluat di- 
recția iniţială înspre vest, Am pornit cu vitez rum 
căutând cu disperare punctul de ieșire. La circa trei ki- 
lometri de satul următor, când drumul o lua ușor spre 
nord-vest trebuia să virăm către sud ca să întâlnim un 
rău în unghi drept față de noi. Râul acela însemna în- 
ceputul drumului către țărm, Dar nu aveam cum să știm 
unde era să ajungem aproape chiar la sat. Căutam 
o vâlvătaie de gaze de la un câmp petrolier care se afla 
chiar dincolo de sat. Trebuia să luăm direcția după aceasta 
şi apoi să mergem înapoi trei kilometri până găseam dru- 
mul care ne interesa. Asta însemna că, dacă nu ne gră- 
beam de mama focului, intram din nou chiar în cei care 
ne urmăreau. 

Am mers cu toată viteza cam o oră înainte să ve- 
dem vâlvătaia în depărtare, Un sfert de oră mai târziu, 
era posibil să nu o mai fi observat în lumina zorilor ; se 
profila pe umbra unui  deluşor şi era repede estompată 
de lumina soarelui de dimineaţă. Am stabilit repede di- 
recţia, Zece minute mai târziu, părăsisem drumul și ne 
îndreptam spre sud prin deşert. ) 

Acum lumina era mai puternică. Eram la mai pu- 
in de doi kilometri de drum când am văzut în faţa noas- 
ră râul, Swann acceleră, Trebuia neapărat să ne ascun- 
dem, 

— Astăzi e nouăsprez 

Nu răspunse nimeni, dar $ ce gândeam. Nano 
era de-acum în apă de o zi şi o noapte, iar noi eram încă 
departe de țărmul mării, 

— Îmi pare rău de felul în caresam luat ultima dată 
direcţia, spuse Swann, Eram prea departe de sursa de 
lumină pe care o aveam la dispoziţie. Destul loe pentru 
a face o greşeală, 

Părea că fiecare” kilometru pe care îl străbăteam 
comprima problemele care ne stăteau în faţă într-o masă 
tot mai densă, 


sie 
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Am aruncat o privire în urmă când um intrat în râu. 
Trei camioane de armată ttecură îndepărtându-se de noi. 
Mi-am dat seama că lucrurile ar fi putul sta mult: mai rău. 
Urmăritorii noştri nu avuseseră timp să comunice cu Te- 
heranul în legătură cu noi. Nu aveau cum să ştie în ce di- 
tieţie mergeam pentru că nu aveau nici cca mai mică idee 
Gine eram. Puteau presupune că eram gherile, forte an- 
lirēvoluționare care se îndreptau spre cine ştie ce punet 
Sigur de pe hartă. Nu aveau nici un motiv să presupună 
vă mergeam spre țărm. 

Ne îndreptam spre un drum de coastă lângă Ban- 
dar-e-Deylam şi eram convins că nu vom fi deloc în si- 
Kuranţă când vom ajunge acolo. Cum se va afla la Qum 
šau la Teheran de acţiunea noastră din noaptea prece- 
dentă, îşi” vor da curând seama cine eram şi nu le va fi 
deloc greu să urmeze dâra de cenușă pe care le-o läs - 
sem la îndemână in urma noastră de când părăsisena au- 
lostrada cu, două zile în urmă. Vom fi daţi în urm 
penerală în întreaga regiune. Din fericire, ne mişcam 
din nou într-un teritoriu cu populat . deşi nu era 
nici pe departe atât de neospitalier ca cel pe care îl cu- 
noscusem înainte. Deșertul renunţa la drepturile sale în 
favoarea savanei nici cea mai mică tragere de inimă 
şi, din loc în loc, erau presărate oaze cu apă și copaci um- 
broşi. 3 

— Unde dracu' sunt avioanele de cercetare ? întrebă 
Gil. E - 

Am ridicat din umeri instinctiv, dar nu apăru pe cer 
nici unul. În curând simţeam miros de baltă marină şi 
de apă sărată, Am străbătut ultimii 35 de kilometri din- 
tre râu și țărm în două ore şi jumătate, 

Am ajuns pe un promontoriu lung şi am oprit cele 
două Land-Rovere acolo unde iarba se sfârșea la capătul 
unui mal înalt și abrupt dincolo de care, dune uriaşe de 
hisip alb se întindeau până la o mare neagră cu irizări 
albastre. Drumul de coastă era chiar sub noi, la circa 4 
kilometri mai departe. La nord-vest de noi, chiar pe li- 
Nia orizontului, am zărit două platforme petroliere ma- 
tine. Gill scoase un binoclu din raniţa pe care o salvase 


din camionul în flăcări, 
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— Cred că sunt sondele de la Hendijan și Bargan- 
shar, spuse el și apoi se întoarse la hărţi să studieze tra- 
seul, Suntem cam la 15 kilometri de punctul de întâlnire. 

— Nu=i rău deloc, şi asta o spun eu, zise Swann, 

— Acolo e locul de întâlnire, continuă Gill arătând 
spre un promontoriu şi o plajă dintre noi şi sondele din 
larg, 

Am luat binoclul. Sperasem să văd un punct care 
să fie'avionul lui Nano, dar nu îl zăream nicăieri. Acum 
se ascundea, venind să ne ia doar în zori şi în amurg. 

„I-am luat locul lui Yves la volan și am coborât până 
la drumul de coastă urcând și coborând de pe dunele 
uriaşe. Swann, în prima mașină, o luă încet în josul ul- 
timei dune care se termina într-o vale abruptă la mar- 
ginea drumului. I-am văzul roata din faţă dreapta tre- 
când peste un bolovan pe jumătate îngropat în nisip. 
Maşina se lăsă în jos cu putere, intră într-o altă piatră, 
se răsuci şi derapă într-o parte până ce se lovi de fundul 
dur al văii cu un zgomot puternic, înnebunitor. Trupu- 
rile se împrăștiară peste tot. Land-Rover-ul se dădu peste 
cap o dată, continuă mișcarea şi ateriză pe spate, În mod 
absolut miraculos nu lovise pe nimeni, 

— Cine-i rănit ? am întrebat. 

Swann se ridică în picioare cu greutate și dădu din 
cap. Lui Gill i se tăiase respiraţia dar nu era rănit. Ie- 
purele Unu arăta posac dar, în afară de un genunchi ju- 
puit, nu avea nimic, Ne-am întors cu toţii către Iepurele 
Doi. 

Era prăbuşit la pământ şi se ţinea de braţul stâng 
care atârna fără vlagă. Era rupt imediat sub cot. Puş- 
tiul scâncea, tremura tot şi se vedea că suferă teribil, 
Pierdusem atelele şi morfina atunci când a ars camionul. 
Gill încercă să îndrepte fractura, dar puştiul se contor- 
sionă şi urlă de durere mai să trezească și morții. L-am 
lăsat aşa cum era, i-am prins cu cureaua partea de sus 
a braţului de trup și i-am legat încheietura peste mijloc. 

— S-a rupt osia, mă informă Marcel ridicând din 
umeri, 

Ne-am înghesuit cu toții în Land-Rover-ul care mai 
rămăsese şi am traversat drumul de coastă. Ajunsesem 
pe coastă la nord de orâșul Bandar-e-Deylam. Locul de 
întâlnire era la vest de noi, între orașele Bandar-e-Deylum 


r 
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i Hessar, unde o peninsulă micuță dar mult ieșită în 
nrg împărțea litoralul în două golfuri mici. Nano ne aş- 
“epta în primul din cele două golfuri, 

Soseaua trecea pe deasupra unei linii abrupte de 
coastă despărțită de mare de o întindere lată acoperită de 
dune, O fâşie verde pe toată lungimea coastei adăpostea 
mai mulți oameni decât ne obișnuisem noi să vedem în 
interior. ï 

— N-are cum să nu vadă avionul vreun țăran sau 
vreun pescar, spuse Swann. 

— Cu toată activitatea legată de exploatările petro- 
liere de aici, spusei eu, un hidroavion nu e ceva nou în 
zona aceasta, Cum îl vor vedea, imediat îl vor şi uita. 

— Un ţăran, poate, spuse Gill. Un marinar ? Asta-i 
altceva. 

Eram cu toții perfect conștienți de viesparul pe care 
îl stârn:sem. Nu aveau nici un motiv să nu ne caute de-a 
lungul coastei. Orice om care se uita la o hartă putea 
foarte bine gândi că ne îndreptam către marele port pe- 
trolier Bandar-e-Shahpur ca să încercăm să fugim la 
bordul unui cargobot apusean. Era o alternativă evi- 
dentă pe eare o tineam în rezervă în caz că devenea ne- 
cesar aşa ceva. 

— Ce facem acum ? spuse Yves când apăru în fața 
noastră Bandar-e-Deylam. 

— Ne duci prin el ! i-am ordonat. 

După numai câteva sute de metri de la intrarea în 
sat ne-am dat seama că repetasem greşeala de a trece 
prin mulțime în loc să o ocolim. Locul era un furnicar 
de camioane și vehicule cu tracţiune pe patru roți care 
deserveau sondele din sud, geologi străini, şoferi, petro- 
liști și circa zece grupuri mici ale miliției. Yves pătrunse 
cu Land-Rover-ul pe prima stradă laterală şi ne-am cón- 
ținuat drumul pe străzile din spate până am ajuns în 
zona care se întindea la vest de oraș. 

Ne ţinem acum departe de drumuri şi treceam prin- 
tre dealurile din imediata apropiere a plajei; pentru 
ochii unui străin, eram încă o patrulă de coastă. 

La ora trei ajunsesem la destinaţie. Avionul nu se 
vedea nicăieri. i 

— Puştiul nu arată deloc bine, spuse Gill. Poate să 
facă un șoc, dacă nu îi punem la loc osul, 
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— Nu mă atingeți, strigă Iepurele Doi, apoi vocea 
oare. Vă implor ! 

Yves îl ţinu de spate iar eu i-am acoperit gura cu 
mâna. Gill pipăi braţul băiatului pe toată lungimea, apoi 
își încleşștă pumnul mare pe încheietura subţire şi trase 
încet în jos și spre în atară. Băiatul dădu drumul unui 
țipăt puternic, dar înăbușit. Osul alunecă la locul său 
ca un sunet perceptibil. Iepurele Doi leşină. y 

Am făcut o atelă dintr-un bambus sălbatic ce creş- 
tea în apropiere, iar Gill îl pansă cât se putea de bine, 
eu ochiul format a unui vechi meseriaș. Am tras Land- 
Rover-ul aproape de un deal, l-am acoperit cu bambus 
şi ierburi şi ne-am așezat să așteptăm apusul soarelui, 

— De unde ştii că tipul se ascunde ? întrebă Yves. 
De unde ştii că nu a venit şi apoi a plecat ? 

— Pentru că îl cunosce pe Nano, am spus. Contez 
pe el, exact aşa cum contez şi pe tine. i 

Yves era îngrijorat pentru fratele său, dar nu îmi 
plăcea această presupunere. Acum era ora cinci ; toate 
aceste întrebări își vor găsi răspunsul peste două ore, 
când Nano trebuia să fie pe plajă. Trecea din când în 
când câte un elicopter de-a lungul țărmului sau la câ- 
teva mile mai spre interior. Am stat liniștiți la adăpos- 
tul dunelor, mişcându-se cât mai puţin posibil, până cu 
o oră înainte de apusul soarelui. Apoi am hotărât să mer- 
„gem cu Land-Rover-ul cât mai aproape de plajă, chiar 
dacă asta însemna că ne expuneam unui pericol mai 
mare de a fi descoperiţi. Când Nano va veni. va trebui 
să plecăm imediat. 

Am parcurs ultimii 3 kilometri cu viteza întâi și a 
doua, rugându-ne să nu apară deasupra noastră nici un 
avion de cercetare, O briză puternică de mare sufla ni- 
sipul din jurul nostru, Am urmat curbura primului goli, 
apoi am urcat pe culmea promontoriului care pătrundea 
încă o milă în mare, 

Swann şi cu mine am pornit să facem o recunoaștere a 
plajei lăsându-i pe ceilalți să stea întinși lângă Land- 
Rover. Am străbătut un kilometru în sens invers pe 
creasta promontoriului, apoi m-am lăsat la pământ. În 
spatele plajei, vântul depusese strat peste strat formând 
dune gigantice, ale căror vârfuri erau în permanenţă 
spulberate. Ne-am lăsat la pământ la marginea unei dune, 


a Pe plajă mişunau soldaţi care ridicau o tabăi 
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mult deasupra plajei. Am cercetat țărmul cu binoclu) 
căutând semne care să îmi arate că Nano fusese deja acolo. 
___— La dracu’, l-am auzit pe Swann spunând înce- 
tişor, în timp ce mă atingea pe braţ şi îmi arăta ceva în 
spate. peste umărul meu. 

Deasupra plajei din spatele nostru, planau două eli- 
copiere ale forţelor aeriene, care ieșiseră apoi din raza" 
noastră vizuală, undeva în partea cealăltă a crestei. Unul 
din ele, care îşi continuă zborul către sud reapăru un mi- 
nut mai târziu. Ne-am grăbit să ne întoarcem ca să îi 
prevenim pe ceilalţi să stea ascunși, apoi Swann şi cu 
mine ne-am apropiat să descoperim ce se întâmpla, Era 
aproape întuneric atunci când am urcat pe promontoriu. 
Vârful era un mic podiș acoperit cu ierburi pitice. Ne-am 
lăsat la pământ, apoi ne-am târât înainte către capătul 
promontoriului. ” 

Mi-am ţinut brusc respiraţia. 


ă. Eu- 
seseră deja înălțate! patru corturi mari. Se mai descăr- 
cau încă arme şi materiale din elicopter. 

Ancorată la o sută de metri în larg, se vedea o navă 
de patrulare bine consolidată. Mare ; de douăzeci de pi- 
gioare, după părerea mea. Cu pupa îndreptată către țărm. 

Legat de prora navei de patrulare, plutind liniștit în 
nemişcarea serii, era hidroavionul nostru. 


3 21 
— i-am spus că Nano va fi aici, i-am spus lui- 
Swann. 
— Ce crezi că s-a întâmplat ? RE a 
- — Tipii ăştia nu sunt aici de mult timp. Mai sunt 
încă fel de fel de lucruri Toiprent NS pe plajă. Părerea 
mea e'că l-au capturat pe Nano azi-dimineață sau în cursul 
zilei. Ridică tabăra să ne întindă o cursă și, după ritmul 
cu care se mişcă, nu ne așteaptă prea curând. Nici măcar 
nu au pus pe cineva de pază. 
— Omul tău e acolo ? întrebă Swann. E 
— Nu îl văd nici pe el nici pe altcineva care ar” 
putea fi copilotul. 


178 ĠAYLE RIVERS — JAMES HUDSON 


Mi-am imaginat un scurt scenariu. Probabil că Nano 
a venit în golf în dimineața aceea să ne ia, au fost repe- 
rați şi luați de nava de patrulare. Le-o fi spus o poveste cu 
motorul, care nu funcţionează, apoi cu trafic de arme sau 
contrabandă cu droguri, dar mai devreme sau mai târziu 
au anunțat prin radio că au găsit un hidroavion cu doi 
spanioli la bord; Noi practic desenasem o săgeată îndrep- 
lată spre plajă cu toate prostiile pe care le făcusem pe 
drum — conducta aruncată în aer, un blocaj rutier distrus 
la sud de ea, împușcăturile de la Behbehan. Unei unităţi 
de informații i-ar fi trebuit cam trei minute să aşeze 
toate aceste fapte pe o hartă şi să îşi dea seama că urma 
să fim luaţi de acolo. Singura întrebare care se punea era 
— de ce nu ne întinseseră deja o cursă ? Nano îi convin- 
sese că nu trebuie să sosim decât peste două-trei zile. 

— Ştiu la ce te gândești, spuse Swann. 

— Avionul acela este singura noastră posibilitate de 
a a șterge de aici, am zis. Y = 
— Ia să ne gândim la niște variante, spuse el. Putem 
încerca să ajungem până la Bandar-e-Shahpur şi acolo 
să ne strecurăm pe un vapor american. 

7- Nu avem destulă benzină ca să ajungem așa de 
departe, am răspuns. Putem scăpa de tot echipamentul, să 
intrăm pe terenurile petrolifere și să încercăm să ne dăm 
drept străini de la o instalație de foraj. Încercăm să facem 
rost de ajutor de la cineva. Cum ţi se pare ? 

— Pute ! spuse el. 

— De acord ! 

Suna frumos şi romantic când spuneai că vrei să gă- 
sești ajutor în deșert, dar așa ceva nu se întâmpla nici- 
odată. Oamenii nu vroiau să ştie, Preferau să îşi salveze 
propria pidle. Tot așa cum nu intra în discuţie nici Bandar- 
e-Shahpur. Rămăsesem cu un singur vehicul pentru şapte 
oameni și aveam prea puțin combustibil ca să ajungem 
în portul Golfului. Transportam un puști cu un braţ rupt. 
Rana lui Marcel Verbruggen nu era într-o stare critică, 
dar îl slăbea din cauza lipsei de odihnă și îngrijiri. 

Swann şi cu mine ne-am uitat încă o dată la golf ca 
la singura cale viabilă de evadare. Avionul nostru. îmbră- 
cat în roșul şi galbenul strălucitor al Forţelor Aeriene 
Spaniole, părea o jucărie pe apă. Nava argintie de patru- 
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lare de-lângă avion şi siluetele micuţe de pe plajă confe- 
teau scenei aspectul ciudat al unui joc de copii. 


— Cunoști nava ? l-am întrebat pe Swann, CA 

— Model frantuzesc, răspunse. Cu un echipaj de doi- 
sprezece până la treisprezece. Tun Öerlikon de douăzeci 
de milimetri la pupă. Mitralieră puternică şi lansator de 
rachete în. faţă. 

Am numărat trei marinari pe plajă plus trei într-o 
barcă mică de cauciuc cu motor exterior care circula între 
vapor şi țărm, 

— Probabil că Nano este pe vapor împreună cu căpi- 
tanul și cu restul echipajului, am presupus eu. 

Am numărat pe plajă doisprezece oameni în uniforme, 
pe care Swann i-a identificat ca aparţinând infanteriei 
marine. Erau cu toții înarmaţi cu puști mitraliere şi arme 
automate, dar nu se vedeau nicăieri mitraliere amplasate: 

Se vedeau în schimb. destule lucruri răspândite pe 
plăjă ca să le ajungă pentru o săptămână. A 
N — Puşcaşii iranieri sunt foarte buni, spuse Swann, 
Dar sunt al dracului de neglijenți. Ne cred la peste opt 
sute de kilometri de aici. 

Ne-am târât cu grijă înapoi până la Land-Rover. 

— Avionul e acolo ? întrebă nerăbdător Iepurele Doi ; 
se hrănea cu visul că siguranța era doar la o oră de el. 

— Ba bine că nu, am răspuns. 


Tepurele Doi îşi apucă braţul rupt cu mâna şi scânei de 


` durere când le-am spus ce, a trebuit să facem. Iepurele 


Unu se retrase în cochilia lui. Ceilalţi ne-am apucat. de 
treabă. 

Ca să îl fac să se gândească la altceva, i-am ordonat 
epurelui Doi să ajute la îngroparea Land-Roverului sub 
ierburi şi nisip. Douăzeci de minute mai târziu, am luat 
tot echipamentul pe care îl puteam transporta și am început 
să urcăm pe promontoriul de deasupra plajei. Solicitările 
fizice din timpul urcuşului mi-au lăsat mintea limpede 
să pot pune la punct un plan care îmi tot umblase prin 
cap. Am ajuns pe culme când mai era încă destulă lumină, 
aşa că i-am putut observa pe oamenii de pe plaja de sub 
noi. Jumătate dintre ei se învârteau încă de colo-colo de 
parcă așteptau ordine, Erau ca de obicei plini de încredere 
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şi neglijenţi ; tot nu stabiliseră puncte de supraveghere, 


Am privit și am așteptat apusul soarelui. 

Ultimul drum îl slăbise mult pe Marcel. În timp ce mă 
uitam, și-a înăbuşit un geamăt de durere, 

— Nu participi la acţiunea asta, i-am spus. Vei sta 
aici cu băieţii. 

Va veni un moment când va trebui să îi urc în avion 
în mave grabă. Trebuia ca cineva să stea în urmă cu puștii 

ia, să îi facă să stea ascuns și să nu se îndepări 
— Merde de merde, a fost singurul său comentariu, 
— Cum ajungem la avion ? întrebă nervos Iepurele 
Unu. 

— Ai să înoți, i-am spus. 

„ Conform planului meu, câțiva dintre noi urmau să 
pună mâna pe avion, apoi ceilalți vor înota câte doi. Vom 
tăia geumandurile iar apoi vom pluti până ce ne vom în- 
depărta de navă şi abia atunci vom porni motoarele. 

— Nu înot tot drumul până acolo, spuse el, 

— Ba ai să o taci al naibii, băiete, i-am spus furios. 

— Mai degrabă mă omori aici. Nu înot aşa de bine, 

Mi-am dat brusc seama cât de imposibil era planul 
meu, I] puteam trage până acolo de păr pe Iepurele Unu 
ducă era necesar, dar nu îi. puteam duce pe Iepurele Doi 
şi pe Marcel fără o barcă, Şi îl uitasem pe Nano, Dacă era 
acolo — pe țărm sau în navă — pleca și el cu noi, Iepurele 
Unu îmi văzu expresia feței schimbându-se. Mă apucă 
de braţ. 

— Doar nu vă gândiţi să vă luptaţi cu treizeci de oa- 
meni ? Nu fiți nebuni ! imploră el. Or să ne omoare pe toţi, 

Swann se întoarse furios spre el. 

— Dacă nu taci din gură, spuse el, îţi bag pumnul pe 
gåt şi îţi trag limba afară cu rădăcină cu tot! 

Ultimul lucru pe care l-am văzut înainte ca noaptea 
să cuprindă plaja a fost un marinar care muta echipajul 
elicopterului în nava de patrulare. Vor mânca şi vor dormi 
mult mai confortabil decât cu pușcașii. M-am uitat la 
avion. Plutea liniștit, aproape uitat; doar valurile clipo- 
ceau la pontoane. 

Când se lăsă întunericul ne-am încărcat armele şi 
ne-am pregătit de luptă. Lăsându-i pe Marcel şi pe cei doi 
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icpuri pe loc, am pornit cu grijă în jos, spre un loc pe * 
plajă la nu mai mult de o sută de metri de tabăra puşca- 
şilor marini. În timp ce ocupam o poziţie defensivă prin- 
tre dune, i-am dat lui Gill, câteva instrucţiuni rapide. 

Îşi descălţă cizmele și își scoase toate celelalte haine, 

ă de uniformă. Își prinse arma cu cuțitul şi apoi 
pe burtă, ca un şarpe ; traversă nis pul şi intră în 
Înota bras cel mai mic zgomot și fără ca pe su- 
a liniștită a apei să apară măcar o undă, dar avansa 
penibil de încet. Curând totuși, capul său, care până atunci 
apăruse și dispăruse din nou sub apă, se pierdu în noapte. 
Douăzeci. de minute mai târziu am văzut prora avionului 
afundându apoi balansându-se de zece-cinspi 
zece ori în timpul cât s-a strecurat la bord. Trecu o o; 

— Uite-l ! spuse Yves. . 

L-am ut la câțiva metri în larg, apropiindu-se de 
mal, o dată cu valurile care clipoceau, Când ajunse pe ni- 
sipul uscat, rămase întins cinci minute s și recapete 
suflul inainte să se târască înapoi până la noi. Se prăbuşi 


pe spate gåfâind. 


— E o linişte de mormânt acolo, spuse în cele din 
urmă, Sunt oameni lu bord, dar sunt cu toţii dedesubt. 
N-au pus nici măcar un om de pază pe punte. Am reușit 
să intru în avion pe ușa magaziei, 

— Ce-ai făcut cu echipamentul ? l-am întrebat nerăb- 
dätor. 

Avionul fusese perchezițiónat, dar iranienii nu ştiau 
ee anume căutau. Dacă Nano ascunsese ca lumea” lucru- 
vile, eva posibil să le fi trecut cu vederea, 

— Ia-o încet, ‘Gayle, spuse Gill. Dă-mi o şansă. Pun- 
gile cu exploziv -erau acolo, ascunse în spăţiile de sub 
scaune, N-am reușit să găsesc mortierele 

— Unde sunt pungile ? 

— Le-am lăsat pe nisip. Eram prea obosit să le car 
până aici sus. 7 

Yves porni să recupereze pungile cu explozivi, 

— Lasă-le, am spus. 

Ara început să mă gândesc, dar nu puteam face nimic 
fără mortiere. 
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— Trebuie să găsim mortierele, am spus în timp ce mă 
dezbrăcam. Mă duc să mă uit și eu. 

— Mai lasă-mă câteva minute, spuse Gill, şi mă în- 
tore cu tine. 

Am înotat cu el înapoi până la avion când îşi reveni. 
Am descoperit că abia îmi mai trăgeam sufletul după o 
sută de metri. Gill şi Swann erau antrenați pentru așa 
ceva, dar eu nu eram obişnuit. Uniforma mă trăgea ca o 
adevărată ancoră marină. Am început să mi-o scot, apoi 
m-am răzgândit. Pur și simplu nu mă puteam duce la luptă 
în maieu și chiloţi. Am fobia mea când e vorba să mori 
imbrăcat în lenjerie de corp. Cei mai mulţi soldaţi gândesc 
la tel, j 

Gill*înota în față şi când am pus mâna pe ponton era 
deja în avion. M-am odihnit două«minute, 'apoi am făcut 
un pas pe scara mobilă de pe fuzelaj şi mi-am dat drumul 
în cală. 

Ne-am uitat câteva minute la navă din,carlingă, apoi 
ne-am apucat să desfacem avidnul bucată cu bucată. Două- 
zeci de minute ne-am simțit frustraţi. 

— Vite-le, am spus, stfâșiind spatele de la scaunul 
pilotului. 

Nano le legase cu grijă printre ţevile din cele do 
locuri din carlingă, apoi le ascunsese sub o husă textilă. 
Am căutat o jumătate de oră încărcătura pentru mortiere, 
dar fără noroc. 

— Ar putea fi în căuș, sub apă, sugeră Gill. 

Se -lăsă din nou în apă, apoi dispăru sub suprafața 
apei timp de șaizeci 'de secunde. Plămânii îi explodau când 
ieşit la suprafaţă. È. 

— Nu-i acolo, găfâi el. 

— E pe navă, am spus. 

— Ce facem ? 

— Mergem să o căutăm. Dar mai întâi ducem ches- 
tiile astea pe țărm, 

Am luat fiecare câte una din mortierele de cinci ki- 
lograme şi jumătate fiecare, şi am început să înotăm. pe 
„0 parte către țărm. Gill a ajuns’ cù zece minute înaintea 
„mea la țărm. În cele din'urmă am‘ simțit pământ solid 
sub picioare.. M-am târât până la grup trăgând mortierea 
după mine. 
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Faţa lui Yves se lumină când ‘ne văzu,. dar se întu- 
necă la fel de repede. 

— Unde sunt proiectilele pentru mortiere ? întrebă. 

— Pe navă. Trebuie să fie, spusei, 

— Aţi urcat pe navă ? 

— Nu, dar ne-am uitat la ea mult timp. 

— Spaniolii tăi sunt acolo ? A 

— Nu ştiu. E o liniște de mormânt pe navă. Oricum, 
trebuie să îi luăm și. pe ei. Nu reușesc să pilotez avionul 
singur. În plus, eu nu-mi las oamenii. 

„— Asta înseamnă, spuse Swann, că trebuie să atacăra 
ambele grupuri. s 

— Trebuie să începem cu nava, am răspuns. Chiar 
dacă i-am dovedi pe cei de pe plajă fără mortiere, lucru 
de care mă îndoiesc, tunurile de pe navă ne-ar dobori, 
Gill, tu și cu Yves pregătiți-ne o poziţie bună pe plajă. 
Swann și cu mine ne ducem pe navă. 

Singura noastră speranță de a câștiga acest joc era 
de a face această primă treabă, fără zgomot, dar 
făcută neapărat. Ne-am pus grenade și cuțite la cingătoare, 
apoi câte un MP-5 cu amortizor pe spinare. Am luat fje- 
care câte o pungă cu exploziv de pe plajă. Am întrat în 
apă pentru a treia oară. Era trecut bine de miezul nopții 
când ne-am atins ţinta. Ne-am urcat în avion ca să ne odih- 
nim înainte să abordăm nava. 

Am intrat din nou în apă, am adus barca de cauciue 
de la pupa navei și am legat-o-la proră, unde nu putea fi 
văzută de oamenii de pe țărm. M-am cățărat înapoi în 
avion împreună cu Swann. 

— S-au așezat cu toţii pentru noapte, spuse el. 

Singurul sunet care venea de pe navă era murmurul 
abia auzit a trei oameni care stăteau de vorbă în timonerie. 
Ceilalţi păreau să doarmă. Ușa de la timonerie, care dădea 
spre noi, era închisă. La câţiva metri în faţă era o punte 
neacoperită care ducea spre cabinele echipajului. 

— Câţi sunt la bord ? am întrebat. 

— Am văzut cel puţin jumătate din echipaj pe țărra, 
Vreo șase sau opt aici. 

— Să mergem ! 
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Ne-am lăsat în mare şi am înotat pe sub apă până la 
pupa navei, unde am ieşit la suprafață şi ne-am agăţat de 
tevile turbinelor. Se putea urca uşor, pe o scară mobilă, 
direct pe punte, dar se vedea de pe țărm, aşa că ne-am 
at iute şi am rămas întinşi pe punte. Ne-am furişat 
înainte spre covertă când nimeni nu a mişcat nici pe navă 
„i nici pe țărm, 

in timonerie, stăteau trei ofiteri care discutau şi beau 
calea, Mă gândisem să ne ocupăm întâi de cei cure dor- 
mesu. dar nu aveam nici o speranţă că puteam trece pe 
covertă f să fim văzuţi. I-am făcut semn lui Swann că 
îi vom termina mai întâi pe stia. Se încruntă. Lumi- 
ile din timonerie erau aprinse cțiunea noastră puiu fi 
văzută de pe țărm. Unul dintre ofițeri veni pe punte şi 
intră dedesubt. în cabina de la proră, în timp ce incercam 
să rezolv în minte acest lucru, 

Cum a dispărut, Swann şi cu mine am păşit în linişte 
în timonerie. Două rafale au şuierăt din arma mea MP-5 
Amândoi bărbaţii au murit instantaneu, Swann a stins 
lu e, apoi s-a repezit afar: s-a lipit de peretele de 
dincolo de puntea în aer liber. 

Răgazul de linişte a fost curmat de pași care veneau 
dinspre, cabina de la proră, Bărbatul care tocmai coborâse 
upăru de pe punte, curios, dar nepăsător. Înainte ca picio- 
rul rămas în urmă să atingă puntea, Swann îl cuprinse pe 
după gåt cu braţul, îl răsuci şi îşi împlântă adânc cuțitul 
în rinichii omului. Acesta se prăbuși în față şi căzu, îm- 
preună cu Swann, peste balustrada de la punte. S- 
togolit de-a lungul balustradei, apoi s-au răsturnat pi 
„L-am înșfăcat pe Swann de cămașă în timp ce el îl ținea 
pe mort de piept. Ne-am legănat periculos câteva secunde, 
apoi, încet, ne-am recăpătat echilibrul. Trupul inert trecu 
de partea cealaltă a balustradei. Am tras ca nebunii cu 
amândouă mâinile — aveam spatele complet neacoperit — 
până când Swann își recăpătă echilibrul. Am tras cadavrul 
pe punte și l-am întins. Ne-am reglat respirația. Swann 
diidea din cap ca în faţa unui miracol. Coborârăm, 
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Luminile erau aprinse în prima cabină care erä o com- 
binaţie între cambuză * şi popota marinarilor. Cei doi piloţi 
ai elicopterului dormeau pe niște bănci de-a lungul père- 
ților. O ușă de lângă peretele despărțitor se bălăbănea 
încoace și încolo. Dincolo de ea, se vedea cabina întunecată 
unde dormeau marinarii la pror: 

Din doi paşi ca de pisică am străbătut camera. Am 
pus o mână, peste gura omului care dormea, având grijă 
ca bărbia să îi fie în podul palmei, cu degciele pecetluin- 
du-i buzele. I-am prins capul la incheietura brațului şi 
l-am iras în sus, A dat din picioare şi şi-a deschis gura, 
dar mi-am apăsat degetele pe gâtlejul lui, iar cu mâna 
liberă i-am înfipt cuțitul în gât şi cu o mişcare spre spate 

a mâinii, i-am tăiat beregata 

Swann şi-a omorât omul cam în acelaşi fel. Amân- 
dvi bărbaţii se zvâreoleau în chinurile morţii. 

Se atzi o voce dinspre camera cu paturi. Dintr-o sin- 
gură mișcare Swann puse cuțitul în teacă și înştăce pisto- 

lul MP-5 de pe m: pi e îl lăsase. Un marinar tânăr, 
pe jumătate adormit și doar cu chiloţi și maieu pe el, păși 
în cameră, Clipea des și îşi mai freca încă ochii atunci 
când Swann îi puse ţeava în piept şi trase trăgaciul. 

Arma se bloca. 

ÎL lovi cu patul puştii în bărbie și îl trimise înapoi, 
prin ușa deschisă, în cabina de la proră. Swann-se îm- 
piedică de tocul ușii şi se rostogoli în întuneric peste ma- 
tinar. Căzură amândoi în spațiul dintre paturi. Alţi doi. 
Marinari, încă ameţiţi de somn, săriră din paturi peste 
perechea de dedesubt. Lovită cu piciorul în timpul luptei, 
uşa se închise. 

Am deschis uşa şi am tras la nivelul pieptului. Am 
ucis un om şi i-am făcut prat braţul celui de-al doilea. Am 
alergat în interior şi l-am ucis cu cuțitul în timp ce urla 
"de durere. Swann nu făcuse o treabă prea bună cu mari- 
parul de pe dușumea. I-am înfipt cuțitul în stomac, Ne-am 
“intors în cambuză, am luat armele și am aşteptat. 

Doar liniște, în barcă și pe țărm, 

Ne-am despărţit şi am străbătut în fugă nava. Omo- 

cm întregul echipaj al navei. dar nu ei mă interesau în 
mod deosebit, 


m+ Magazie de alimente pe navă. (N.Tr.) 
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a ga Imi incălcase cu bună ştiinţă ordinele, dar voi discuta 

— Nano nu-i aici, i-am spus lui Swann: pa af eu cu el mai diziu despre aceasta. 

— Am găsit proiectilele pentru mortiere, îmi răs- > Luaţi stea, pa spus, dându-le lui Marcel Şi” lui 
punse, Erau așezate pe punte, la pupă. Gill câte o mortieră şi trei proiectile 

“Swann potrivi focosul de pe pungi să declanșeze ex- POEA TA N Sa RAA Á s 
plozia în treizeci de minute, apoi le fixă pe fuzelaj, sub a i E rei aut pa vu proiectile, d jabile, dar 
nivelul apei. Aduse barca de cauciuc pe partea navei care RIE, DN e eran n enționam să îi aduc atât de 
nu se vedea dinspre țărm. Între timp, l-am proptit pe unul MICE RUDULeaLu Să. Iau, nimerească țintele, 
din ofiţerii morţi într-un scaun lângă timonă și am aprins: „—— Gili, tu şi cu Marcel staţi aici cu morticrele, Nei, 
din nou luminile. ceilalți, vom înconjura tabăra şi vom veni pe partea cea- 

I-am trecut lui Swann cele șase proiectile, am arunca! laltä, Lăsați-ne zece minute să ne aşezăm pe poziţii. Apoi 
odgonul care fixa avionul de barcă și am coborât în barcă daţi drumul mortierelor. Și acum luaţi aminte la ce o să 
lângă el. Din zece lovituri rapide de vâslă eram lâng vă spun, Nano şi copilotul său nu erau pe navă, Asta în- 
avion, Am încercat să îl împingem cu vâslele mai departe seamnă că sunt undeva în tabără. Probabil într-unul din 
de barcă. Avionul se roti la 180%, apoi se opri, Uitasem de corturi, Trebuie să ne asumăm riscul de a-i lovi cu proiec- 
ancora din coadă care îl împiedica să se izbească de navă țilele lasă nu există altă posibilitate de a face treaba asta, 

— Chestia asta e ancorată, spuse Swann ; își scoas: Dar când începe să se tragă, dacă vedeţi doi tipi care nu 


cuțitul şi începu să taie odgonul. sunt în uniformă de marinar sau de pușcași, aveţi, grijă, 
— Incetează ! i-am şuierat. Dacă îl tai, fa fi dus y pentru numele lui Dumnezeu, să nu îi impușeaţi. Presupun 
curent și nu avem nici o posibilitate să intervenim, + că sun optsprezece ținte în tabără. Șase marinari, plus 


M-am cățărat în avion şi am luat ancora de rez Cam vreo doisprezece pușcași, Trebuie să îi ucidem abso- 
de pe perete. Swann îmi dădu odgonul pe care îl arunc lut pe toţi, 
scm din barcă, Am legat ancora de el şi am coborât-o în Swann luă o altă armă în locul MP-5-ului pe care il 
Mereni ja it pani T coada yopi şi Sang. DED lisase la bord, după care pornirăm toţi trei. Am înconjurat 
si E ran dA e ca SAI, ale a ad SEE E. pe departe -tabăra, prin spatele primului şir de dune, La 
e ancoră, s-a CUS ra tunda o rala a de vânt imi smulse Jumătatea drumului l-am lăsat pe: Yves, apoi Swann și că 
avionul din mâini, Fără un zgomot, fu purtat de curen mine ne-am ascuns în spatele elicopterului, în partea cea- 
în largul mării, SI ei y jeltă a plajei, Am început să așteptăm, 

Am întăşcat vâslele și ne-am grăbit să îl ajungem Bubuitul 3 AI i A PA 
Vântul își schimbă direcţia ; avionul îl urmă, se întoars: ' ubuttul îndepărtat al mortierelor abia se auzi. Cinci 
şi cl și trecu drept pe lângă brațele noastre întinse, „de cunde mai târziu, toate cele șase proiectile loviră pă- 
data aceasta pluțind către țărm. Am aruncat ancora peste mântul aproape simultan cu un zgomot asurzitor care 
margine și am dat drumul la odgon. În patru secunde, dui pământul de sub mine. Cinci din cele şase projec- 
ancora ajunsese la fund. Avionul mai înaintă încă douăzeci Mie ate: zaseră direct pe ținte, distrugând tabăra. Trupurile 
de metri, apoi, rămase nemișcat. Era „încă ancorat prea Crau aruncate în aer asemenea unor păpuși. Un cort era 
aproape de barcă, dar nu aveam ce face. Am întors barca tomplet-stârşit. Un altul luă foc. Cei mai mulţi dintre oa- 
spre plajă şi am adus-o la țărm cât de repede se putea mii care dormeau fuseseră ucişi în explozia iniţială. Su- 
având în vedere că trebuia să fim şi prudenți. praviețuitorii erau acum într-o debandată totală. Câţiva 

Am tras barca pe nisip și ne-am grăbit să ne ducem la lipi alergau cu bucăţi de cort, care mai ardeau, lipite de ei. 
„Gill și Yves. Spre supărarea mea, l-am găsit și pe Marc ți trei ieşiră din flăcări cu hainele de pe ci arzând. I-am 
cu ei. k mpuşcat pe doi dintre ei, apoi l-ani recunoscut pe Nano. 

— Îmi pare rău, spuse el, dar nu puteam să pici în nisip, apoi se rostogoli să stingă hainele de pe el. 
aşa ceva. $ N 
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trăgând în același timp. Aici 

Își ridică capul din nisip. Era nedumerit, apoi mă 
observă. Se ridică și o luă la fugă, apoi se prăbuşi lângă 
mine, 

— Eşti bine ? am întrebat. 

— Dacă sunt bine ? întrebă el. Mi-ai salvat viața ! 

Hainele au doar pârlite, dar sub uniforma ruptă, 
t că îi intrase un șrapnel în picior, Mi s-a părut, 
4 aţa îi era arsă, dar numai până m-am uitat mai de- 
aproape. Era desfigurată de bătaie, 

Cei câțiva iranieni care supraviețuiseră îşi luaseră deja 
şi răspundeau cu focuri de armă, dar oamenii mei 
au în focul încrucisat pus la cale de ei, 

— Stai aici, i-am spus lui Nano, apoi m-am repezit 
înainte, 

Mai erau încă vreo şase sau șapte în picioare, dar 
numai trei trăgeau cu arma, Yves era exact în mijlocul 
lor, Când începea lupta, îi plăcea să se apropie. Era mai 
priceput la aşa ceva decât oricare alt om de pe terenul de 
luptă. De data aceasta, sfârși prin a se lupta c mp-la-corp 
cu un tip, dar îi plăcea așa ceva. Îl dobori pe iranian Ta 
pământ și apoi îl ucise cu o lovitură de cuțit. 

L-am văzut pe Gill schimbând focuri de armă cu un 
om care stătea. în apă până la mijloc. Probabil că încer- 
ase să se salveze înotând. Gill îi deschise pieptul cu o ra- 
trasă cu MP-5-ul său ; în aceeași clipă, scoase un țipăt 
din cauza unui glonte care îl nimeri. 
e-te ! strigă Gill. 

M-am întors. Un pușcaș alerga cu toată viteza spre 
mine, pistolul său Armalite ţintindu-mi pieptul. M-am 
mişcat, A tras, dar nu m-a nimerit. Am tras și l-am ucis. 

Mai trăiau doar doi pușcași. Au luat-o la fugă înspre 
dune, cu Yves şi Swann pe urmele lor. A urmat un 
schimb de tocuri, apoi oamenii mei s-au întors în. tabără. 

— Asta e, spuse Swann, 

— l-am terminat pe toţi, adăugă Yves. 

O dată cu sfârșitul luptei, se strecurau pe nisip um- 
brele trandafirii ale zorilor. > > 

Am început: să alerg după Gill, în capătul celălalt al 
plajei, dar îmi făcu semn cu mâna că nu avea nimic. 


“sole, 
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M-am întors din nou la Nano. Nici unul din oasele de la 
picioare nu erau rupte, iar sângerarea se oprise aproape 
cu totul pe măsură ce rănile se închideau peste bucățile 
de metal. 
7 — Eşti bine ? am repetat. 

— Este machote ? Si, señor! 

Incercă să zâmbească în timp ce priveu printre pleo: 
pele umflate cât nişte ouă de găină. Avusese' de-a La 
cu un măcelar. nu cu un meserias în ale torturii. 

— La dracu’, sunt serios. 

— Sunt sigur, zise el. Doar că m-au bătut ca pe fā- 


Deodată 
du-se în tabără. 

= Emiliano ! strigă el, 

Dădu la o parte pânza care încă mai ardea şi care 
fusese cândva un cort. Copilotul nostru era mort, capul 
şi pieptul strāpunse de fragmente din proiectile. 

Gill veni lângă mine. Se țineaʻde brat. 


Nano se ridică cu greutate şi alergă poticnin- 


— Nimic fatal, spuse repede ca să mă liniştească. Un 
glonte prin mână. 
a Reuşise cum-ne-cum să îşi facă un bandaj cu cen- 
laltă mână, dar sângele curgea şiroi prin bandaj. 


— Cred că mi-a rupt degetul mare, zise, 

Avea dureri mult mai mari decât vroia să recunoască. 
Yves şi cu mine l-am doftoricit cum ne-am priceput, apoi 
am, adunat întreaga echipă în jurul meu ca să văd ce pier- 
deri aveam. În încăierare, rana lui Marcel se deschisese 
din nou și sângera mult, dar am rezolvat problema cu un 
nou pansament, Ceilalţi erau întregi. Câteva coate jupulite 
două-trei zgârieturi, dar eram întregi. Swann avea o mică 
tăietură în obraz, unde prinsese ceva — o bu tică de 
piatră sau o aşchie, nu un glonte. Pe mine nu mă atinsese 
nimi s 

I-am bandajat picioarele lui Nano — nu avea rost să 
Încercăm să îi scoatem aici bucăţile de proiectil — iar el 
se ridică în picioare. 
| — Avionul! strigă Swann. 

Şi eu şi el am pornit în acelaşi timp în fugă înspre 
barca de cauciuc. Fixasem special încărcătunile pe un fo- 
cos scurt, astfel încât dacă lucrurile mergeau prost pe 


plajă, explozia să creeze o diversiune. Imediat după luptă. 
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> cauciuc, iar Swann se puse pe treabă, încercând să por- 
1 uitasem de avionul.care încă plutea periculos aproape de nească motorul, 
navă, M-am uitat repede la ceas. Era o chestiune de mi- Cei doi iepuri coborâseră din ascunzătoarea lor de pe 
nute, faleză alergând pe plajă. După cum alergau, cu siguranță 
Am pus barca pe creasta unui val, am sărit în ea și că se gândeau că îi părăseam? Întregul grup se adună ne- 
am început vâslim cu putere. Era ceva fără speranță, răbdător în timp ce Swann trase de mai multe ori de ca- 
Avionul afla la cel puţin cinci minute depărtare şi se blul de pornire a motorului. Se luminase bine de ziuă şi 
putea ca asta să însemne prea mult, doream din tot sufletul să scăpăm de-aici înainte să apară 
Swann lăsă vâsla, luă cablul de pornire de la motor alți oameni. Dacă nu din alt motiv, atunci pentru că 
și trase de el cu putere, Aproape că ne-am răsturnat în | Cineva avea să se intereseze de elicopterul acesta bleste- 
momentul în care motorul s-a trezit la viață. Swann de- mat îndătă ce nu vor reuși să îl prindă prin radio. 
veni stăpân pe situaţie și treizeci de secunde mai târzi Swann renunţă la motor. El şi cu Yves luară vâslela 
mă ci Mm în avion. În timp ce el încerca să taie od; şi împinseră barca în apă. Gill, Nano şi lepurelă Unu se 
nul de la ancoră cu cuțitul, am ocupat scaunul J urcară în ea şi cei doi îi adluseră în larg vâslind cu toată 
am învârtit vreg zece butoane și apoi am apăsat apri puterea. Cei trei se urcară în avion, iar Nano se aşeză în 
derea. Motorul se roti o dată. De două ori. De cinci ori faţă, pe locul copilotului. 
Și nu pornea, PE — Adu mortierele și toate armele pe care le poţi căra, 
Odgonul de la proră era tăiat. Swann își asi i-am strigat lui Swann în timp ce se intorcea către plajă. 
bele mâini deasupra capului ca să îmi aapa ae Iepurele Doi şi Marcel aşteptară în barcă, iar Swann 
— Haide ! strigă el. Ieşi de-acolo ! Nava sarc și Yves cercetară terenul de luptă în căutare de mortiere; 
Am dat din cap că nu şi i-am făcut un semn S Armalite şi orice alte arme pe care le-ar fi putut găsi. Se 
Trase şocul şi porni cu barca înspre țărm. Am aruncară în barcă și porniră către noi. 
tonul care acţiona cel de-al doilea motor. På =- — Poţi pilota ? l-am întrebat pe Nano: 


Apoi se trezi la viață. Am tras șocul şi am pornit Fără ancoră, aveam probleme mari încercând să por- 
gul mării, tahometrul legănându-se ca nebun în žona Erc. motorul Teca E EE în același timp a: 
____ Un adevărat vulcan a erupt în urma mea. Tr pentru că avionul se întorcea tot timpul, În cele din urmă, 
în zbor peste carlingă resturi din navă care cāzură l-am lăsat să plutească în derivă, având în stare de func- 
menea unor bucăţi uriașe de gheaţă în marea calm ționare doar motorul de pe partea dinspre țărm. Când 
jurul meu. Un val uriaş ne ridică pe coama lui. ne-am apropiat prea mult, am accelerat motorul, ne-am 
necat înapoi, în urma lui. Avionul se roti.ca un îndepărtat înspre lar c 


Ă bg; : cu vreo sută de metri, apoi a în- 
o aripă, despicând apa înspumată. Un al doilea val n: ceput din nou să TAR în derivă. Sie 
dică în faţa lui. Pierdusem cu totul controlul. la - — Mă descurc, spuse Nano, Picioarele îi sângerau 
ca un tren deraiat pe un drum în pantă. A din nou şi avea dureri, dar Nano ştia să rabde. Trăia şi se 
manșa, dar nu făcea altceva decât să se zbat: 3 bucura să scape din locul acesta 
ac Sea Motorul mergëa;necenigaki 4 Am reuşit cumva să aşezări “barca lângă avion. Swann 
să se desprindă de aripi. `: ‘i Ş cae 
Apoi, brusc, se termină totul. Mai urmară două, trei a Ere Spa pa apela Sa avion. Se urcă toată lu- 
valuri. Dar abia ne legănară. Am micşorat luraţia motoru- „XE ici osoon] Sieta v: SIA e ata Matala TNA 
lui şi am întors către țărm, Fier a ei AU, OLE SRRA 
à z D r: pta E, 
Gill era, în apă cu Swann și puneau la loc barca 8c ouă elicoptere mari Bell 212 se îndreptau, pe linia ori- 


3 ” = > PE  zontului, direct spre noi. 
cauciuc care se răsturnase. Yves urcă anevoie pe ţăim > p 
cu vâslele sub braț. Cei trei aduseră la mal mica plulă de 
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Nu erau aparate de luptă sau de cercetare, ci elicop- 
tere grele de transport, care aduceau oameni pentru a în 
tări capul de pod. Zburau la înălțime mică, dar nu avea 
cum să nu fi văzut explozia la orizont. Se apropiau acum 
urmând linia țărmului. În câteva secunde aveau să fi 
deasupra locului unde se dăduse lupta. 

— Motorul numărul unu ! i-am strigat lui Nano. Por- 
neşte-l ! h 

Motorul urui, tuşi scurt, urui din nou, apoi 
Am tras şocul la maximum la ambele motoare. 

i ora nul de zbor către nord, strigă Nano. Sub bord 

M-am aplecat după hărţi. 

Cele două elicoptere dădeau târcoale plajei ca mus- 
tele unei mortăciuni. Se roteau deasupra masacrului y 
care îl lăsasem în urmă, dar nici unul nu îndrăznea s 
se lase la sol. Tot ceea ce vedeau era un hidroavion micut 
roșu-și-galben, care se deplasa în spirale în golf. Nu s: 
putea ca doar echipajul avionului så fi făcut așa prăpăd 
Cu siguranță că mai erau şi alții pe undeva prin. jur. 

În timp ce un elicopter se rotea deasupra plajei, cc- 
Jälalt_trecu pe deasupra noastră spre mare şi se întoar: 
spre noi. Aceste elicoptere de transport nu erau înarmat: 
aşa că se apropiau de noi doar să ne privească. Veni ma 
aproape. Prea aproape după gustul lui Yves, care deschise 
uşa de la cală şi îşi descărcă în direcţia lui MP-5. Elico 
terul se distanţă și se grăbi să se întoarcă spre plaja d 
supra căreia primul elicopter continua să se rotească. Apui 
se luă după noi, iar cel de-al doilea, dând naştere uno: 
adevărate furtuni de nisip, lăsă la sol un pluton de pus- 
caşi. O retragere pe plajă — fuga cu Land-Roverul — 
era acum un capitol încheiat. 

— De ce au schimbat rolurile ? întrebă Nano 

— Cel care vine acum este elicopterul de comand 
Nu transportă trupe. Mai uşor de manevrat, 

Ne învârteam în cercuri largi la mai puţin de o su 
de metri de țărm. Elicopterul trecu chiar prin faţa 
nului nostru. O voce strigă către noi în fârsi prin: 
megafon. Văzând că nu încetinim, rămase în spate şi ven 
drept deasupra noastră, la numai câțiva metri deasupi. 


porni 


aa 
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tuzelajului. Ne putea opri foarte ușor, lăsându-se peste 
noi, dar dacă îşi prindea skiul în suprastructura noastră, 
ne duceam cu toții-la fund. Am rămas pe poziţie. 

O dată cu mărirea arcului pe care îl trasam, viteza 
creştea şi ea. Am ajuns la 100 kilometri, apoi la 115 kilo- 
metri. La 130 kilometri pe oră, avionul ne va ridica pe 
„SC — pontonul va ieși din apă și vom plana doar 
pe ultimii câţiva centimetri de fuzelaj — iar apoi în 
căteva secunde vom lua calea aerului. a 

Pilotul elicopterului îşi dădu seama că ne apropiem 
de viteza de decolare, Se îndepărtă cam la o sută de metri 
de metri de noi, apoi veni direct în fața noastră, așa de 
joc şi cu o viteză atât de mare încât vedeam în jos chiar 
în elicele sale. Refuzam să reduc viteza. Dinspre plajă, 
începură să şuiere gloanţele pe lângă noi. Veni din nou, 
de data aceasta și mai aproape decât înainte. $ 

— O'să fim ucişi ! strigă Iepurele Doi. Să ne întoar- 
cem pe plajă ! d 

— Uită-te pe pl nătărăule ! spuse Swann. 

Vreo zece bărbați, în picioare sau culcaţi pe burtă, 
trăgeau spre noi cu arme automate. Alţi doi montau o 
puşcă mitralieră, în timp ce un al treilea îngenunchie lângă 
ci, cu cartuşiera în mână, pentru a-i aproviziona. Am 
aruncat o privire înapoi înspre mare. Elicopterul se în- 
toavse și venea din nou cu viteză spre noi, În clipa aceea, 
ne-am ridicat pe „scară“. 

>— Deschide căuşul ! i-am strigat lui Nano, 

Apăsă butonul fără ezite. Avionul se cutremura 
cu putere. Am ajuns la douăzeci de mile pe oră în doar 
două secunde din cauza apei care năvăli în rezervorul de 
50.000 de litri de sub noi. 

— "Pine-o la scară ! strigă el. 

Am ambalat motorul până când indicatorul ajunse în 
zona roşie. Avionul se străduia din toate puterile sale și 
am reușit să prindem viteză şi să ne întoarcem pe scară. 
Ne-am deplasat aşa cam cinci sau şase secunde, apoi am 
simțit că pierdem din nou viteză. Dacă luam apă la o as 
menea viteză, nu puteam rămâne pe scară, 

— Închide-l ! am strigat. 

Nano închise căuşul. Motoarele își recâștigară tura- 
ţia. Am întors într-un are larg paralel cu plaja, am ajuns 
pe scară, imediat sub viteza de decolare, 


E 


m 
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“Apăru din nou elicopterul, cu dispozitiv automat de 
“cuplare la manșă; Era la trei metri deasupra apei, îndrep- 
tat să intre dir în noi. Am ambalat motoarele la ma- 
ximum şi, am trăs” manșa cu putere. Ne-am ridicat, 

Ne roteam cù 130 de kilometri pe oră, la nici o jumă- 

tate de metru deâsupra apei. Elicopterul venea cu viteză 
“din dreapta, la circa şase metri în față. Am tras din nou 
manşa cu toată puterea. Avionul stătea pe coadă ca un 
'căţeluș care fă 
`s — Deschide căuşul ! am strigat. 
î. Cu podul palmei, Nano declanşă sistemul de deschi- 
dere a căușului. Douăzeci şi patru de mii de litri de apă 
se revărsară din pântecele hidroavionului. Loviră elicop- 
terul cu puterea unui pumn uriaș, Elicele se frânseră ca 
nişte erenguţe, bucăţi mari şi mai mici aterizară în mare, 
Uriașul transportor lovi apa, se rupse în două, „rămase o 
clipă la suprafaţă, iar apoi începu să se scufunde. 

Coada avionului se ridică în aer și ne-am răsturnat 
venind cu partea din faţă în jos. Din carlingă, vedeam 
sub noi rămășițele elicopterului. În clipa următoarea aveam 
să fim deasupra lui. Motoarele sı iră, luptându-se za- 
darnic cu aerul în timp ce noi încercam în continuare să 
redresăm aparatul. 

Nano apucă manşa lui, iar eu am tras cu furi 
tru a treia oară, de a mea. Botul avionului se ridică cu 
câteva grade. Ne-am prăbuşit pe mare, dar am căzut pe 
pontonul de sub noi. Ne-am lovit cu putere, ne-am săltat, 
ne-am dezechilibrat din nou şi am căzut, Aripile se stabi- 
lizară, Gloanţele muşcau din fuselăj cu o regularitate 
îinspăimântătoare, dar am reuşit să ajungem încă o dată 
la scară şi am decolat. Am izbuenit în mod spontan în 
urale şi fluierături ; strigam şi băteam cu toţii din palme, 
M-am uitat la Nano. Zâmbea cu gura până la urechi. 

E: — Ei, omule, îmi spuse, ăsta da pilotaj. 

Am manevrat spre dreapta și ne-am îndepărtat de 
plajă. Luând altitudine, am văzut ce mai rămăsese din 
elice plutind la suprafață şi conturul fuselajului scufun- 
dat sub valuri, Y 

A fost cea mai norocoasă manevră de decolare pe 
care am făcut-o vreodată. Avionul se putea rupe în două 
încă de când lovise prima dată apa. Dar reuşisem, şi asta 
conta. 4 


pen- 


sluj pentru a căpăta de mâncare. s 
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Cel de-al doilea elicopter nu ne urmărea pentru, că nu 
avea nici 


ale, mării! 
pe, ceilalți 
în spatele, lui 


tem întoare 
peste hărţi. A 
— Nu vreau să intrăm în avioanele Forţelor Aeriene. 
Ne vom întoarce la o oră după decolare, Băieţii ; ier- 
mina până atunci de cercetat coasta în sus în jo 

Am virat spre nord. Am zburat patru: şi cin 
minute, apoi Nano mă bătu ușor pe umăr și îmi arătă ceva 
ïos : 

— Vezi insula ? E Dara Inlet. 4 
$ Peste alte câteva minute, îmi arătă din nou : 

— Platforma de la Barganshar, spuse el arătându-mi 
un complex marin uriaș. 

Ne-am apropiat de coastă între insula Darà şi oraşul 
peninsular Kaparha. Aceasta însemna e aflam la 65 
kilometri mai spre vest faţă de ruta noastră, mult prea 
aproape de granița irakiană ca să fim liniștiți. 

— Urmând direcţia 'âceasta vom ajunge mai sus de 
delta râului Karun, spuse, Nâno;- E 

Delta, o fâșie cu o lăţime de 160 kilometri, aflată între 
un şir de munţi spre est și granița irakiană spre vest, era 
o zonă cu o populaţie densă, cu o bază militară la Ahwaz ; 
acolo eram cel mai expuşi. Zburam sub scutul de radar ira- 
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nian, dar aceasta nu însemna că nu puteam fi observați 
de un avion de cercetare. 

— Indreaptă-mă către munți, am spus. I-am arun- 
cat o privire lui Nano. 

Mi-am dat seama pentru prima dată eat de râu arăta. 
Treptat, emoția luptei și bucuria de a fi liber se risipeau : 
vămânea doar durerea ca un memento. Îşi atinse cu grijă 
picioarele în locurile unde bucăţelele de proiectile ridica- 

i carnea şi formaseră un fel de noduri urâte, negre. 

ia îi desfigurase aproape în întregime fața. Fiecare 

cuvânt rostit printre buzele crăpate și umflate însemna 
un efort, 

— Trebuie să te aduni, am spus. Nu sunt în stare să 
fac acest zbor singur. Atâta timp cât eşti în aer, trebuie 

ï te concentrezi pe planul de zbor. 

Nanc nu era un puştan. Știa că dacă altcineva i-ar fi 
nutut lua locul, ar dormi în spate sau ar primi îngrijiri 
din partea lui Yves şi a lui Swann. Nu era nimeni altcineva. 

— Mă descurc, spuse el. 

Am luat-o spre nord-vest şi ne-am îndreptat către 
munţi. Eram acum tot„timpul cu ochii pe hartă. Semnele 
tutiere treceau pe lângă noi la fel cu stâlpii telefonici pe 
lâdgă o maşină care. circulă cu viteză. Vroiam să inter- 
csptăm drumul iniţial lângă un sat care se numeşte Deh 
Molla. Aceasta ne-ar duce pe lângă o bază aeriană la vest 
de Ahwaz O alta mai spre nord, lângă Sulaiman. Efa 
un zbor riscant, dar relieful era foarte variat și intenţio- 
nam să îl folosesc pentru a ne ascunde, lianienii nu prea 
aveau cu ce să ne doboare, dacă rămâneam destul de jos. 
Era greu să loveşti un CL-215 care zbura razant deasu- 

a copacilor, care intra şi ieşea din văi adânci, un avion 
ticat cu o viteză de peste 350 kilometri pe oră. Ca 
îl loveas ar fi trebuit să aibă un pilot nu bun, ci 
foarte bun. Când am ajuns în zona dealurilor, ne-am sim- 
fit mult mai în siguranţă. 
N-am văzut Deh Molla şi nici un râu pe care vroiam 
à îl folosim ca punct de referință, ; 
— Unde ne aflăm ? l-am întrebat pe Nano. 
— Nu-s prea sigur, dar am luat-o în direcţia bună. 
Trebuie să întâlnim în curând două conducte. Ne vor 
spune unde ne aflăm. 
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Dacă nu treceam pe lângă ele, fără gă le vedem, zbu- 
vând cu 275 kilometri pe oră la nivelul pământului, nu 
ar fi fost deloc greu să o facem. I-am pus pe băieţii din 
spate să se uite pe fereastra cabinei. 3 

— Uite-o pe prima, spuse Nano, Dispăru là fel de 
repede cum ne apăruse în față. Dacă treceam“ peste OE 
doua conductă la 16 kilometri de prima 'care era paras 
lelă cu aceasta, însemna că'eram pe direcţia cea bună: 
Dacă ajungeam la ea înainte de a străbate cei 16 kilometri) 
însemna că eram la vest de direcţia corectă, pentru că 
aceste două conducte se uneau înainte de a intra în Ba 
dar-e-Shahpur. p = 

— Se vede a doua conductă, spuse 

Eram deasupra ei. Nano opri cro metrul şi notă ceva 
pe o hârtie. . = I 

— Suntem aproape unde trebuie, Spuse el. 
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— Avioane cu reacţie. Deasupra noastră. în stânca. 
spuse Marcel. 

Urmele de vapori lăsate de avioanele cu reacție, erau 
la o înălţime în jur de zece mii de metri. Nimeni nu BE 
putea zări de acolo, dar eram expuși faţă de orice zbura 
mai jos. Când intersectam ruta planificată inițial, aveai, 


ear, 
cal lan Sali ti 5 AoA 
să ne indreptăm spre nord-vest şi să urmăm frontiera iras 
no-irakia recţia nord-nord vest până în Ku an, 
Dar mai în A 


trebuia să ajungem! în zona dealurilor. 
Am zburat de-a lungul rutei toată ziua. Nu mă inte= 
resa absolut deloc care, era direcţia la un moment. dat. 
Era posibil să ne abatem din cauza vântului, să înconju- 
răm un munte, să evităm o bază aeriană. Dar la un'punct 
oarecare, Nano trebuia să găseâscă drumul, înapoi, la ruta 
principală, eare „constituia calea de orientare spre Kurdi- 
stan. s 

Doream din tot sufletul să ne orie 
mai curând. 7 

— Încearcă să găsești nişte frecvențe radio ale For- 
telor Aeriene Iraniene, i-am spus lui Nano. Cel puţin pu- 
tem afla cine ne urmăreşte. 


ntăm corect câ: 
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Nano meșteri, la radio vreo cincisprezece minute îna-, 


inte să îl închidă dezgustat. Se întoarse la hărţile și tabe- 
lele sale, + 

— Baza de la Ahwaz are un radio-far TACAN !, spuse 
el întrigurat 

Puse repede în funcțiune dispozitivul VOR/DME 2, 

= Am pierdut seninalele, spuse. 

„Către“ și „Dinspre“ se aprinseseră în locurile de unde 
căzuseră semnal 

Nano centră instrumentul pe poziția VOR. Am ob- 
ținut o orientare către direcția nord a vârtului aeronavei. 
— Nici un fel de semnal audio, spuse Nano. 

_ Voiam un semnat în cod morse care să ne contirme 
ca Du primeam un semnal fals de radio-far., Am mai zbu- 
vat timp de zece minute, semnalul radiofarului continua 
limpede şi puternic. 

— Să ne asumăm riscul că detectorul «te semnale au- 
dio este oprit. Să folosim radio-farul, spuse Nano. 


— Viteza. față”de sol o sută şi optzeci kilometri pe ` 


oră, spuse el. Era mult sub viteza noastră în aer și arăta 
că existau curenţi puternici din direcția vestică, Am închis 
semnalul „DINSPRE“ şi ne-am îndepărtat de staţia radio. 
Acţionând i s în raport cu DME * şi studiind hărțile, 
Nano ne-a găsit o'rută sigură în direeţia lacului Sahul 
Pahlavi, care se mărginea cu, baza aeriană de la-Dizful. 

Pentru a avea confirmarea direcţiei trebuia să găsim 
o joncțiune în formă de T de-a lungul conductei petro- 
liere — aceeaşi pe care o urmasem in Land Rover cu două 
zile mai devreme — a» fi trebuit să apară la oarecare 
distanţă de par stângă a avionului, Am ajuns exact 
deasupra joncţiunii în tormă de T. Nano şi-a studiat dia- 
gramele şi mâzgăli ceva. 5 

— Socotese că ne aflăm la şaptezeci. şi opt de kilo- 
metri est de Ahwaz, spuse. La 5 kilometri mai la vest 
faţă de rută. 

1 Sistem ame 
se poăte alla pozi 
(N.Tr.) i SAE TT. A ter nt (7 
* Sistem combinăt! de măsurare a poziţiei şi altitudinii avio- 
nului, (N. Tr.) 

3 Sistem de radionavigiţie folosit pe scară mondială. (N.Trr.) 


4 Sistem de măsurare a altitudinii la care zboară un avion, 
(N. Tr) = 


i, mai yechi, de navigație cu ajutorul căruia, 


aeronavei prin principiul navigației sferice. 
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Ne descurcasem bine. Era instinctul, un pic de noroc 
şi un pilotaj extrem de bun, 
> Eram acum la două ore de zbor în interior în raport 
cu coasta. Pusesem extrem de încordaţi în prima oră — 
încercând să rezolvăm problemele de navigaţie, să evi- 
tăm cele două aeroporturi sudice, să descilrăm conturul 
terenului, să studiem hărţi necunoscute, să scrutăm aerul 
după aeronave dușmane, i ` 

“În deltă ne-am bucurát de luxul de a urma räuri pe 
direcția nord-sud. Avionul şi-a continuat drumul , în 
zgomotul motoarelor, în timp cé noi urmărëám, conductele 
petroliere, Intenționam să zburăm razânt pe marginea ul- 
timului râu dintre noi şi colinele din dreaptă noastră, 

După șaptezeci de kilometri am pierdut semnalul DME 
de la Ahwaz. Bănuiam că nu ne descuicasem prea bine 
cu el din cauza altitudinii reduse la care Zbutăm, dar lacul 
Sahul Pahlavi eră așa de mare încât puteam să ne' abatem 
câteva grade într-o parte și totuşi să dăm de el 7 . 

— Râu în dreapta, spuse Nano. è 

Asta însemna că ne apropiam de baza aeriană de la 
Sulaiman, Am coborât aeronava aşa de jos în largul ca- 
nion al râului încât uneori vedeam malurile pe ambele: 
laturi ale avionului. Am trecut pe lângă o conductă și un 
pod de cale ferată care ducea la Sulaiman dar nu am 
reuşit să depistez nimic din activitatea militară pe care o 
anticipam în jurul acestui centru petrolier. 

Am trecut rapid la o sută de metri de colina pe care 
se ridica satul Shushtar ; unele case erau deasupra aripilor 
avionului nostru, Probabil că sătenilor le că 
nele de pe ei de frică, dar nu îmi făceam gr 
putut raporta trecerea unui avion pe-acâlo, Erau obiş- 
nuiţi să vadă piloţi cu capetele înfierbântate care veneau 
de pe câmpurile petrolifere din deșert, 

Odată trecuţi de Shushtar, am urmat cursul râului 
până când acesta își schimbă brusc direcția spre est, în | 
apropierea oraşului Gatvand de lä poalele lanţului muntos 
din faţă. Ne-am strecurat printre dealuri, deşi asta în- 
semna că ne abăteam uşor spre nord-est, fată de ruta 
noastră. 
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Începea să-mi placă. Acest zbor se transforma într-o > la barca cu motor, Căpitanul era un om de treabă. Dorea 
adevărată cursă de plăcere. Aveam un avion bun,-un copi- | răspunsuri dar nu avea de gând să ne omoare. Ne-au 
lot superb. Eram pe rută şi în orar. Nano şi cu mine fă- “chestionat ore în șir. Emiliano și cu mine nu ne pute 
cusem atâtea misiuni de apr ovizionar e încât eram obi "pune! d acord poveştile şi nu ştiau pe care dintre no 


uiţi să citim hărţile tactice la viteze mult mai mari decât creadă. Căpitanul a renunţat și a luat legătura prin radio. 
ga Bate Souper de kilometri pe oră la care am redus atela nacini. OApitanul 
viteza p e unti, Eu a încercat să ne apare, dar pușcașii ne-au dus de pe navă 
„Ne stăteau în față” mai multe ore de zbor. Aveam pe plajă. Și au început să ne bată al dracului de rău, 
amândoi nevoie să ne relaxăm un pic. M-am lăsat pe spate AA r Pat i R AE P a 
am relaxat oftând. Nano arăta mai zdravăn, moralul Mi-au băgat capul într-o găleată cu apă. Credeam că 
izut revenindu-i la normal, am murit, Nu scoteau mare lucru de la mine pentru că 
n-am încetat să vorbesc nici o clipă. Bietul Emiliano nu 
ştia cum să inventeze o poveste ca să-i facă să-şi piardă 
vremea cu asta. A refuzat să vorbească s-au năpustit 
şi mai furioși asupra lui. Nu prea aveau cu ce să ne tortu- 
reze, aşa « că au spus că ne duc la o închisoare, Emiliano 


Un elicopter a adus puşi 


— Acum povesteşte-mi ce ți s: 
„— Am sosit la locul de întânire în dimineaţa de-opt- 
sprezece, exact contorm programului, spuse Nano. Aveam 
documente false de livrare pentru o companie petrolieră 
din, Dubai. Emiliano a venit cu mine pe post de copilot. 
Pobrecito, era un prieten bun. Nu ştia în ce se bagă. Era a cedat. = 
un simplu pilot la compania Spantax. Avea nevoie de bani. „ Nano făcu o pau! 
Pe drum am aterizat în Mediterana și am schimbat nu- — Să nu trecem uşor peste Emiliano. spuse cu serio- 
merele de înregistrare. La Cairo a apărut o mică problemă zitate. Era un tip tare, Nu l-au făcut să vorbească uşor, 


întâmplat, i-am spus, 


cu planurile de zbor dar un bacşis minim a rezolvât totul. — Din fericire, nu-i spusesem mare lucru. Tot ceea 
— Cât ? am întrebat. ce știa este că așteptam să luăm pe cineva. Le-am spus 

— Q mie de lire sterline. ă nu urma să sosiți decât peste două zile. Nu m-au crezut, 

_De asta îl angajasem pe Nano și îi dădusem mulţi bani. M-au chinuit bine, mi-au pus pistolul la tâmplă, Dar ştiam 

era fri folosească inițiativa, ă e singura șansă pe care o aveam, aşa că am tinut-o cu 

— Când am sosit, în golf era o mică navă care des- aceeaşi poveste, Cred că i-am convins, Erau foar le încân- 
cărea butoaie de combustibil pe o barjă, A trebuit să zbu- daţi că pol să te captureze. Intenţionau să ne execute pe 


răm câteva ore în susul şi în josul coastei, apoi am ate- toţi odată, 
viza! să luăm carburantul, Tocmai terminasem de alimen- M-au băgat într-un cort cu doi nidivizi care au încer- 
tat — dădeam gaură la butoaie ca să se scufunde — când cat s: reguleze şi când am renunţat lu asta m-au bătut 
ne-a depistat o barcă de patrulare. Nu aveam nici o şansă Ani mi-am pierdut cunoştinţa. După aceea nu-mi mai 
să scăpăm aşă că am sărit în avion şi am ascuns tot ce am amintese decât că alergam pe plajă cu hainele în fl 


M-am întors să îl privese pe Nano, Trebuia să fie tare 
n. 'al 
şi, mamă doamne, furioşi mai erau. Ne-au îmbrâncit prin „a ie cete ie dai gate pi 
tot avionul înainte să spună ceva, Emiliano era cu adevă- nu ar fi putut să mă ajute să conduc avionul. Avea vreo 
rat înspăimântat. Am încercat să le spun că avionul rămă- ouă coaste rupte, dar restul rănilor erau doar superfi- 
seşe în pană, dar asta i-a enervat de două ori mai tare; iale, O să-şi revină. Părea că îmi c teşte gândurile, 
credeam că o să ne omoare m bătaie, așa că am spus că — O să mă tac bine, spuse el liniştit, 
suntem contrabandiști. Asta i-a calmat un pic. Ne-au dus E; i i 


putut. 
Indivizii 


ia au venit la bord, înarmaţi până în dinţi 
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25 _Am văzut două avioane cu elice zburând la o înăl- 
i fime destul de joasă dar aproape la limita vizibilităţii. Nu 
Zborul era spectaculos acum. Eram adesea sub nive- | ne-au depistat, — A R a 
lul vârfului dealurilor, urnfându-ne drumul printr-un la- | Pe la amiază, când ne apropiam „de frontiera ira- 
birint de steiuri stâncoase. Era un ținut pustiu, nelocuit, kiană, am trecut pe sub nişte nori de joasă altitudine, cu 
având şosele la distanță de kilometri între ele. Am de- descăi ări electrice, „ce atârnau deasupra dealurilor de la 
pistat una mergând în direcţia noastră. Folosind-o ća frontier: . Tunetele furtunii se rostogoleau de pe vårfurile 
semn de marcaj, intram şi ieșeam dintre coline, zărind-o mai înalte şi vreme proastă ne cuprindea din toate păr- 
din când în când. Zburam încet, dar până să trecem de ţile. Mai era mult på nă la lăsatul serii, dar deja nu se mai 
lacul Şihul Pahlavi, eram îngrijorat că vom fi descoperiți "A elle cauza burniței şi a norilor. i 
de vreun avion. E Am simţit bruse cum mă uprinde oboseala, Nano şi 
ee PA ora rage Epica ae ore R REA o pauză, “Trebuia 
> entrare total artea à vora ca să ne = 
Lacul Șahul Pahlavi se întindea la marginea munți- E E ăi ie și pe pa d Sete RON ae A, 
lor revărsându-şi apele în delta aflată mai jos. Am tra- Mi-am dat scama că în ultimele câteva ore rezistasem nu 
versat lacul la vârful său cel mai nord-estic ; apele sale mai cu un consum enorm de energie nervoasă, dar zborul 
albastre, amintindu-ne tentant că ne depă! taser bine de era captivant. Mi-am ridicat pantalonii și am apucat manșa 
Dizful și de baza sa aeriană, Mă simţeam cât se poate de cu forţe proaspete. Acum eram pe drumul spre casă. Nu 
mândru, era momentul să ne poticnim. 
— Să zburăm exact pe deasupra următoarei baze ae- Am stabilit direcţia după radiofarul de joasă frecvență 
tiene, am spus. x de la Kermanshah până la frontiera irakiană, încruci- 
Iepurele Doi aflat în spate scoase un țipăt : „sând-o cu un radiotar dintr-o localitate numită Kifri 
— Nu-ţi fă griji puştiule, am E „pe teritoriul Irakului, Dar amândouă aceste vadiofaruri 
” Tepurelui Unu părea să îi placă zborul. Aşa cev. Di ined jr puteam baza în totalitate 
trecea de departe orice altceva mai făcuse el de câtv: saci Ra: NEERA DA 4 
timp. jder Doi dormea aproape tot timpul. Fusese J de A AT Și A Ea pură ER Doe Asa 
de speriat în ultimele câteva zile, încâ i se terminase adre: Blectrie si e fel za i da Sa testat Kana i idr 
AT i e să gaţii la capătul său vestic, Hărțile ne ară 
A 5 j A tau' că traversasem frontiera dar nu văzusem lacul din 
Zburam noi tot timpul la nivelul FELU — la cauza altitudinii joase la care zii a 
o sută de metri deasupra și se consuma foarte mult car- | $ SA INTAR A ei z 
burant — trecând et dealurile mici şi înconjurându-le E: uit GE AA ane Nano în timp ce avionul zbura 
pe cele mari. Am închis radarul din vârful avionului şi Pa rani dpi Sinai Ge paien altitudine, pentru ca 
ne ghidam după conductele petroliere atunci când zbu- brusc să ajungem într-o vale întinsă mărginită de munţi. 
ram deasupra lor, Am zărit o conductă 'pe care nu ar fi ju — Doamne Dumnezeule ! strigă Swann, 
trebuit să o vedem ; aşă ne-am dat seama că suntem prea 1 Drept în fața noastră, la nici trei sute cincizeci de 
aproape de Shahabad. Am modificat direcția de deplasare etri depărtare era barajul Darbandikan, unul din cele 
şi am zburat printre Shahabad și Kermanshah, două orașe “mai importante obiective militare din Orientul Mijlociu, 
mari la o depărtare unul de altul de numai şaizeci de kilo- Am întors avionul și am luat-o înapoi. 
metri, dar am trecut că un proiectil printre ele şi am avut e aflam acum în Kurdistan, dar unde ? Am stabilit 
noroc. repede direcţia după un drum care mergea pe marginea 
— Aeronavă pe stânga, spuse Gill, lacului, apoi din nou ajutându-ne de Banch, un aeroport 


de 
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de pe partea iraniană a frontierei. Am pierdut prea re- 
pede al doilea radiofar şi am trecut în zbor peste ceea ce 
probabi! că era oraşul Halabja. Ne descurcasem destul de 
bine până acum şi reușisem să ne menţinem direcția ; nu 
prea mai conta că rătăcisem drumul așa de aproape de 
capăt. 

ăcit, spuse Nano, uitându-se când la 
ul de dedesubt, 

Am trecut peste un drum important, 

— Mergi înainte şi înapoi pe drumul acela până gä- 
sești o intersecţie, spuse el. 

Am zburat în cercuri tot mai largi până când am gà- 
sit un al doilea drum. într-o direcție ducea la Sulaima- 
yah, un oraş de frontieră de unde irakienii lansaseră 
multe campanii împotriva kurzilor. Ne-am intors și am 
zburat în direcţia opusă, spre oraşul de frontieră Penjwin. 
Dincolo de Penjwin se întindea râul care ne conduee la 
lacul de mare înălţime din lanţurile muntoase kurde unde 
ne aștepta Big Kevin. M-am uitat la ceas. ” 

— Sunt sigur că radiofarul lui Big Kevin  funeţio- 
nează la ora asta, am spus. Vezi dacă poţi prinde semnalul, 

Nu am prins nimic timp de câteva minute. Apoi, la 
nord de Penjwin am prins un NDB — semnal de radiofar 
nedirecţional — semnalizat de ADF *-ul nostru pe direc- 
ţia vest, dar avea o deschidere de treizeci de grade, ceea 
ce îl făcea inutil din punctul nostru de vedere. 
acă este radiofarul lui Big Kevin, râul este 
undeva în apropiere, am spus, dar unde ? 

Am zburat spre nord-vest până când instrumentele 
au indicat că radiotarul se află în spatele nostru, Ne învă- 
luiau norii şi lumina scădea în intensitate văzând cu ochii, 
Curenţii de aer incepură să zgâlțâie avionul. Mai era 
trem de puţin timp până la lăsarea nopţii și furtuna 
munţii înalţi ne obliga să zburăm jos și nu reușeam să 
găsim râul, 

Zburam acum pe deasupra unor văi, căutând cu dis- 
perare direcţiile nord-sud, Indicatorul ADF-ului balansa 
violent ; semnalul radiofarului venea când din faţă, când 
din spate, Nano luă din nou în mână carneţelul său. 


% ADE — aparat indicator al direcției de zbor. (N, Tr) 
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„ ~ Calculez cât îi trebuie indicatorului să traverseze 
cele 270 de grade până la aripa din stânga a aeronavei, 
explică el. 

Am uitat de acul indicator oscilant, am întors spre 
direcţia arătată de Nano şi am zburat în susul primei văi 
pe care am văzul-o. 

= Iată-l ! am strigat arătând spre un râu cu ape în- 
Spumate care curgea repede pe fundul v: 
— De unde ştii că este râul nostru ? întrebă Nano 
— Pentru că este singurul pe care îl avem, O să-i 
urmăm pe o distanță de şaisprezece kilometri, am 
Am coborât flăpsurile avionului şi am redus viteza 
la o sută patruzeci de kilometri, Înaintea noastră, valea 
se îngusta dramatic ; trebuia să fiu pregătit să zbor pe 
o parte în caz că se închidea complet. Fulgerele brăzdau 
cerul, tunetele bubuiau și picături enorme de ploaie se 
loveau de fereastra carlingii. Eram condamnaţi să zburăm 


pe valea aceasta. Nano se uită la secundarul ceasului cu 
o lanternă mică 


ă. 
— Cinci kilometri, spuse, Şase.. 


> € u . Şapte... 
La circa zece kilometri scoase o exelamaţie-de bucurie 
— Indicatorul s-a stabilizat ! strigă, 


Ta spate se auziră urale. 

âul urcă încet pe o distanță de încă opt kilo i 

1 ă înce metri 
Apoi Versanții văii se desfăcură într-un V zi Norii se 
sparseră. Lacul se întindea drept înainte, 


26 

„Era un loc lung şi ingust, poate de opt. kilometri lun- 

Bime şi trei kilometri umătate în punctul său cel mai 
lat. Dar cu excepţia t i naturale. care apărea din” când 

în când la Marginea lacului, pretutindeni, pantele ab- 
rupte ale muntelui borau până la nivelul apei. Am par- 
curs repede lacul, am,tras,la mal şi ne-am întors din nou, 
Nu văzusem nici ora hetă, nici un foc de semnalizare. 

„i — Dacă nu este lacul nostru, oricum va trebui să 
amerizăm aici pe timpul nopții, am spus. 

„Am făcut din nou o întoarcere scurtă şi am zburat 
în susul lacului pentru a doua oară. 
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— Tată-l, strigă Marcel, 

La capătul de nord-vest al lacului, de pe un platou 
întins acoperit cu rămășițe glaciare, o rachetă de sem- 
nalizare se înălță strălucitoare pe cer timp de câteva 
clipe. Două focuri mari de tabără apărură pe linia ţăr- 
mului, Ne-am apropiat uşor, zburând în susul lacului, 
Am amerizat și am străbătut distanţa dintre. cele două 
focuri. Vreo zece oameni așteptau răbdători pe malul 
stâncos. La circa nouăsprezece metri de mal, în largul 
lacului, Big Kevin stătea în picioare la prora unei bărci 

` uriaşe acoperită cu piei. Doi vâslași trăgeau la rame, 

Big Kevin făcu semn cu mâna să ne oprim şi să an- 
corăm la câţiva metri de barca lui. Am oprit ambele mo- 
toare. Big Kevin veni până sub fereastra cabinei. 

— Totul e-n regulă ? strigă, 

— Avem răniți, am răspuns. În rest, totul e în or- 
dine. i 

Big Kevin se întoarse și strigă ceva către oamenii 
de pe țărm. Doi se îndepărtară în fugă aducă medi- 
camente. Big Kevin urcă la bord și veni. la. mine în ca- 
bină, 

— Oamenii mei au reușit să ajungi 

— Doi dintre ei, da 

— Pe cine am pierdut ? 

— Puştiul iranian, 

Iepurele Unu îl apucă pe Big Kevin de braţ. 

— Trăiește ? imploră el. 

— Nu, 

Amândoi băieţii începură să plângă. În ciuda com- 
portării lor bizare, îşi iubeau vărul, Am privit înapoi 
spre țărm. De data aceasta i-am depistat pe Freeman şi 
Davis îmbrăcați în veşminte kurde, dar stând un pic mai 
departe de ceilalți. Nici unul nu părea să aibă răni vi- 
zibile. Făcură semn eu mâna și strigară. 

Ne-am înghesuit cu toţii în barca lui Big Kevin. 
Când am ajuns la țărm ne-a întâmpinat obișnuita, pri- 
vire lungă, împietrită a celor mai mulţi oameni, dar, am 


? am întrebat. 


şi cu exuberanță de Day 
eram cu toţii și mai mult său mai puţin teferi. + 

Terasa pe care stăteam era mai maăre decât păruse 
din aer. Se vedeau vreo zece-douăsprezece corturi mari 
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printre care mișunau şi câteva sute de oameni. Jumătate 
dintre ei erau femei împărțind povara cu bărbaţii lor în 
prima linie a acestui război uitat. Mi-am întors privirile 
în josul lacului și spre munții de dincolo, Păreau la fel 
de singuri ca niște exploratori pe un continent pustiu, 
„Nu se zărea nici un pescar, nici un cioban de capre sau 
de oi. Totuși, știam că pantele acestea mișunau de cer- 
„ cetașii și pichetele lui Big Kevin. Cerul se închise com- 

plet deasupra, protejându-ne de ochii curioşi ai avioane- 
“lor de recunoaştere, Mă simţeam foarte sigur aici. 

Kurzii erau tot aşa de rezistenți și slabi ca şi pielea 
din care se fac şeile ; fețele lor, brăzdate, vorbeau de 
viața trăită în aer liber. Bărbaţii purtau pantaloni bu- 
fanţi vârâţi în bocanci de stofă și blană. De la umăr la 
eoapsă atârna câte o bandulieră, căptușită cel mai adesea 
cu o centură din piele sau o împletitură de pânză, în care 
își țineau gloanţele. Capetele le erau acoperite cu turbane 
care păreau mai degrabă indiene decât arabe, Fiecare-om 
avea cel puţin două carabine, plus o sumedenie de pum- 
nale bătute cu pietre preţioase, grenade și banduliere, 

Femeile se mişcau de colo-colo cu o libertate ce le 
eva refuzată în alte părţi ale lumii musulmane, Toate 
purtau rochii lungi arăbeşti dar feţele le erau neacoperite 
și nu le era teamă să se uite țintă la un bărbat. Atât băr- 
baţii cât și femeile purtau verigi şi brățări, inele şi co- 
liere. Danturile aveau lucrări strălucitoare executate 
“din aur. 

Aceşti rebeli munteni neintricaţi e 
cât tof ceea ce văzusem pe durata ătoriei, "Ochii la 
erau la fel de ascuţiţi ca şi cuţitele : străpungători, pene- 
lvanţi, Pe feţele lor nu vedeai niciodată alteeva decât o 
expresie de ferocitate ţinută sub control, Kurzii erau 
cazacii Iranului, » 

Arme vechi de vânătoare, carabine şi arme AK-417 
„erau prezente pretutindeni în tabără. Existau cai şi ca- 
târi, căruțe încărcate cu alimente și muniții. Copiii erau 
în altă parte și àsta mi-a spus 'că unitatea aceasta era în 
vrima linie a rezistenţei kurde. 

Odată ajăhși là mal; nu ne-am bucurat de vreun 
tratament special, Oamenii nu ne acordau nici o atenţie 
sau ne urmăreau bănuitori cu privirea, dar se mișcau re- 


rau mai duri de- 
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pede când era vorba să îi îndeplinească ordinele lui Big 
Kevin, 

— Doar să nu le staţi în drum, ne-a ordonat Big Ke- 
vin, Comportaţi-vă normal. Cei doi puști rămân în 
până la plecare. 

lepurii au fost luaţi și duşi în altă parte 

— Ce s-a întâmplat cu puştiul şi cu fata ? l-am in- 
trebat pe Big Kevin când am rămas singuri. 

— Nu știu nimic de nici o fată, răspunse el. Oame- 
nii tăi au sosit aici singuri, O să te pun Ja curent cu asta 


şi Freeman veniră lângă noi. Davis îmi dădu 
o ploscă de piele pe care unul din bărbaţii mai în vârsi 
o trecuse fiecăruia din oamenii echipei mele. Am ridi- 
cat-a deasupra capului din ea mi-a ţâşnit în aură un 
suvoi de vin roşu ca sângele. Era ceva dezgustător, dar 
am reuşit să înghit f: ă mă înec. 

Odată scăpaţi de ceremonii, doar câțiva kurzi au mai 
încercat să discute cu noi. Trei bărbaţi în vârstă, care 
păreau să fie consilierii tribului, au rămas aproape de 
Big Kevin. Am observat că Big Kevin nu ridica deloc 
glasul atunci când dădea ordine. Oamenii aceştia di dă- 
deau imediat ascultare, dar nu din teamă față de auto- 
ritate. 

Nori negri de furtună blocau acum ultimele 
lumină slabă a zilei. Noaptea a venit brusc 
În toată tabăra apărură focuri. Două temei 
miții nostri ca să îi îngrijească, 

Rămaşi singuri, Davis și Freeman ne-au întâmpinat 
ca pe nişte veri de mult pierduţi: 

— E grozav să vă vedem 'din nou băieţi, spuse Fre- 


me de 


spuse Davis. 

Aproape că eram prea zdruncinat să răspund, 

— Mă bucur să vă văd, oameni buni, am spus. Fa- 
cem o scurtă analiză peste o oră. 

Big Kevin ne conduse la un cort american. Ca să 
oprească vânturile. reci de munte, căptușiseră pânza de 
cort cu piei de animale, Înăuntru alte piei acopereau sal- 
telele de paie de pe pământ, Era plăcut şi comod dar şi 
foarte tentant. Dar bănuiam că vor trece multe ore până 
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să reușese să adorm aici. Mi-am lăsat oamenii şi am ieşit 
afară cu Big Kevin. 

— Cortul meu este alături de al vostru, spuse. | 

— Am adus cu noi foarte multe arme, i-am spus. 
Ale noastre proprii şi unele iraniene, Acum nu mai avem 
nevoie de toate — doar câteva pistoale mitralieră MP-5 
şi armele noastre de corp. Vreau să-ţi las restul ţie, 

— Păstraţi-le la voi până mai târziu, spuse el. 

— Vreau să aducem lucrurile înăuntru înainte să se 
întunece şi mai tare, 

— Bine, spuse Big Kevin, dar să vă dau e ceva în care 
să le întăşuraţi. 

Big Kevin trimise un om să ne aducă o foaie din 
pânză de cort. O jumătate de oră mai târziu Yves şi 
Swann au adus în cort armele, înfășurate și legate ca o 
mumie. 

Big Kevin mă duse în cortul lui. 

— Veţi rămâne aici toată ziua de mâine. Chestia aia, 
spuse el arătând spre nor ul jos de alta nu o să se ridice 
timp de cel puţin dou: Ş 
liniștiți şi încercați să vă relaxaţi. Vă vom i TR nato ră- 
o să vă aducem niște mâncare ca lumea și o să dis- 
cutăm despre timpurile de odinioară. 

— Trebuie să stau de vorbă cu oamenii mei, am in- 
sistat, . 

— Asta poate să mai aştepte încă o oră spuse. Mai 
întâi hai af. şi stai lângă foc cu câţiva din oamenii mei. 
Adu-i şi pe ceilalţi cu tine. 

Am adunat oamenii. Mâna lui Gill fusese bandajată. 
Marcel era gol până la mijloc. Rana îi era curată și ci- 
neva i-o bandajase cum scrie la carte, cu tifon şi leuco- 
plast. 

Pentru noi, lângă foc, fuseseră aşezate rogojini în m 
locul unui grup de douăzeci de oameni. Am discutat în- 
tre noi şi am schimbat saluturi neinteligibile cu gazdele. 
u trecut de la unul la altul vin şi o pipă cu haşiş. M-am 
descurcat cu primul dar a trebuit să mă prefac la al doi- 
lea. Era ʻo substanță rău mirositoare. I-am simţit gustul 
încă înainte de a o duce la buze. M-am prefăcut că trag 
în piept şi am trecut-o mai departe. 

Dincolo de grupul din jurul focului, era un du-te 


vino, continuu, oameni care își vedeau de treburile lor 
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zilnice fără nici o legătură cu sosirea noastră. Femeile 
s-au mai învârtit pe margine câtva timp să se uite la noi, 
apoi au plecat să pregătească un ospăț. Nu erau înarmate, 
dar împărțeau câmpul de luptă, cărau poverile,' îngrijeau 
rănile, Și mureau ca și bărbaţii, ”, e aii 

După o jumătate de oră, Big Kevin se aplecă spre 
mine şi-mi spuse în șoaptă să le dau gazdelor noastre 
kurde, cadou, armele şi banii pe care îi adusesem pentru 
ei. f Al 

Swann și cu mine am adus din cort echipamentul, 
încă împachetat, am făcut un tur al cercului din jurul 
focului, apoi am aşezat pachetul jos, în faţa celor trei 
bărbaţi mai în vârstă. Big Kevin desfăcu pânza de cort. 
Se auzi un murmur de apreciere. Bărbaţii începură să 
se agite și să discute între ei în timp ce Big Kevin lua 
fiecare piesă și o prezentă. Doi sau trei dintre oa- 
meni arătară spre mortiere. Big Kevin puse unul jos 
pe pământ, îl sprijini cu braţul şi se prefăcu că intro= 
duce pe țeavă un proiectil, Numără cinci secunde apoi 
imită zgomotul unei explozii puternice și își ridică mâi- 
nile ca să arate că era vorba de un nor de praf. Oame- 
nii aplaudară şi aclamară, Apoi, Big Kevin apucă un pis- 
tol mitralieră MP-5, îl încărcă în timp ce vorbea şi îl ri- 
dică deasupra capului. Îmi făcu semn. 

Mi-am luat propriul meu MP-5, am păşit până în faţa 
căpeteniei, am făcut o plecăciune și i l-am înmânat, Ochii 
i se luminară ; faţa i se deschise într-un zâmbet ce îi dez- 
goli dinţii de aur a căror strălucire aproape mă orbiră, Mâi- 
nile nepricepute învârtiră câteva clipe arma apoi, spre 
uimirea mea, mi-o dădu înapoi. Bătrânul nu ştia aproape 
nimic în materie de arme, 

Cu un gest al mâinii sale osoase, îmi arătă că trebuia 
să îi tac o demonstrație Cercul de oameni se deschise 
spre lac şi am tras în aer salvă după salvă — la început 
foc cu toc, apoi foc. automat, Bătrânul se ridică şi îmi 
luă arma din mână. O ridică spre cer cù o mână. Mulțimea 
îl aclamă frenetic. Zâmbind încă, o prinse cu putere în 
ambele mâini, se aplecă pe spate, își închise ochii pe ju- 
mătate şi împroșea cu gloanțe cerul nopţii. Oamenii iz- 
bucniră iarăși în urale, Câţiva săriră în picioare și îşi 
descărcară propriile arme spre cer, 


` 
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Când toată lumea se liniști din nou, Big Kevin rosti 
o scurtă cuvântare în legătură cu ceea ce aduceam pen- 
tru cauza lor. Hotărâsem să le ofer kurzilor tot ceea ce 
aveam asupra mea, mai puțin 10.000 lire sterline “pentru 
cheltuieli curente, Asta se ridica cam la 40.000 de lire ster- 
line, Era o amendă financiară pentru Valer, Mirza şi res- 
tul grupului, pentru toate minciunile şi înşelăciunile, 
Mi-am desfăcut cingătoarea cu bani de Sub cămaşă, am 
întins-o pe pământ în fața bătrânului, am deschis buzu- 
navele şi am scos teancurile de banconte. Mulțimea fu 
cuprinsă de extaz când Big Kevin le-a spus cât înseamnă 
această sumă, în moneda locală. Atitudinea de reţinere so- 
bră faţă de noi dispăru și deveniră cu toţii un grup vesel 
care petrecea la lumina focului, 

Zărisem animale puse câte două la frigare prin toată 
tabăra. Acum au fost aduse în grabă, cincisprezece sau 
douăzeci de capre pentru toată mulţimea, şase oi pentru 
cei privilegiați musafiri. Vase mari de lemn cu legume 
proaspete și cartofi aburinzi au fost puse în faţa noastră 
de femei, Am tăiat de pe carcasă felii de carne îriptă şi 
am mâncat-o cu legume şi o pâine consistentă care se 
fivâmiţa în gură, Am încercat să refuz vinul gros dar 
Big Kevin îmi făcu reproșuri. ` 

— Nu refuza, spuse. Ar fi o insultă, 

M-am forțat să mai iau o înghițitură. 

— Nu vreau să mă îmbăt, am spus. 

— Nu e cazul, E pe jumătate sânge. 

Femeile veniseră și ele acum la petrecere, Erau bine 


` dispuse şi le plăcea să se agite în jurul nostru ca să ne 


simţim bine. Dădeau fuga și mai puneau în fața noastră 
un vas cu mâncare, apoi,se retrăgeau — dar nu foarte 
departe — şi mâncau cil 'degetele- din propriile lor vase. 
Multe din tradiţiile islamice se duceau pe apa Sâmbetei 
când erai o naţiune proserisă. 

Gill se ameţi un pic şi începu să picotească, Vârsta 
își spunea cuvântul, Marcel îşi redobândise moralul dup; 
atenția acordată rănilor sale, Acum el și fratele său râ- 
deau și beau zdravăn din vinul cu sânge, urlau şi cântau 
franţuzește, 

Masa se încheie cu prăjituri și o enormă plăcintă ce 
semăna cu savarină cu rom, îndulcită cu miere și um- 
plută cu o cremă galbenă. Mi s-a lipit pe mâini când am 


A 
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încercat să mănânce un pic. Aluatul lipicios îmi aduse 
aminte de iepuri, și mi-am dat seama că nu erau de față. 

— Unde sunt puștii ? l-am întrebat pe Big Kevin. 

R — Stau în umbră până plecaţi. Au fost spălați. Bra- 
tul celui mic a fost pus la loc. O să li se dea şi de mân- 
care, Dar nu o să-şi arate fețele în tabăra as 

Big Kevin nu dădu nici o explicaţie şi nici eu nu 
am cerut vreuna. Zărisem frică pe fețele băieţilor, atunci 
când ajunsesem la țărm. Kurzii și iranienii se omorau 
unii pe alţii de mult timp. Oamenii aceștia nu aveau 
timp de diletanţi bogaţi din Teheran. 

Câţiva oameni se luaseră după fraţii Verbruggen 
începuseră să cânte propriile lor cântece, Alţii săriră în 
picioare începură să danseze dansuri graţioase și di- 
namice, Exact atunci când toţi ceilalţi erau mai în formă, 
am simţit că mă cuprinde epuizares 

— O să discutăm ne diminea 
Davis și Freeman. Mai poate aștepta în 
vre, 


le-am spus lui 
i douăsprezece 


Gill dormea deja lângă mine cu fața în jos pe rogo- 
jină. ÎL ajutară doi oameni să ajungă până în cort. 

Big Kevin stătea în dreapla mea şi îmi vorbea calm 
despre kurzi 

— Revoluţia iraniană nu ne poate permite să supr: 
viețuim. Kurzii sunt musulmani, asa că” revoluționarii 
consideră că neînțelegerile ar fi trebuit să înceteze o dată 
cu apariţia republicii islamice. Dar kurzii nu sunt ira- 
kieni. Nu sunt nici iranieni. 

— Avem zilnic lupte de hărţuială cu iranienii. Ar- 
mata ivaniană trimite patrule în sate care sunt ale noas- 
tré, de zece ani. Curând aici va fi un război în toată le- 
gea. Oamenii aceștia, spuse el arătând spre petrecăreţii 
din jurul focului de tabără, vor muri. Poate, până la ul- 
timul. -Şi copiii lor şi copiii copiilor lor ; dar kurzii nu 
vor renunța niciodată, În cinci sau zece sau cincisprezece 
ani va exista o republică kurdă. Ei nu cer nimănui nimic. 
Nu recurg la terorism. Tot ceea ce fac este să ducă un 
război pentru libertate şi independenţă, 
Există o înţelegere de încetare a focului cu ira- 
kienii, nu-i așa ? am întrebat. 

+ — Nu o încetare a focului. O înţelegere. Din când 

în când, aproape fără răutate — poate ca să ne reamin- 


„ku 


~ pi coaj 
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tească — avioane ale Forțelor Irakiene vin până aici și 
ne aruncă în aer unul din sate, Bătrânii şi copiii mor în 
exerciţiile de tragere ale piloților de pe avioanele de vâ- 
mătoare irakiene, Cu excepţia acestui lucru, avem un 
modus vivendi cu irakienii chiar în acest moment, 

Dar iranienii vor fi curând aici. Cât timp vom fi aici, 
eu cauza no: ă, republica lor islamică nu se va simți 
niciodată sigură, Dar nu o să-i înfrângă niciodată pe 
Ne putem retrage în munţii aceştia și vom lupta cu 
ei încă cincizeci de ani de aici încolo. Vom mâneca iarbă 
de pe copaci, cum eau partizanii lui Tito. Dar 
nu vom renunţa niciodată. Nu vom putea ajunge niciodată 
Ja o înţelegere cu Khomeini. Nu va accepta nimic altceva 
decât dispariţia totală a poporului kurd. 


27 


Când în cele din wmă se termină toată mâncarea, oa- 
menii se des ă pe grupuri ; unii jucau fel de fel 
de jocuri, alții tau şi dansau la lumina focului de 
tabără. Doi bărbaţi stăteau umăr la umăr, cu genunchii 
îndoiţi şi mâinile făcute căuș în fața lor, Unul câte unul, 
cei mai tineri alergau către ei, săreau în mâinile făcute 
căuş şi erau aruncaţi peste cap într-un salt înapoi, Bărba- 
tul care putea să facă i multe salturi peste cap 


à cele m: 
înainte să atingă pământul era învini 
aprobatoare și chiar îi ovaţionă pe 
în cap și se loviră atât de tare încât î 

Au fost şi două lupte simulate cu cuțitul și lupte ener- 
gice corp la corp. Big-Kevin se băgă și el în luptă și îl 
apucă pe un uriaș ca într-o menghină. Se rostogoliră câteva 
minute pe iarbă, apoi se bătură reciproc cu palma pe spate, 
încheind astfel armistițiu. 

Big Kevin era un om diferit faţă de străinul stângaci 
pe care îl văzusem în Europa ; acolo, faţă de tot ceea ce 
îl înconjura, era nelalocul său. Mi-am dat seama nu 
îl văzusem niciodată zâmbind. Aici faţa sa era toată numai 
zâmbet din dragoste pentru oamenii aceștia și asta în timp 
ce umbla printre ei glumind, strângându-i la piept, bă- 
tându-i ușor cu palma-pe spate pe cei mai tineri, tachinân- 


are aterizară 
cunoştinţa. 
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du-le pe femei. Era un uriaş aici, iubit și respectat de toți. 
Se întoarse râzând lângă mine. 

— Ai luat legătura cu Tarik ? am întrebat, 

— Dimineaţă. 

— Vreo problemă în privinţa legăturii cu Mirza ? 

— Pentru Dumnezeu, relaxează-te şi simte-te și tu 
bine măcar o dată în viaţă, spuse Big Kevin cu o undă 
de exasperare blândă. 

Şi pe el şi pe mine ne cam luaseră apele din cauza 
pici și a zilei obositoare și lungi. Am: mai încercat o 

ata. 
ui x Au avut probleme oamenii mei ca să ajungă la 
ine ? x 
* _ — Nu. Am fost surprins când au apărut doar ei doi. 
Când ne-a contactat Mirza, am presupus că veneaţi cu toţii 
dinspre nord. Băiatul a murit printre oamenii mei. Îl voi 
lăsa pe Freeman şi pe Davis să te informeze în această 
privinţă, 

M-am lăsat păgubaş și m-am dus în cortul nostru. 
M-am prăbușit sub straturile de piei de animale şi blănuri 
şi m-am cufundat într-un somn adânc. 

Când dincolo de lac lumina zorilor bătea în roşu; am 
înşfăcat o bucată de pâine şi un vas cu cafea neagră, tare, 
de lângă foc. Big Kevin era în tabără, mișcându-se în li- 
nişte dar știind exact ce vroia, Swann stătea în picioare la 
malul apei cu mâinile înfundate în buzunare'ca să le apere 
de aerul rece al zorilor. M-am dus lângă el. 

— Adună-i pe oameni ca să stăm de vorbă peste trei- 
zeci de minute, am zis. 

Big Kevin și cu mine i-am trezit pe Iepuri dintr-un” 
somn adânc. Iepurele Doi își revenea foarte bine după ce 
avusese braţul rupt ; putea chiar să mi e un pic. 

— Mai mult ca sigur, vom sta aici astăzi, şi la noap= 
te, le-am spus. Nu care cumva să încercaţi să ieşiţi din 
acest cort, Nu aveți voie sub nici o “formă să discredi- 


taţi ospitalitatea oamenilor, de aici, Dacă aveţi neapărată 
nevoie de ceva, va fi în permanenţă cinevă lângă cortul 
vostru. 

— Ce s-a întâmplat cu Daro? se interesă Iepurele 
Doi de soarta vărului său. 

— Annabel e aici ? întrebă Iepurele Unu. 
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— O să aflaţi mai târziu, am zis eu, după ce voi 
discuta cu oamenii mei. SI ai. r 

Big Kevin mă urmă pentru a participa și el la dis- 
cuție, Când am intrat în cort erau cu toții îmbrăcați și 
trândăveau care pe unde puteau. 

—- Să auzim ce s-a întâmplat, am spus, 

Începu eman, 

— Afuri i dracului au atacat casa, zise el. A tre- 
buit să luptăm ca să reuşim să ieşim de-atolo, Am ștets-o 

„cu puştiul. Se simţea groaznic. 

— Rănit? 

— Nu, nu în focul luptei. Din închisoare, Din cauza 
bătăilor. Se opri o clipă, apoi continuă : Cei din reţeaua 
lui Mirza ne-au condus până la oamenii lui Big Kevin. 
Ne-au adus aici călare pe cai. Puștiul a murit pe drum. 

Freeman așteptă să spun ceva. Când a văzut că cu 
nu o fac, începu Davis să vorbească : 

— Călătoria a fost prea grea pentru el. 

— Asta à fost totul ? am întrebat; A 

— Asta e, Ce ar mai putea să fie? spuse Davis. 

M-am întors spre restul oamenilo: 

— O să mai stăm aici încă douăzeci şi patru de ore. 
Faceți ce vreţi. Odihniţi-vă. Pescuiţi. Fiţi amabili, dar 
staţi cât mai departe posibil de kurzi. Poate că nu pare, 
dar ne aflăm aici în mijlocul unei zone de luptă, Aceşti 


- oameni ne-au'salvat vieţile, aşa încât vă rog să îi trataţi 


ca atare, având tot timpul acest lucru în minte, Liberi. 

Porniră toți şase să iasă din cort, 

— Jack, i-am spus lui Davis, tu şi cu Freeman mai 
rămâneți puţin. Big Kevin, aş vrea să rămâi şi tu... În 
regulă, le-am spus celor doi, vreau să-mi povestiți din 
nou ce s-a întâmplat la Qazvin, a 

— Ascultă, bătrâne, spuse Davis pe un ton obraz- 
nic, ţi-am raportat deja. Am străbătut un drum al dra- 
cului de greu până aici. L-am tăcut, şi asta e totul. 

— Minţi ! am spus, mt A 

Davis nu era obişnuit ca oamenii să îi vorbească în 
felul acesta. Faţa i se învineţi” de furie, dar nu spuse 
nimic. 

— Să vă spun ce ştiu cu despre treaba asta, am con- 
tinuat. Tu, Davis, nu erai în casa conspirativă atunci când 
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v-au atacat. Voi doi aţi fost despărțiți aproape toată 
ziua — tu cu fata. Freeman cu Iepurele Trei — până a 
reuşit Mirza să vă adune, Indiferent ce ascunzi, o să aflu 
chiar acum, 

A răspuns Freeman : 

— Gayle, spuse el, nu am avut nici o putere să îl 
împiedice pe Căpitanul Davis să plece. Vreau ca acest lu- 
cru să fie înregistrat şi cunoscut chiar acum, : 
Era felul lui Freeman de a consemna o reclamaţie 
oficială, intormându-mă Davis se folosise de gradul 
său astfel, încât să poată l'ace ceva despre care ști 
«ste bine. În această misiune, Davis nu îi era s 
grad lui Freeman. dar înapoi, la Londra, îi era înt 
superior, iar Freeman nu avea cum să nu țină s 
acest lucru. 

— Explică-te, i-am spus lui Freeman, 

— Cum aţi plecat cu camioneta spre Teheran, Că- 
pitanul Davis i-a ordonat iranianului care o escorta pe 
fată să rămână pe loc cu noi. Mi-a spus că pleacă îm- 
preună cu fata. Am discutat cu el, dar nu a tolerat asa 
ceva. În cele din urmă, mi-a ordonat să-mi țin gura. Mi-a 
spus că îi plăcea fata şi că acesta era motivul pentru 
care avea loc separarea. 

Freeman nu era un om care să aibă darul vorbirii, 
acum iși căuta cuvintele astfel încât relatarea să fie cât 
mai riguroasă şi mai exactă. 

È Davis sări între noi. 
= Asta-i o prostie ! strigă el; pumnii i se i 
ă şi îi tremurau de tare ce îi strângeau, E o minciună 
de la început și până la sfârşit, N-am plecat nici un mo- 
ment cu fata. Eram acolo când au atacai casa. Am fost 
separați în timpul luptei care a urmat. 

' — Costul neglijenţei acestui om, interveni Big Ke- 
vin, a fost viața flăcăului şi aproape că şi viaţa voastră. 

Aceste ultime cuvinte îl treziră pe Davis. Să umbli după 
o femeie şi să minţi că nu e adevărat era un lucru, dar 
„să ne pună în pericol pe toţi ceilalţi éra altă treabă. Erau 
„În discuţie capacitatea şi etica să profesională. Ne avea 
"împotriva lui pe noi toţi şi o ştia foarte bine. 


ama de 


' sei 
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— Şi ce dacă păsărica a vrut să mă reguleze ? De 
unde dracu’ să ştiu ce o să se întâmple ? A zis că putem 
lua heroina şi să ne întoarcem în cincisprezece minute. 

— Cincisprezece minute ? Nu v-aţi intors nici în 
două ore. Ştiai care era programul, Pur şi simplu nu-ţi 
ăsa nici cât de-o ceapă degerală de misiune sau de res- 
l oamenilor, Să auzim din nou povestea, de la început, 

— De acord. Fata şi cu mine ne dădeam însbăre 
Am pierdut noțiunea timpului. Tot oraşul ăla blestemat 
Xxploda în jurul nostru. Ne-am luat valea, A aranjat să 
läm într-un apartament deasupra unei brutării. Oamenii 
lui Mirza ne-au cules de-acolo si ne-au dus să îi întâlnim 
e Freeman şi pe Iepure. Ne-au urcat intr-un Land-Ro- 
ver şi ne-au trimis să ne întâlnim cu oamenii lui Big 
evin. 

— Ce s-a întâmplat cu fata ? am întrebat. 

— A rămas acolo atunci când noi am pornit spre 
ord. 


De data aceasta aproape că am crezut povestea lui 
Davis, până mi-am dat seama cât era de absurdă, Era 
wba de o fată al cărei prieten tocmai fusese adus pe 
jumătate mort din cauza torturii şi a reacției de absti- 
ență de la droguri. Iar acum Davis îmi spunea că fata 
plecat ca să facă rost de nişte heroină care îi putea 
va viața dar nu îi păsa aşa de mult cât să se întoarcă, 
i asta doar pentru că îi picase cu tronc un străin în haine 
murdare pe care îl cunoscuse exact acum cincisprezece 
“minute, Davis avea cârlig la femei. dar asta era prea 
mult. Poate că o atacase şi se luptaseră tot timpul, Poate 
Ää o violase. Nu era treaba mea, aşa că chestiunea ră- 
ânea în suspensie. Dar îmi displăcea minciună josnică 
are lusese nevoit să recurgă pentru a ieși cu fața cu- 
. M-am întors spre Freeman. 
— Sula tipului ăsta aproape că ne-a ucis pe toli. 
Este sarcina ta să înlocuiești un ofiţer pe câmpul de luptă 
atunci când este inapt să comande. În mod evident, Da- 
vis era inapt. 

M-am oprit pentru a mări efectul, L-am văzut cu 
oada ochiului pe Davis fierbând de furie dar nu i-am 
ordat nici o atenţie. 


| 
ÎI 
| 
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— Repet, domnule, spuse Freeman, nu am putut să-l 
influențez cu nimic pe Căpitanul Davis ca să nu plece. 

— Liber, am spus. 

Freeman ieși din cort. Nu simțeam nici un resenti- 

ment din partea lui. M-am întors din nou la Davis. 
F — Eşti un soldat tare păcătos, nu crezi, Davis ? am 
zis. I-ai dat lui Freeman în cap cu gradul militar. Ai ui- 
tat pentru ce ne aflam aici. Ai pus în pericol operaţiu- 
nea şi ai cauzat pierdere de vieți omeneşti. 

— Putem vorbi între patru ochi? întrebă Davis. 

— Totul va avea loc în prezența comandantului de 
aici. Este în jurisdicţia lui Big Kevin. 

M-am întors spre Big Kevin : 

— Ai pierdut vreun om în timp ce i-ai adus aici ? 
Spune-mi ce ştii despre moartea băiatului. 

— N-am pierdut pe nimeni, spuse Big Kevin, Oa- 
menii mei spun că băiatul nu era în stare să meargă sau 
să călărească, Trebuia transportat, dar nu aveam cu ce 
să îl transportăm. Spun că tremura ca un om cuprins de 
boala copiilor, tremura din cap până în picioare. 

Totul deveni deodată clar. 

— Puștiul nu a luat heroina, nu ? am strigat la 
Davis. De asta a rămas acolo. Ai abuzat de ea, iar apoi 
şi-a dat seama aveai de gând să lași băiatul să moară 
Nu putea să vină cu tine. chiar dacă asta ar fi costat-o 
viața. 

Davis rămase cu capul plecat dar nu spuse nimic. 

N — A călătorit o vreme, continuă Kevin. Apoi l-au 
legat pe spatele calului. Călăreau cu toţii şi el a căzut 
mort. I s-a oprit inima. 

În meseria mea nu judeci un om la o curte mar 
țială şi îl împuști pentru un incident ca acesta. Dar nici 
nu laşi să treacă nepedepsit. Este o chestiune de etică 
profesională. 

— Eşti vinovat de moartea băiatului, i-am spus lui 
Davis. 5 

L-am chemat pe Gill în cort, 

— Sergent Gill, am spus, în calitate de subofițer 
principal, vreau să fii martor la ceea ce se întâmplă aici. 
Căpitane Davis, drepţi. 3 
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Davis era un dur, un ofițer cu multă experiență. 
Dar ştia că aveam grad superior, și nu într-o singură 
armată, şi mai știa că exista printre mercenari un cod 
de comportament. Luă poziţia de drepţi. 

— Diurna şi bonificaţia ta de 25.000 de lire sunt 
prin prezenta reduse la jumătate. Restul va fi distribuit 
între ceilalți membri ai echipei. 

Davis luă foc. 


28 


— Curvă ce eşti ! ţipă el. 
ăpusti asupra mea, dar Big Kevin şi cu Gill îl 
la pământ. Se linişti pe dată, li dădură dru- 
idică, dar nu maj încercă să mă atace. 
— Am să te omor, spuse liniştit, Încearcă doar şi 
eşti un om mort. Mi-am făcut treaba și primesc toți 
banii. = a 
— Îţi spun acum. avându-l ca martor pe Sergentul 
ili, că vei suporta o pierdere de cincizeci la sută din 
âştig. Ni mai avem ce discuta. Cazul e închis. Liber. 
Davis vroia să mai discute, dar Big Kevin îl scoase 
idin cort. L-am auzit vorbindu-i afară lui Swann cu o 
oce normală. Îşi recăpătase calmul. Îl adusesem înăun- 
inu pentru că aşa se cădea şi din motive de justiție mi- 
litară, nimic altceva. Nu il umilisem audiindu-l în fața 
orlalți oameni. Animozitatea dintre noi era ceva per- 
sonal. Din punctul meu de vedere, ceilalți nu vor şti 
niciodată de existența ei. A 
Am petrecut ziua învårtindu-ne prin tabără. Nano, 
čare se prăbuşise în cort după ce primise îngrijiri me- 


îndepărtate — şi, ca urmare a unui somn de cincispre- 
zece ore, începea să se comporte din nou ca de obicei. 
Big Kevin îmi aduse o geantă turtită din piele plină 

hărți de navigație pe care se vedea traseul nostru 
in spațiul aerian irakian şi o scrisoare pentru mine din 
artea Colonelului Tarik. Trecuse printre liniile armate 
riscuri deosebite pentru Tarik. 
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— Pot şă am încredere în Tarik ? l-am întrebat pe 
Big Kevin. i 

— Câtă încredere poți avea in orice om, răspunse 
el Am luptat împotriva lui timp de cinci ani și este un 
soldat de onoare, cum sunt toți din această parte a lumii. 
De când lucrurile s-au împuțit pe partea iraniană, Ta- 
rik şi cu mine avem un fel de legătură oarecum fragilă. 
Se foloseşte de noi ca să îi infiltrăm agenţi în Iran. , 

Planul de zbor al lui Tarik era extrem de simplu, 
Ne ducea direct pe deasupra regiunilor nordice ale Ira- 
kului și Siriei. Dar pe o pagină ne instrucțiuni în 
care sublinia, faptul că era imperativ să nu ne abatem 
de la traseu. Nu exista nici o ne aflam 
sau nu sub protecţia lui în Sir asigurată 
pe plan intern, mă rugam să trimită vreun avion undeva 
şi să creeze o diversiune. Dar Siria era o ţară mare. Ma- 
joritatea avioanelor lor erau concentrate pe granițele cu 
Libanul şi Israelul, spre sud-vest și Vest, 

M-am uitat la notiţa adresată mie personal. Era caldă 
şi scurtă: ne ura să avem noroc şi sublinia din nou să 
nu ne abatem de la traseu, Tarik își plătise datoria- pe 
de-a-ntregul. 


Gândul mi se întoarse cu câteva săptămâni în urmă 
când sem din avion în avion între Geneva şi Londra. 
Zürich şi Frankfurt, München şi Madrid, Ceca ce pute 
pară o schemă inutil de încărcată fusese de fapt pre- 
ambulul — interpretarea arhitectului. ca să spun aşa — 
construirii unui mecanism sigur care acum producea di- 
vidende. Nu intenționam confer misiunii noastre o 
importanță pe care nu o merita. Se apelase la Big Kevin 
ca să îl convingă pe Tarik de faptul că urma să aibă 
loc o anumită misiune comandată de mine şi că îndepli- 
nirea ei cu succes nu era păgubitoare pentru irakieni 
Big Kevin avea motivele sale, care nu aveau legătură cu 
misiunea noastră, pentru a o face: Tarik le avea pe al 
sale pentru a coopera, Era posibil ca şi nişte bani să fi 
trecut dintr-o mână în alta.” Mirza avea o organizaţie 
care funcţiona dinainte ca măcar să se fi gândit cineva 
la noi și care, probabil, mai funcţiona încă în absenta 
noastră, Îi unsesem pe cei din Comitetul 500 și nu îmi 
puseseră bețe în roate. Miiler se folosise de noi ca să îsi 
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introducă patru oameni în Teheran, Fiecare avea pro- 
priile sale interese. Aceste interese se îmbinaseră aseme 
nea rotilor într-un ceas elvețian. Maşinăria fusese até 
de bine construită încă de la început încât, în ciuda unei 
săptămâni plină de cele mai înspăimântătoare nenorociri, 
toți şapte şi doi dintre iepur team bine-mersi lângă 
un lac din Kurdistan, la distanţă de o zi de stârşitul mi- 
siunii. 

L-am pus pe Gill supervizeze alimentarea avio- 
“nului, ajutat de Davis şi Freeman. Kurzii adusese! i 
“doanele peste munţi, pe spatele catărilor, Lui Marcel 
dat liber: şi lui Nano. Aveau amândoi nevoie de timp 
“pentru a-şi reface forțele. Nici eu n-am făcut nimic. 
Eram obosit. Îmi Făcusem partea mea de treabă aducând 
avionul în acest loc și a doua zi mă aștepta acelaşi lucru. 
E Am pălăvrăgit cu Big Kevin o oră lângă foe. L-am 
întrebat ce făcea ; nu erau mulţi cei care alegeau să ră- 
“mână mai mulţi ani în munţi alături de kurzi. Am pus 
la cale şi o m afacere ; am discutat să livrez prin 
compania mea arme, printr-un contract la Anvers. 
l-am povestit despre operaţiunea noastră. Nu avea 
ă ai secrete faţă de un om ca Big Kevin. Nu a reu- 
ă mai multă lumină în privința misiunii; în- 
țel egea la fel de puțin ca şi mine, Mă lăsă lângă foc pen- 
a se ocupa de oamenii săi, L-am chemat pe iepuri, 
} tul Iepurelui Doi era într-o stare destul de bună, 
aşa că, exact ca şi fratele său, începu să se plângă şi să 
facă scandal. De o săptămână stătuseră închişi. în case 
conspirative, în camioane, în automobile de teren, în- 
tun avion, iar acum într-un cort. Nu-mi era milă de ei. 
Muriseră oameni luptând pentru ei, Nu aveau să ne pe- 
vicliteze poziţia față de kurzi doar ca să se uite la un 
doc şi la un munte. Tocmai le frecam ridichea când am 
auzit strigăte dinspre plajă. 

I-am recunoscut vocea lui Davis, urlând furios mai 
„ apoi în arabă, I-au răspun 
fel de ridicat doi kurzi, 
Davis şi doi kurzi erat în faza când „se, împingeau şi se, 
 îmbrânceau, țipând, ca din gură de şarpe. Freeman în- 
cercă să îi despartă, dar când interveni între cei trei băr- 
baţi, kurzii crezură că îi lua apărarea lui Davis. 
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Totul s-a petrecut într-o clipă. Cei patru bărbaţi 
erau la pământ în timp ce alţi cincizeci se adunaseră în 
jurul lor şi strigau. Big Kevin a ajuns înaintea mea la 
locul luptei. S-a aplecat și i-a smuls pe Davis şi pe Free- 
man de peste adversarii lor mai micuţi. Un cuţit curba! 
fuigeră de la o cingătoare. Big Kevin strigă un ordin. 
Lupta se termină la fel de repede cum începuse. 

L-am întrebat pe Big Kevin ce se întâmplase. Îi în- 
trebă pe martori. 

* — Omului tău Davis nu îi place felul în care e òr- 
ganizată tabăra, spuse el. 

— Să îşi ceară scuze ? am întrebat. 

— Să nu ceri niciodată scuze deoa 

Am mâncat liniștiți în jurul focului în seara acee: 
și ne-am retras devreme. 

M-am uitat din nou la scrisoarea lui Tarik. 
ceea ce faci e spre binele tuturor“: p 
dat seama că Tarik îmi era prieten și nu un datornie ce 
își plătea datoriile. În meseria mea, prieteniile sunt. ciu- 
date. Puteam să nu văd un om douăzeci de a i 
o legătură între noi care nu era distrusă de 
tanță. Când ne întâlneam data urn 
era cald și sincer, 

Cerul se lumină. 

Până dimineaţa, norii se lăsa 
mai înalte culmi și peste văile de 
jos încât să ne împiedice plecarea. L- 
Kevin. 

— Plecăni, am spus. Transmite-i pr in radio lui Mirz 
că probabil vom sosi pe coasta Libanului Ia ora 19. 

Speram ca mesajul transmis de la Big Kevin la Mirz 
și apoi la Valner să ajungă la Chimoum înaintea noastră 

— Asta ne oferă o oră pentru cazul în care pierder 
timp pe drum, am spus. 

— Ce vei face dacă veţi ajunge mai devreme ? 

— Stăm în larg. 

— Este teritoriul controlat de navele înari mate al: 
Israelului, spuse el: 

— Ştiu. Şi pot foarte bine să ne arunce în aer 
să ne întrebe cine suntem. 


căutat pe Bi: 
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Întâlnirea era la trei mite în larg, pe un curs de 250 
ade faţă de turnul de la aeroportul din Beirut. Antici- 
sem că Tarik ne va da voie să folosim 6 rută peste su- 
l Irakulūi, Când se dovedi că trecea spre nord, m-am 
tărât să zbor direct peste Siria până la Mediterana, 
bi să cobor de-a lungul coastei razant cu marea, fără 
violez spațiul aerian libanez. 

I-am. dat, de asemenea, lui Big Kevin un mesaj co- 

ificat, pentru Terța Parte la Geneva, ordonându-i să în- 


Ne-am luat la revedere pe malul stâncos de la Big 


Kevin și de la cei câțiva oameni care ne ajutaseră. I-am 


pede pe iepuri din cort şi i-am aruncat în barcă şi 

pi în avion cât de repede posibil. Ne îmbarcam cu re- 

rvoarele pline, cu puţin balast în rezervorul de apă, 
mâncare şi multă bună dispoziție. 

atât de spectaculos cu două zile în urmă în 

tie al lacului. Plecam acum înspre vest. Tra” 

la primul punct de reper, râul Little Zab, era 

nind de la vale. Am străbătut 

s şi în jos uitându-ne după sfărâ- 

t, biciuind crestele. valurilor în spi- 

largi până am ajuns la scară şi 


În timp ce indi 
t pe Big Kevin pe 
e licu uşor cu mâna 


m avionul înspre vest, l-am vă= 
ul de dedesubt. Ridică braţul și 
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Am survolat căpătul lacului imediat după ora zece. 
mers direct în susul văii ; munţii se dădeau cu iu- 
la o parte din fața noastră. Se ridicară norii. La 
cizeci de mile de la locul de unde decolasem am dat 
Lun cer frumos, senin, 


Am ieşit din Kurdistan pe'o direcţie de 275°. Am tre- 
tut pe la sud de orașul Taataq, zburând mai departe la 


ai o sută de metri de sol. Am trecut la numai câţiva 


kilometri mai la sud de barajul de la Dukan ; zburam 
prea jos ca să îl putem Vedea. Ajunserăm la Little Zab 
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iar când, 50 de kilometri mai departe, se lățea dintr-o 
dată, am coborât direct pe malul din dreapta noastră. 
Când râul s-a despărțit în două, un braţ luând-o spre 
stânga şi altul spre dreapta, am luat-o exact prin vârtul 
literei V desenate de cele două braţe, am traversat o li- 
nie de cale ferată şi un drum principal şi ne-am trezit 
într-un deşert acoperit de'o vegetaţie. sălbat sărăcă- 
cioasă ; a să nu se mai termine, Era un ținut întins, 
monoton, fără niei un fel de jaloane naturale sau orice 
alt semn care să arate că omul ar fi pus vreodată picio- 
rul acolo. Undeva în acest peisaj pustiu trebuia să inter- 
ceptăm răul Wadi Tharth: 

— Fiţi cu ochii după râu, le-am spus celor din spate. 

Cu încă doi pasageri, compartimentul din spate era 
foarte înghesuit. Dar toată lumea se relaxase vizibil după 
ce trecusem de munţi. Eram pe ultima porțiune de drum 
şi o simţeam. 

— Se apropie un avion dinspre dreapta, îmi strigă 
Nano, 

— La ce altitudine ? 

În loc să-mi răspundă. Nano se intoarse cu fața cà- 
tre ceilalţi, Aceştia nu îi auziseră cuvintele din cauza 
zgomotului motoarelor. 

— Țineți-và de pălării, băieţi, spuse el calm. 

Un aparat Suchov SU-7 trecu prin fața noastră cu 
cinci sute de mile pe oră, zdruncinându-se avionul ca pe 
e de copil şi aproape asurzindu-ne. Patru secunde 
iu, un al doilea avion repetă cascadoria, Eram 
speriat, iar eu fusesem prevenit, Băieţii din spate aproape 
că au avut un atac de inimă. 

Cele două avioane de luptă urcară la 1.500 de metri, 
apoi începură să se rotească pentru a ţine pasul cu noi 

— Cred că au venit de la Kirkuk, am spus eu re- 
ferindu-mă la baza aeriană aflată chiar la sud de direc- 
ţia noastră de deplasare. 

— Ce dracu’ vor ? întrebă Nano. 

— Ne reamintesc așa, puţin, să nu ne îndepărtăm de 
traseu şi să nu nesocotim instrucţiunile lui Tarik. Nu vor 
să ieşim de pe rută şi să o luăm spre sud, violând spaţiul 
aerian al Bagdadului, Uite râul, am spus arătându-i Wadi 
'Tharthar, 
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Râul ieşea în relief ca fiind singurul punct de refe- 
vinţă pe o distanță de kilometri în jur. 
tia spre vest și am luat-o spre 
două*avivane de luptă. se întoa încet, o dată cu noi, 
ne supr: avegheară câteva minute, apoi îndepărtară, 

De la râu, mai aveam încă 220 de kilometri de zbor 
peste Deșertul Al Jazira, Al Jazira era un deşert sălbatic, 
pustiu, doar cu câteva smârcuri sărate care îi defineau pe- 
vimetrul. Vedeam sare ambele părţi ale avionului când 
eram încă deasupra nisipulu a însemna că zburam 
peste o adâncitură pe care o făcea nisipul în sare şi care 
ne deturna de la traseu cu vreo 4—5 kilometri, Am schim- 
bat direcţia cu 250° şi ne-am indreptat câtre gra- 
niţa siriană, 

Am interceptat un semnal radio care ne-a menţinut 
pe direcţie spre o veche conductă petrolieră care tra- 
versa graniţa dintre Irak şi Siria. Instrucţiunile lui Ta- 
rik îmi cereau să treč granița lângă oraşul Abu Kemal, dar 
să nu vin în apri opiereă conductei până nu ajungeam la 
un punct cunoscut drept T-2. T-2 era în Siria — notiţa 
lui Tarik specifica fda {e clar nici măcar el nu ne pu- 
tea proteja dacă zbür: am peste partea irakiană a conductei. 

Am suřvolat un râu de lângă graniţă, am depistat şi 
am ocolit orașul Abu Kemal şi am schimbat direcţia de 
zbor cu 10° spre sud. Am interceptat conducta pu- 
ţin prea devreme şi a trebuit să ne retr: agem zbu- 
răm câteva mile peste porţiunea ei nordică până am và- 
zut T-2 dedesubt, T-2 era o staţie de întreţinere peniru 
conductă, un grup de mag iCare înconjurău o clădire 
a administraţiei, deasupra căreiă era pictat simbolul 

„T-2“ cu caractere mäti, Eram în Siria, ieşisem din spa- 
tiul aerian irakiàn “ şi oate' de sub mâna protect 
lui Tarik. Nu aveam nimic altceva de făcut decât să ur- 


măm conducta pe o distanță de încă 350 de kilometri 


până la granița libaneză. 

Nano și cu minë ne-am limitat la discuţii de car- 
lingă. Bărbații din spate discutau calm cu o urmă de ne 
linişte în voce. Nici unul nu se s imțea ușurat, chiar dacă 
ne apropiam repede „ de destinaţii Curenţii de aer din 
faţă ne micşorară viteză“cu câteva noduri. Am zburat pe 
deasupra staţiilor T-3, Şi T-4. Am trecut de punctul de 
reper de lângă Palmyro care marca jumătatea distanței. 
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Cei din spate stăteau înghesuiți și incomod. Trecuse puţin 
de amiază şi era o arşiță înăbușitoare în cabină. 

— Cât mai avem ? întrebă Iepurele Doi. 

— Nu prea mult, am răspuns. 

zi ? Mâine ? Când ? 

Băieţii aceştia nu ştiau dacă mai era o oră sau o lună 
până la sfârșitul misiunii. 

— Nu prea mult. 

„— Unde mergem ? La Tel Aviv ? Haifa ? 

— Ai să vezi. 

— O să reuşim ? 

— Tu nu o să reușești dacă nu îţi ţii gura. 

Băiatul se retrase mânios în sine. Swann îl luă în 
râs pe Davis în legătură cu fata, dar gluma nu a fost gus- 
tată. Era un butoi cu pulbere căruia nimeni nu vroia să 
îi dea toc. 

— Vă fac cinste amândurora diseară, spuse Gill, 
aplecându-se în faţă ca să ne bată pe Nano şi pe mine pe 
umăr. 

~Ne undeam cu toții nelinistea că puteam fi inter- 
ceptați în ultimul moment de sirieni. Siria era ultimul 
loc unde am fi vrut să fim prinşi: sirienii sunt nişte ticăloşi 
cu adevărat siniștri. Am îndreptat botul avionului în jos. 
Saptezeci de metri. Treizeci şi cinci. Douăzeci şi cinci. 
L-am îndreptat la douăzeci şi trei de metri. Până şi Nano 
era impresionat. 

— Coño ! spuse, 

— Isuse ? se auzi din spate. 

Davis începu să vorbească și să râdă nervos, arbo- 
ând o mină curajoasă față de ceilalți. Când nimeni nu 
reacționă, se cățără în partea din spate a calei și se re- 
zemā acolo în semiîntuneric, fără să mai vorbească cu 
cineva, 

Gill aduse vorba de soţia lui ; era nerăbdător să se 
întoarcă acasă, la familie. Fraţii Verbruggen făcură o 
paralelă între această misiune şi altele la care mai fu- 
sesem împreună. „Îţi aduci aminte, în Biafra... ?“ spunea 
unul, sau „Asta îmi aduce aminte de ziua aceea în Con- 
go...“ Începeam să fim relaxaţi, poate prea curând, dar nu 
ne puteam împotrivi acestei senzaţii. 

— Ne apropiem de Homs cam repede, mă preveni 
Nano, 
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Doream să evit ultimul oraş sirian ; avea un trafic 
aerian deosebit de intens. Oraşul se întinsese în, deşert ; 
conducta; tăre odinioară îl înconjura, trecea acum prin 
suburbiile orâșului. Trebuia să zburăm exact pe deasu- 
pra ei dacă doream să urmărm traseul care ne fusese re- 
comandat. j 

— 30 de kilometri, spuse Nano. 

Am virat pe o tangentă de 230, spre um loc 
unde graniţa libaneză forma un intrând în Siria. Din 
momentul în care mă aflam în Liban, m-aș fi simţit oa- 
recum în Siguranţă. Avioanele libaneze stăteau practic 
numai la sol din cauza războiului civil. Existau probleme 
între sirieni și libanezi în partea de sud a ţării, departe 
de ruta propusă. 

— Becharre, i-am spus lui Nano, arătându-i, pe 
lângă aripa din stânga, un vârf semeţ, care știam că era 
în Liban, chiar lângă graniță. M-am întors către cei din 
spate. 

— Suntem deasupra Libanului. 

Urale.  » ` 

Am zburat în linie dreapfă peste această țară, având 
mereu vârful Becharre la sud de noi și Tripoli spre nord. 
în câteva minute, apărură sub noi apele albastre ale Me- 
diteranei. ' 
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Am zburat mai departe razant cu valurile. Cońside- 
ram că suntem în siguranță, dar oricum nu ne puteam 
permite să riscăm. Era o zonă cu trafic aerian intens. Se 
vedeau dâre de la avioanele cu reacție pe tot cerul, dar 
mult deasupra noastră. Aveam două ore avans față de 
momentul întâlnirii cu Chimoum. 

— Hai să înotăm, am spus, 

Am coborât pe mare la zece mile de orașul Tripoli. 
Această zonă a Mediteranei nu era circulată, așa că ris- 
cul nu era prea mare. Spre sud. mai aproape de Beirut, 
era cam periculos, $ 
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- Eram ocupat cu manevrarea avionului, aşa 
am auzit începutul discuţiei. Când am oprit motoarele, 
am auzit cuvinte întierpântate dinspre cabina din spate, 

— Puteam să mor, spuse Freeman cu glasul tremu- 
rându-i de furie. 

— Las-o bal 
tit nimic. 

— Ba da, Gill a fost rănit, ţipă Freeman. Marcel a 
fost împuşcat, Iar puştiul a murit, Și toate pentru că esti 
un soldat de mâna a treia. Şi să nu o mai faci pe supe- 
riorul în grad cu mine, Davis, o să fie ultima dată. 

Am ieşit din carlingă chiar când ceilalți îi împiedi- 
dicau pe cei doi să s e între e: 

— Staţi liniștiți, băieţi ! Aproape că am ajuns aca: 
Nu e momentul pentru neînţelegeri în unitatea noasti 

— Du-te-n măta, Rivers, spuse Davis. Nu-ţi mai 
primesc ordinele. De-acum încolo o să-mi am singur de 
Vă puteţi duce dracului cu toţii, 

Eram prea ocupat cu scosul uniformei transpirate de 
pe mine ca să îi mai şi răspund, 

— Haide ! i-am spus lui Swann. Să ne aruncăm în 
apă 

Doi câte doi, am înotat şi ne-am zbenguit în jurul 
ionului, A fost ceva fantastic, ca şi cum apa și soarele 
erau numai ale noastre, O dată cu zâmbetul care înflorea 
în ochii oumenilor pentru prima dată, păreau să se ducă 
şi zilele de încordare de până atunci. Până și Gil! sări în 
apă se bălăci folosindu-se de braţul întreg. Iepurele 
Unu s-a înmuiat şi el de câteva ori, ţinându-se strâns 
de pontoane. 

— Tiburón, spuse Nano calm, arătând spre apă, la 
câțiva metri în spatele băiatului. 

— Ce-i aia ? întrebă el, 

— Rechin. 


sergent, spuse Davis. Nimeni n-a pă- 


cățără la loe pe ponton şi cu toate că am 
aventurat din nou, 

Peste o oră și jumătate, curați și răcoriţi, ne-am ri- 
dicat iar în aer. De data aceasta am urcat la o mie de 
metri; Am luat relevmentul * unui semnal radio dinspre 


* Unghi format de o direcţie de referință cu direcția unei raze 
vizuale sau cu direcţia aparentă a unui emiţător de unde electro- 
magnetice. (N. Tr.) 
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Beirut, àm stabilizat cursul, după care am coborât din noù 
la nivelul mării, Am diminuat relevmentul acestui sem- 


nal până ne-am aflat pe o direcţie radială. Am continuat 
zborul pe această direcție cu puţin peste viteza minimă 
de zbor. 


— Barcă chiar în faţă, spuse Nano, cu drapel arbor 
y O şalupă mare, rapidă — cândva un iaht, acum ve 
sită cenușiu. cu o puşcă mitralieră de calibru 50 monta 
la pupa — cu motoarele pornite, plutea pe marea calm; 
De catarg era prins un steag verde cu o semilună gal 


be semnalul nostru de recunoaştere. Am amer si 
am tras lângă ca, Cinci-șase oameni, înarmaţi cu automate, 
se invâri 


au pe punte, iar alţi doi teau degeaba läng? 
mitralieră ; nici unul nu făcu vreun gest de amenințare 
inspre noi. Chimoun mă chemă de pe covertă printr-un 
megaton, 

— Urcă pe punte, Rivers ! strigă. 

Mai lucrasem 'cu Chimoum, dar de la d 
leptam cu nerăbdare să îl întâlne Era un tip care avea 
controlul asupra lucrurilor, În iureşul războiului civil, 
crease din Liban o mininaţiune, susținut de zăngănitiul 
automatelor Armatei Israelului, 

Dădu un ordin scurt. .O barcă din cauciuc mă trans- 
portă până la șalupă, apoi remorcă butoaiele cu carbu- 
vant până la Nano care, ajutat de Yves, supraveghea 
mentarea. Ceilalţi din echipajul meu se târâră pe 
ca să se uite și să stea la soare, Conform ordinelor mele, 
iepurii rămaseră ascunși, 

Chimoum mă întâmpină cu un zâmbet cald şi o 
strângere puternică de mână, Era un om înalt, zvelt, până 
în patruzeci de ani, chipeș şi atrăgător, îmbrăcat cu a 
uniforma bine croită. Sub braț îi atârna un pistol mitra- 
lieră Sig, de fabricaţie” elveţiană ; etala la şold o armă 
cromată, de calibru 45. £ 

Am discutat despre întâmplări din trecut. 

— Ii cunosce calitățile, Rivers, spuse Chimoum. Sper 
să mai facem afaceri și în viitor. j 

Am mai discutat despre 'arme, apoi aduse vorba de 
perimetrii acestei misiuni. Nu știa exact ce anume” 'facern, 

ă este o operaţiune importantă şi complicată: Din 
cauza legăturii cu Valner, ştia că ajeam în spate o organ 
zaţie europeană mare, Renunţă să fai încerce să scoată 


aş- 


anpi 
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ceva de la mine după ce i-am îndepărtat şi cea de a treia 
întrebare discretă cu o mișcare a mâinii, 

— Tot carburantul e la bord ! îmi strigă Nano. 

M-am uitat la Chimoum. A urmat o pauză scurtă, 

— Asta face opt mii de lire, spuse el. i 

— Cinci mii, am spus. E tot ce am pentru carburantul 
ăsta, . 

Luă cele cinci mii fără o altă vorbă. Cu siguranță că 
Valner îi plătise deja o mică avere pentru treaba asta. 

— De aici vă duceţi în Cipru, spuse Chimoum. 

Nu am răspuns. 

— Am pentru tine un mesaj de la Valner. Planurile 
s-au schimbat, Trebuie să ignorați coordonatele anterioare. 
La 5 kilometri mai la sud-de punctul iniţial de destinaţie, 
urmează să întâlniți o barcă ce va avea un steag similar 
cu al nostru. 

Am simţit cum stomacul mi se strânge, dar am rămas 
calm la suprafaţă. 

— Ceva nu merge bine ? am întrebat. 

— Eu doar îţi transmit mesajul lui Valner, răspunse 
Chimoum. Te aşteaptă chiar acum. . 

Ne-am luat la revedere. Oamenii mei şi cu mine 
ne-am îngrămădit din nou în avion şi am decolat. Nu 
am spus nimic în legătură cu schimbarea planului ; numai 
i-am transmis coordonatele modificate lui Nano fără alt 
comentariu. Aveam în fața noastră încă un scurt zbor, iar 
apoi totul se va termina. * 

Era frumos să terminăm misiunea în acest fel. Orizon- 
tul spre vest ardea ca o flacără strălucitoare, portocalie, 
din cauza soarelui care apunea. Sub noi, neagră; se întin- 
dea Mediterana. Coasta Asiei ne împungea din spate. La 
o oră în fața noastră ne aștepta Europa. 

Pe această ultimă porţiune de zbor am coborât avionul 
până la 350 metri. Zburam acum pe una din cele mai aglo- 

te rute aeriene din Mediterana. La altitudinea acu 
şi la viteza noastră de zbor, Forţele Aeriene ale Tu 
"ne-ar considera în cel mai rău caz, ca fiind contraban 
timp cât nu violam spațiul aerian cipriot, nu aveam 
nimit a ne teme, 

Am rememorat evenimentele din ultimele zece zile, 
Trebuia să consider misiunea un succes, în ciuda pierderii 
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puştiului. Îi scosesem pe toţi oamenii mei. Dacă Iepurele 
Trei ar fi fost printre prieteni atunci când sosisem, ar sta 
şi el acum în partea din spate a avionului. £ 

La cinci mile de Cipru, în lumina tot mai slabă a serii, 
am depistat o navă mare. M-am apropiat și am înconju- 
rat-o o dată. Steagul verde cu semiluna galbenă flutura pe 
catarg. Valner stătea pe punte şi făcea încet semne cu mâi- 
nile deasupra capului. 

Ca răspuns, am mișcat aripile avionului, apoi am dat 
înapoi ca să amerizez. 

Din cauza mișcării valurilor, am așezat avionul în 
aceeaşi direcţie în care călătorea şi barca. Am ţinut avio- 
nul nemișcat cât a tras alături de noi nava. Era un trauler 
vechi, din lemn, cu trei bărbaţi pe punte care semănau 
aşa de bine cu nişte pescari ciprioți că poate chiar erau. 
Valner stătea singur pe covertă, îmbrăcat, chiar şi aici, cu 
impecabilul său costum negru de om de afaceri. 

Anticipasem o izbucnire de urale bucuroase atunci 
când vom găsi nava, dar toată lumea rămase tăcută. Sim- 
team în aer neliniște şi prudenţă. Am înaintat pe apă spre 
pupă, după o frânghie de amarare. Am auzit în spatele 
meu cum cineva trăgea cocoșul armei. 

— Las motoarele să meargă, spuse Nano. 


31 


Valner veni la pupă să mă întâmpine. Pe faţa lui zâm- 
bitoare nu se vedea nici un semn de înșelăciune, 


— Ceilalţi staţi aici, am spus. 
Am coborât pe botul avionului și am sărit pe trauler, 


— Cum a mers ? întrebă Valner zâmbind și întinzând 
o mână înainte să îi pot răspunde, . 


— L-am pierdut pe văr, am zis. 

Valner se încruntă. 

— Vina voastră. Era pe jumătate mort când am 
ajuns acolo, Un drogat. A 

— Să nu discutăm acum despre asta, spuse Valner, 
Ceilalţi doi băieţi sunt bine ? 
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— Sunt bine. Dar nu prea meritau să fie salvati, Cel 
mie are o mână ruptă. Și fiindcă veni vorba şi oamenii mei 
sunt bine. ? 

— A, bun. Bun, spuse Valner absent, 


— Îi aduc pe toți la bord. 

— Nu, lasă-i deocamdată în avion. 

Valner era mult prea abrupt. Se întâmpla ceva ce nu 
îmi plăcea, 

— Ascultă, am spus, dacă mai dure: 
nturie. 
În cele din urmă, Valner îi dădu drumul : 

— Nu vi-i putem lua pe iepuri de pe cap aici, 

Am explodat. Am început să urlu la Valner, 

— Ce tot spui acolo ? 

— Pur și simplu nu se poate întâmpla aşa ceva în 
Cipru. 

— Aşa ne-a fost înțelegerea şi aici ai să-i primeşti, 

— Înțelegerea s-a schimbat, 

— Și care-i alternativă, fir-ar ea a dracului ? Îi arun- 
căra peste bord ? 

— Am aranjat să îi 1 


ză mult, băieţii or 


i în Tunisia. 

— Dumnezeii ei de treabă ! Clocoteam. Asta-i la peste 
1.600 de kilometri de-aici. 

Valner vorbi rar şi ferm, 

— E singurul lucru ce îți putem oferi. 

— Vreau'să știu de ce nu îi putem lăsa aici. 

— Pentru că nu îi putem accepta, 

— Atunci îi debarcăm în Israel. Îi putem duce acolo 
într-o oră. 

— Cunoști deja povestea asta, spuse Valner, 

— Nu cunosc deloc povestea asta. 

— Dacă duci iepurii în Israel, sunteţi cu toţii ter- 
minapi. 

— Grozav. Întâi urma să îi ducem în Turcia, Apoi în 
Germania. Irak, Ai vrut, la un moment dat, să se ducă în 
Irak. Acum a căzut şi Ciprul, Nu îi putem duce în Israel. 
Îi scot pe puşti din avion și ţi-i aduc la bordul bărcii chiar 
acum. 

M-am îndreptat către avion, 


T ăştia ? 
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— Gayle, spuse Valner liniștit, dacă se întâmplă aşa 
ceva, nu pleacă nimeni nicăieri. Nu vă mai întoareeţi nici 
unul în locul de unde aţi venit. 

M-am întors și am pus mâna pe pistol. 

— Nu mă ameninţa, Valner, N-am chef de așa ceva 
Nu trebuie decât să fac un semn cu mâna şi barca asta va 
dispărea în două minute, 

— Te asigur, Gayle, că nu ameninţ pe nime 
avertisment. Și nu vine din partea mea. Iepuri 
depuşi în Tunisia. 


i. E un 
trebuie 


în Iran, am spus. Cu siguran 
am făcut. Până unde au fost oamenii 

ca să ne ajute. Când am ajuns în 

Kurdistan, a trebuit să îi ascundem pe băieţi.-Kurzii nu 
vroiau să știe de ei. Ce naiba e așa de important la tipii 


— Stii tot ceea ce e cazul să ştii. Mai adaug doar 
atât : Acceptarea băieţilor nu mai cade în ăspunderea mea. 

Tot ceea ce îmi puteam imagina din această remarcă 
cra că legătura din Bavaria nu mai exista. Intraseră pe fir 
informaţiile şi preluaseră toată treaba. 

— Ai pus la punct o operațiune formidabilă, Gayle, 
spuse Valter. Abia astăzi am reuşit să punem totul cap 
la cap. Ne-ai pus la încercare calitățile enigmistice cu avi- 
onul tău spaniol care ne-a ținut ocupați până acum două 
ore. Ar fi păcat să îl arunci acuni în aer, 

Era clar că Valner nu vorbea acum despre bavarezi 
Numai o rețea importantă de informații putea afla tot 
„ceea ce pusesem la cale în ultima lună, 

— Îţi promit, imploră Valner, du-i pe băieții ăștia 
în Tunisia și s-a terminat, 

Când a văzut că nu răspund, a abordat o altă tactică. 

— Eşti expus la maximum în Spania, Rivers, © 
groază de oameni sunt implicaţi. Şi-au pus numele pe do- 
cumente. Au învârtit oameni și echipamente. Doar nu vrei 
ca prietenii tăi să se ducă la fund. Şi asta se va întâmpla 
dacă nu te contormezi ordinelor. 

Dacă aş fi crezut că într-adevăr Valner mă amenința, 
l-aș fi omorât. Dar ceea ce spunea era adevărat. Puteam 
să trag după mine o mulţime de prieteni, Santa, Miguel, 
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Nano, şeful lui Nano. Cine ştie ? Poate Valner. Terţa Parte 
din Geneva; Mirza. Chiar Big Kevin. Cu siguranță Tarik. 
Sfârșitul operaţiunii nu mersese chiar ca pe roate. Desco- 
periseră deja în Iran un agent german împușcat. Reţeaua 
lui Mirza nu mai era un secret, în parte şi din gauza a ceea 
"ce făcuse Davis. Și asta fusese sub comanda mea. Auzeam 
uși închizându-se în urma noastră. Müller a închis pro- 
babil compania de camioane. A pierdut două mașini Volvo 
şi un agent, Era sigur că Mirza se retrăsese în vizuină. 
Acum, o' putere mai mare decât oricare dintre noi încerca 
să înoade capetele rămase descoperite. 

Cel puţin Valner ne oferea o posibilitate de a ieși pe 
partea cealaltă a tunelului ; această ieșire nu putea fi în- 
chisă decât după ce erau predaţi iepurii, iar ei erau la noi: 

— Ciprioţii, spuse Valner gânditor, s-au săturat până 
peste cap să fie mereu prinși între est şi vest. Au şi ei ră” 
boiul lor aici. Nu mai vor să vadă terorişti al OEP-ului, pa- 
rașutiști egipteni, spioni americani sau iepuri din Teheran. 
Doar nu vrei să eșuezi chiar aici. 

— Ceea ce îmi ceri e nebunie curată, i-am spus. Ar 
„însemna să forţez avionul până la limita absolută. 

— Gayle, spuse Valner cu răbdare, de parcă vorbea 

cu un copil de şase ani, ştim că poţi pilota avionul până 
în Tunisia. 
“+ — Şi ce dacă pot? am întrebat. Ce facem când 
ajungem acolo ? Vom avea nevoie de carburant, altfel nu 
putem pleca. Cineva trebuie să mi-i ia de pe cap pe 
iepuri. 

— Veţi fi așteptați. 

— La dracu’, încă un răspuns vag ca acesta și jur că 
te împușc. 

Îmi dădu instrucţiuni clare, coordonate, date de recu- 
noaștere. Eram la bord de douăzeci de minute, Cred că bă- 
ieţii din avion mureau de nerăbdare. 

— În regulă, Valner, am spus. Îi aduc pe toţi pe 

ă ; să audă chiar de la tine. 

Am spus acest lucru ca să îl fac pe Valner să se simtă 
stingherit și am reuşit, ia 4 

— Nu e nevoie, spuse. Nu e cazul să-i faci să-și 
piardă timpul. de Pia 7 

— Nu ne grăbim, zisei. Mai transpiră şi tu. Noi tran- 
spirăm de-atătea zile. 
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I-am adus pe toţi pe barcă şi ani avansat pe puntea! 
din faţă. Iepuri erau agitați ; știau că ceva nu era în 
regulă, M-am uitat să descopăr vreun semn de recunoa: = 
tere între ei și Valner, dar nu a fost nimic. Echipa stătea 
calmă, nimeni nu puse nici o întrebare ; așteptau răs-= 
punsuri. 

Un marinar ne-a adus sticle cu bere rece într-o ladă 
cu gheață. Valner se duse dedesubt şi îi spuse cuiva să ne 
facă tuturor omletă. În cele din urmă, nu mai putu să 
amâne. Veni și rămase în picioare lângă mine și vedeam 
clar că nu ştia cu ce să înceapă. Am luat iniţiativa şi le-am 
spus tuturor ceea ce ştiam. 

Tepurii îşi ieşiră din minţi. 

— Ce o să ni se întâmjle ? strigă cel mic. 

— Vă rog să aveţi grijă de noi, imploră Iepurele Unu. 

Era pentru prima dată pe punctul de a izbucni în 
plâns. Crezuse “că salvarea era aproape şi apoi, deodată, 
era la 1600 de kilometri depărtare. 

— Nu vreau să merg în Tunisia, spuse. 

— Băieţaş, spuse Swann, tu mergi acolo unde te 
ducem noi. 

— Te rog ! Te rog ! Iepurele Doi îl implora pe Valner, 

— Și de unde știm că nu o să se întâmple exact acelaşi 
lucru și în Tunisia ? întrebă Nano. De unde facem rost de 
carburant ? 
© — Veţi fi aşteptaţi, îi spusa Valner cu aceeași impre- 
cizie enervantă. 

za Aşteptaţi ? Aşteptaţi de cine? întrebă Iepurelei 
Unu. Vreau să știu ce se întâmplă, 4 

Valner îl luă în primire pe Iepurele Unu ; se simţea 

furia în glasul său, i 

, — Ascultă — şi îi spuse băiatului pe un nume de 
alint pe care nu l-am prins — ştii bine despre ce e vorba. 
'Jine-ţi gura. Pentru că oamenii ăștia nu or să înghită 
ceva. 

M-am uitat la Valner. 

— Nu e cazul' să ne faci servicii. Ne putem avea de 
grijă şi singuri. N 

— Știţi că veţi fi ocrotiţi, îi spuse Valner băiatului? 

Amândoi tinerii păreau ceva mai potoliţi. Oamenii mei 
erau mult mai calmi în legătură cu schimbarea planurilor 
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decât eram eu. Davis a fost cel care a trebuit să aibă o ne- 
mulţumire. Carele, 3 = 

— E ceva ciudat, spuse. Vreau să fiu sigur că o să 
iasă mai mulţi bani din asta : >o A 

— Eu zic să-i dăm bătaie, spuse Gill; părând să ros- 

ceea ce însemna un consens ; nu era cu adevărat 

o dramă, p 3 

Celor doi frați Verbruggen nu le păsa unde se încheia 
misiunea. $ w 

— Suntem lăsaţi tot în Malaga? întrebă Yves, ne- 
ştiind cui să îi adreseseze întrebarea, i 

— Vă lăsăm în Melilla su Almeria. Aveţi promisiu- 
nea meu, am spus. ra ue- y 

— Schimbaţi culoarea avionului înainte să ajungeţi 
acolo. ne învaţă Valner. Puneţi la loc numărul de înmatri- 
vulare spaniol. x 

Ce altceva puteam să facem decât să ne vedem ma! 
departe de treabă, 
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Valner îmi spuse că sunt paranoic atunci când am dis- 
cutat dacă să duc avionul la altitudine ca să fac economie 
de carburant, 
ici e Mediterana, Gayle. Nu e nici un război. Ai 
putea fi oricine şi te-ai putea duce oriunde. 

Apoi mă avert: să stau departe de Malta. 

Nu mişcă nimic în zona Mediteranei, îmi reaminti 
i ca cei din RAF * să nu ştie. 

Instrucţiunile ne cereau să stăm în largul portulan 
Kelibia, la promontoriu. Yom fi întâmpinați de o barcă. 

Când se lăsă noaptea, ne-am juat zborul de lângă 
coasta Ciprului. Am urcat avionul la 250 m. am rămas pe 
un singur inductor și am obţinut o viteză destul de rezo- 
nabilă de 300 de kilometri pe oră. M-am lăsat în scaun. 
Punctul de destinaţie se afla la 2000 de kilometri înaintea 
noastră, drept pe deasupra Mediteranei. 

Era o treabă de rutină. Ceilaiţi dormiră cu intermi- 
tenţe în spate, în timp ce Nano şi cu mine am stat pe rând 
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la manșă. Am intrat pe trecvenţele din zonă. Pălăvrăgeală 

din belșug, dar nimic despre noi. Am primit informaţii 

despre starea vremii din Maita. Le-am spus că cram o cursă 

regulată şi ne-am identificat cu numărul de livrare 

american. 

Când ne-am apropiat de coasta Tunisiei, Nano trecu 

la ma -am dus în spate. Valner avea dreptate. 

Sta ă ajungem şi or să mai și rămână câteva guri de car- 
nt. 

— Toată lumea-i bine ? am întrebat. 

— Ce dracu! crezi că se întâmplă ? întrebă Marcel. 

— Şüi exact cât știu şi eu. Dar în Tunisia încetăm să 

mai primim ordine. Dac: încep cine ştie ce chestie, îi arun- 

căm în acer. Tragem avionul la mal şi decolăm. Vreo 

obiecţie ? 

— Da, spuse Gill. Nu vreau să mă duc la fund în- 
tr-o lară arabă, Sicilia e la numai 130 de kilometri. Să 
mergem acolo şi după aceea, fie ce-o fi. 

Am căzut cu toţii de acord. În mod normal aveam 
exact atâta carburant cât să ajungem acolo. 

— Și noi ? se auzi vocea lepurelui Doi. A 

— V-am târât destul de departe, am spus. Vă mai 
şi singuri o vreme. 
at pe apă la sud de insula italiană Pantelle- 
ria, la numai 35 de kilometri de coasta Tunisiei, lângă 
Kelibia. În timp ce Nano scoase barea pneumatică, m-am 
uitat după vopsele și șabloane. 

— Tu doar urcă-te în barcă, Gayle, îmi zise el, 

Aveam grijă să ţin barca lângă avion: în timpul 
acesta Nano zgârie fuselajul cu unghiile apoi desprinse 
o coală enormă de plastic adeziv, vopsită astfel încât să 
fie la fel cu avionul. De sub ea, apăru rondela spaniolă, 
proaspătă şi neatinsă. Crucea de pe coadă şi numărul ini- 
țiai de înregistraree erau acoperite în același fel. În două 
minute, avionul era din nou spaniol, 

— Un truc vechi de-al contrabandiștilor, spune Nano 
zâmbind. 

Ne-am urcat iarăși în avion și cincisprezece minute 
mai târziu amerizam la câteva sute de metri de țărm, chiar 
în dreptul portului Kelibia. Era o nebunie ce făceam. Am 
stat acolo o oră, ziua în amiaza mare, în timp ce bărcile 
de pescuit mișunau peste tot în jurul nostru ; din când 


pute 
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în când, plutea pe lângă noi și câte o barcă cu pânze. Mai 
devreme sau mai târziu, autorităţile portuare vor trimite 
cu siguranţă un cuter ca să vadă ce gânduri avem. 

În loc de asta, s-a apropiat un iaht venind din zona 
portului unde se aflau ambarcaţiunile de plăcere. Portul 
era plin de asemenea ambarcațiuni, probabil că Kelibia 
era o stațiune de vară. 

Iahtul rămase la treizeci de metri de noi. Era de fa- 
bricație italiană; o navă luxoasă, de cursă lungă, mare şi 
rapidă. Yves şi Swann se ureară în barca pneumatică și 
au stat lângă flotor, cu un MP-5 și cu Sterling-ul la pi- 
cioare, Se prelăceau, fără prea mare succes, că reparau 
ceva la flotor, Nu păcăleau pe nimeni și de altfel nici nu 
aveau această intenţie. Subliniau doar dispoziţia în care 
ne aflam cu toţii. 

— Noroc, domnule Rivers ! Vreţi să veniţi la bord ? 
bubui o voce peste ape. 
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Era un salut prietenos, transmis printr-un microfon 
de pe covertă, într-o engleză de uă publică de pună 
calitate, Persoana care era la bord așteptă până 'deveni 
clar că nu aveam de gând să mă urc în bărcuța noastră 
de cauciuc și atunci coborâră barca lor. Un marinar porni 
motorul să vină să mă ja, * 

Era tunisian, la fel ca ceilalţi einci care se învârteau 
pe punte, după toate aparențele fără să le pese că un 
hidroavion cu două motoare era ancorat la douăzeci de 
metri de proră, pe partea dreaptă. Nu am scos nici o 
vorbă nici el și nici eu. 

— Vă rog să vă duceţi la timonerie, spuse el cu un 
accent puternic, 

Am urcat la bord, mi-am aranjat pistolul 45 de la 
şold așa, ca să vadă toată lumea, şi am pornit spre covertă, 
Bănuiam că barca avea vreo 20-25 de metri lungime, 
ceea ce îi conferea posibilitatea unui număr triplu de 
marinari, un lucru de care orice navă de plăcere avea 
nevoie. Am intrat într-o cabină elegantă, eu mobilă lus- 
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truită din lemn de tek, piele și oţel inoxidabil, mai potri- 
vită pentru un grup adunat la un, cocteil decât pentru 
un mercenar într-o uniformă  mizerabilă, Cabina era 
goală. Am trecut printr-o deschizătură din capătul înde- 
părtat și am urcat două trepte până la timonerie. 

Cei doi bărbaţi care m-au salutat semănau atât de 
mult cu ceea ce anticipasem deja, încât mă simţeam des- 
curajat. Ținuta de croazieră era dată de costumele de 
canotaj pe care le purtau, de pantofii negri cu șireturi, de 
cămășile albe și cravatele clubului și de tenul palid. 
Manierele lor, dacă treceai cu vederea faptul că nu s-au 
prezentat, erau la fel de ireproșabile ca şi îmbrăcămintea. 

Puteam să trăiese perfec cu această omisiune. 
Jocul devenea murdar. Oameni închipuie că spui : 
„A, englezi, Eşti pe mâini sigure !* Un mare rahat. Sunt 
la fel de pertizi ca și ceilalţi, 

Primul bărbat zâmbi primul. Era cu siguranță Omul 
de la ambasadă, Fără îndoială vreun subsecretar cam la 
cincizeci de ani, care aștepta să iasă la pensie și îi erau 
absolut neplăcute asemenea treburi, Ce] de-al doilea era 
mult mai tânăr ; avea în jur de treizeci de ani. Mirosea 
de la o poştă că face parte din serviciul de informaţii bri- 
tanic. Mai subtil, înţelegeţi ce vreau să spun. Când nu ara 
zâmbit, a renunţat să mai zâmbească și el, 

— Vă rugăm, ne-aţi putea însoţi în salonul de jos ? 
spuse Subsecretarul, 

Ne-am așezat pe scaun în jurul unei mese din lemn 
bine lustruit, s 

`— Aveţi iepurii cu dumneavoastră, întrebă Sub 
secretarul, 1 

— lepurii Unu şi Doi. Vărul a murit. 

Nici unul dintre ei nu păru afectat de veste. 

— În regulă, lată ce trebuie să faci, continuă el. 

— Ce-aţi spus ? k 

Informațiile puteau vorbi în fond și ele: 

— Domnule Rivers, spuse el, nu ne creaţi probleme. 
Sunt deja destule probleme în legătură cu această afa- 
cere. O să vă spunem acum ce trebuie să faceţi. 

M-am aşezat mai bine pe scaun ca să îl ascul 
eram la Whitehall, cu toate că această întrunire era di- 
ferită de altele o sufă la care participasem acolo. Šu 
secretarul scoase mai multe pagini cuprinzând insir 
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ţiuni tipărite, dintr-o geantă din piele moale, tipică pen- 
tru Whitehall, de pe care nu lipsea decât coroana im- 
primată. 

— Domnule Rivers, presupun că intenţia dumitale 
este de a te întoarce cu avionul la Mallorca, după ce îți 
vei lăsa oamenii în altă parte. Nu o să fie chiar aşa. 

Se întoarse la instrucţiuni, le citi pentru sine, apoi 
mi le citi şi mie. 
ză să îi înmânaţi pe iepuri reprezentanți- 

— făcu o pauză pentru a mă face s înţeleg 
informaţiile erau „reprezentanţii“ — de pe aci 
navă. Te vei întoarce la avionul dumitale şi iți vei con- 
tinua drumul împreună cu oamenii dumitale în jurul 
capului, până în Golful Tunisului, unde veţi fi alimen- 
taţi ca avion spaniol. La puţin timp după aceea veți îi 
întâmpinați de o a doua barcă. Toţi, cu excepția pilotului, 
veţi pleca cu barca. 

L-am întrerupt. 

— Dacă te aștepți ca pilotul meu să ducă singur 
avionul înapoi la Mallorca, atunci te înşeli amarnic. Nu 
e deloc în formă. A fost torturat două zile. E terminat. 
E rănit. Zboară deja de trei zile. Nu poate s-o facă 

— Domnule Rivers, spuse domnul „Informații“, nu 
prea poți să apari pe aeroportul Son San Juan din Palma 
într-un avion al Forţelor Aeriene Spaniole. 

— Nu despre asta-i vorba, am spus. Tipul pur și 
simplu nu o să reuşească. Stiu că pe dumneata nu te in- 
teresează acest zbor, dar pe mine mă interesează, Este 
omul meu şi o să am gr de el. O ți uşurez misiu- 
nea. Se vor simţi mai bine patronii dumitale dacă se 
scufundă în mare sau dacă aducem cu bine avionul ina- 
poi la Mallorea ? i 

Cei doi se uitară unul la altul. 

— În regulă, domnule Rivers, duci dumneata avio- 
nul înapoi. Toţi oamenii dumitale au pașapoarte, nu 
Bun. Atunci restul este.simplu, 

— Vor fi puşi la bordul unui. avion al Liniilor Ae- 
viene cu destinaţia Londra. 

— Se pare că aţi trecut cu vederea faptul că poartă 
uniforme, am spus eu. O să-i lăsați să apară la Heath- 
row de parcă tocmai s-ar întoarce de pe frontul rusesc ? 
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— Avem la bord câte un rând de haine pentru fie- 
care om, În mărimile corespunzătoare. 


— S-o spunem pe cea dreaptă. Oamenii mei ar pu- 
tea avea probleme ? 4 


Dacă există un lucru pe lumea aceasta care să sperie 
un mercenar înveterat, atunci este posibilitatea de a avea 
probleme din partea propriului său guvern, 

— Domnule Rivers, tot ceea ce trebuie să facă este 
să acționeze cu cap: şi să se intoarcă la Londra, spuse 
domnul Informaţii cu răbdare şi exasperare evidentă. Nu 
o să le permitem să umble de colo-colo prin Spania. Nu 
o să permitem nimănui să umble de colo-colo nicăieri în 
altă parte. Vrem să punem un capac peste treaba aceasta, 
astfel încât să ne putem duce cu toţii acasă liniștiți și 
fără probleme. 

Cuvintele îi fură întrerupte de agitația de pe punte. 
Swann îmi strigă numele. Într-o secundă, pistolul cu tră- 
gaciul ridicat, se afla în mâna mea. : 

— Să nu încercați vreo porcărie, că vă zbor cre- 
ierii ! am spus. 
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-— Nu fi aşa de dramatic, domnule Rivers, spuse dom- 
nul „Informații“ zâmbind dispreţuitor ; credea că poate 
mă pună într-o situaţie jenantă. 

— Nu e vorba de nici o dramă, spusei. Faceţi exact 
ceea ce vă spun şi o să vă duceţi acasă astă-seară să vă 
vedeţi copilaşii, Dacă din întâmplare credeți că glumesc, 
citiţi-mi dosarul, Sunt sigur că îl aveţi chiar aici, în gen- 
tuța voastră de piele. 

M-am îndreptat spre u: apoi 1-am chemat şi pe ei 
L-am pus pe Subsecretar să urce scara înaintea noastră, 
apoi am lipit pistolul 45 de ceafa domnului „Informaţii“ 
și l-am urmat pe ri în sus, treaptă cu treaptă. 

Swan era pe punte cu Sterling-ul în mână. Yves adu- 
cea echipajul sub ameninţarea armei sale MP-5 ; ţineau 
patote ridicate deasupra capului: în poziție perfect ver- 
cală. 
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— Ce se întâmplă ? am întrebat. 

— Cât ai fost jos, explică Swann, au trimis barca să 
ia iepurii. N-aveam de gând să le dăm nici măcar un 
căcat până nu ştiam ce-i cu tine, Au început să se certe 
cu noi, aşa că am hotărât să luăm barca. 

Barca era legată de avionul nostru iar cei doi mari- 
nari din ea în bătaia puștilor. Echipajul se destinse atunci 
când am apărut cu englezii. Unul dintre ei lăsă mâinile 

- „în jos pe lângă el. 

— Mâinile sus ! ţipă Swann, lovindu-l pe om în sto- 
mac cu ţeava Sterling-ului său ; eram pe punetul de a-i 
spulbera pe toţi doar dintr-un sentiment de frustrare. 

— Nu împușea încă pe nimeni, am spus. Nu da dru- 
mul la navă. -= 

Ceilalți oameni ai mei ieşiseră din avion. 

— Nano, am urlat cât am putut, stai în carlingă. Fii 
gata de plecare. 

— Nu vine nimeni la bordul avionului. le-am ordonat 
celorlalți. Dacă ceva nu iese cum trebuie, aruncaţi nava 
în aer. 

I-am condus pe cei doi englezi la timonerie. 

— Staţi jos, le-am spus. Dacă se mișcă vreunul, vă 
zbor creierii. 

De acord, ne făcea plăcere să avem puterea, dar şi 
oamenii a a ne învârtiseră destul. Trebuie să recunose 
faptul că cei doi erau destul de calmi. Dar ştiau că nici o 
vorbă din cele pe care le spusesem nu era o simplă glumă. 
Afară, cu Swann şi cu Yves, echipajul era mai însp: 
tat. Nu se aflau aici pentru experiența lor de marinari. 

— Ar fi bine, oameni buni, să pricepeţi că nu ne ju- 
căm. Avem alternative la spanacul ăla de listă plină cu 
instrucțiuni. O să trebuiască să îi convingeți pe oamenii 
mei că du vor avea probleme odată ajunşi acasă ; dacă 
nu, o să lucrăm așa cum ştim noi. Dacă lucrăm aşa cum 
știm noi, n-o s: tige nimeni. 7 

$ Bineînțeles că nu aveam de gând să îi omorâm pe 
băieţi, dar ei nu aveau cum să ştie aceasta. 

— lepu vorbesc mult, ara zis ; lasă-i să se 
întrebe şi griji, mă gândeam eu, cât de multe 
ştiam. Ei, cum spuneţi-mi. continuai eu, ce-i cu tontă 
zarva asta ? De ce avem așa al dracului de multe pro- 
bleme ? Se 
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Domnul „Informații“ luă conducerea acum și spuse : 

— Sincer vorbind, operaţiunea pe care ai pus-o la 

A cale a fost prea ascunsă. Au fost lăsați în întuneric o mul- 
time de oameni. Se pare că dumneata erai singurul care 
ştiai exact ce se întâmplă. Într-un fel, din cauza aceasta 
ne-a fost greu să păstrăm secretul acestei misiuni, Nu 
ştiam unde să ne protejăm proprii noștri oameni. 

— Încercăm de zile în şir să umplem golurile, spuse 
Subsecretarul. După ce ne-am dat seama că ţi-ai folosit 
legătura din Spania, am ajuns într-un punct mort. Nimeni 
nu ne-a dat nici un indiciu. Omul tău din Geneva ne-a con- 
dus pe o pistă falsă. 

Terţa Parte. Exact pentru așa ceva există. 

— Ai lăsat un om în Iran, continuă el vorbind des- 
pre Hans, Cadavrul a fost identificat. Suntem cu toţii acum 
în colimator pentru violarea integrității suveranității ira- 
niene. Și apoi mai este problema conductei. Vor fi neca- 
sare câteva săptămâni bune pentru a fi reparată, 

— Ce conductă ? am întrebat, 

— Prietenii noştri americani sunt cam supăraţi din 
cauza asta. Ai făcut să crească preţul benzinei în SUA cu 
un penny la fiecare gallon *. Cei de la CIA ar fi încântați 
să aibă pe cine da vina. Apoi incidentul din Golf... 

—. Aici cea mai fost ? 

— Nu am încă un raport complet, dar sunt absolut 
sigur că. voi fi destul de necăjit atunci când îl voi citi. 

— Nu o să ajungem nicăieri atâta timp cât nu răs- 
pundeţi la întrebările mele, am zis. Oamenii mej vor avea 
probleme dacă îţi urmează instrucțiunile. 

— Nu. De asta suntem aici. Tot ceea ce vrem este 
è aducem contingentul britanic înapoi, în Anglia, fără 
să atragem atenţia. i 

— Şi cum rămâne cu belgienii mei ? am întrebat, 
— Pot veni cu avionul până la Heathrow şi de acolo să 
tranziteze la Anvers. 
Planul lor era mai bun decât al meu, deşi nu vor 
iodată acest lucru de la mine, Nu îmi surâdea 
ideea de a-i lăsa pe oamenii mei d pul lor în Malaga. 
Venind după o misiune atât de di nu puteai ști în 
ce fel de buclucuri puteau intra unii dintre ei. Nu este 


* 1 gallon britanie = 4646 1. 
1 galion SUA = 318 1. N. Tr) 
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greu să descoperi un mercenar. Grupul care a întreprins 
misiunea de la Hotelul Hilton din Tripoli a fost măturat 
în Italia dintr-o singură lovitură. Iar echipa lui Freddie 
Forfthe fusese capturată în împrejurimile orașului Malaga. 

Am înclinat capul în semn de acceptare. 

— Îi voi aduce pe toți la bord. Pentru numele lui 
Dumni ți-mă pe mine să le spun oamenilor mei 
ce să facă. Unii dintre ei sunt din SAS şi din SBS și dacă 
ar crede că vor avea neplăceri acasă, vor intra în panică. 
Nu vor înţelege de ce vreţi voi să puneţi punct misiunii 
în acest fel. Lăsaţi-mă pe mine să le vorbesc. 

M-am întors afară şi le-am spus lui Swann și lui Yves 
că totul era în ordine, că puteau lăsa armele în Le-am 
expus situația ; au acceptat noile aranjamente nici un 
comentariu, Îmi lăsară mie armele şi se duseră jos să se 
schimbe. 


— Cel mai bun lucru, spuse domnul „Informaţii“ ar 
fi să vă lăsaţi toate armele la noi. Scăpăm noi de ele. 

— Cel mai bun lucru, am replicat eu, ar fi să le păs- 
trăm, M-am întors spre ceilalţi din avion. Totul e sub con- 
trol, am strigat. 3 

I-am aruncat o frânghie lui Nano şi am legat de prora 
navei avionul care plutise fără ancoră, Swann şi Yves se 
intorseseră de jos în haine civile, Își potriviră cu ostentație 
armele sub braț fără să amenințe în mod direct pe cineva. 
M-am dus cu barca de cauciuc la avion, am urcat în par- 
lea din spate a avionului şi i-am pus pe toți la curent cu 
ce se hotărâse. 

Gill, Marcel şi Freeman expediară schimbarea planu- 
lui cu o simplă ridicare din umeri. Davis stătea într-un 
colț îmbufnat mai departe. Iepurii erau înspăimântați, le 
era teamă să se despartă de noi, nesiguri de ceea ce îi aṣ- 


tepta, Când Gill şi Marcel coborâră în barcă pentru a våsi? 


până la navă ca să se schimbe, Davis păru să învie dintr-o 
dată, x 

2 Nu mă întore cu o cursă aeriană obişnuită, spuse 
el sărind în picioare. x 

— Ce tot vorbeşti acolo ? am zis, Aşa ai mers tot 
timpul, Care-i baiul acum ? i 
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— Ai spus că vom fi lăsaţi în sudul Spaniei. 

Gill şi Marcel care se îndepărtaseră de avion, se în- 
toarseră şi ascultară. 

— Mă rog, dar acum nu o să mai fiţi am răspuns. 
Ai un bilet pe gratis de aici până acasă, 

Am fost sincer intrigat de răspunsul lui Davis, 

— Poţi să-ţi bagi biletul de avion drept în cur, urlă 
la mine. Rămân aici, în avion, 

lepurele Doi se sprijinise de peretele despărțitor in 
timpul acestui schimb de cuvinte. Acum se îndreptă. 

— Domnule Rivers, spuse calm, de ce nu îl întrebaţi 
de ce anume a făcut rost ? 


— Ce vrei să spui ? am întrebat, 


De furie, faţa lui Davis, se umilase iar ligamentele de ' 
la gât stăteau gata să îi plesnească. 

— Ce s-a întâmplat, Davis ? l-am întrebat. 

— Nu s-a întâmplat absolut nimic. Aduce-ţi încoace 


bărcuţa aia. O să mă duc să-mi schimb hainele astea bles- 
temate. 


X — Domnule Rivers, repetă Iepurele Doi, de ce nu-l! 
întrebaţi de ce anume a. făcut rost ? 
„„_ — Ține-ți gura, liftă păgână ce eşti 
îl lovi cu putere pe băiat peste faţă, 

Se pregătea să pună mâna pe tânărul care încă îl în- 


! urlă Davis, apoi 


- frunta când am scos pistolul. 


= în regulă, Davis, am s 


! pus. Oprește-te aici, Şi acum 
spune-mi ce se întâmplă.” 


— Nu se întâmplă nimie, răspunse Davis, îndepărtân- 
du-se de mine şi pornind către partea întunecoasă, din 
und, a avionului. 

Am continuat același schimb de cuvinte câteva se- 
vunde, apoi mi-am pierdut cumpătul. 

— leşi de-acolo, am spus și mi-am îndreptat pistolul 
45 direct spre stomacul lui Davis. ` 

— Ce-i cu tot tărăboiul ästa, Gayle ? spuse el avan- 
sând. Nu mai sta cu arma pe mine. Nu pricep de ce reac- 
ționezi în felul ăsta. Pur şi simplu nu vreau să mă întorc 
cu o cursă regulată. 

— Dă-mi pistolul, am spus. 
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— Nu. 

L-am auzit pe Nano în spatele meu trăgând cocoșul 
de la automatul său. y 

— Uşurel, băieți, spuse Gill din barca de jos. 

Când m-am întors să îi vorbesc lui Gill, Davis îmi 
dădu un pumn în tâmplă. Mi-am pierdut cunoștința. 


35 


Mi-am revenit înainte să cad cu faţa în jos pe pun- 
tea avionului. Pistolul îmi zornăia sub scaunul din faţa 
mea. M-am uitat în sus şi l-am ut pe Nano eu pistolul 
automat la 5 cm de faţa lui Davis. 

— Opreşte-te ! strigă Nano. x 

— Spanioloi împuţit, spuse Davis în timp ce, cât se 
poate de calmi, îi răsuci „brațul lui Nano până ce pistolul 
căzu jos. Îţi rup brațul, mă. asta îți fac! 

De-acum însă îşi scosese Gill pistolul. Îl sprijini de 
pervaz, cu țeava îndreptată către Davis. 

— Ia un scaun în' cur dacă nu vrei să-ţi zbor creierii, 
spuse el. 

Davis se aşeză. Iepurele Doi se repezi în colţul din 
fundul avionului unde se ghemuise Davis. veni spre mine 
cu mâna întinsă. 

— Domnule Rivers, iată despre ce este vorba. 

Îmi dădu un săculeţ de piele cât palma mea, legat 
strâns la gură cu două cureluşe. , 

— Nu ştiu ce-i asta ! ţipă Davis. N-am nimit de-a 
tace cu ea. Probabil că-i a puștiului. 

Am deschis săculeţul, Am tras din el o punguţă bine 
îndesată din plastic, închisă ermetic cu bandă adezivă. Înă- 
untru erau cam 150 gr, dintr-o substanță maronie, granu- 

lată, care semăna mult cu cristalele de zahăr nerafinat. 
Când am dat înapoi un colţ al pungii de plastic ca să mă 
uit mai bine, s-a rostogolit pe jos cam o-lingură din aceste 
cristale. Iepurele Doi le culese, le frecă între degete, le stu- 
die îndeaproape apoi îşi linse buricele degetelor. 
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— Marfă de prima calitate, domnule Rivers, spuse 
băiatul. E destul în punga asta ca să îl transforme pe 
Davis într-un om bogat. Dacă se îndura să îi dea un pic 
și vărului meu, poate că mai era încă în viaţă. 

— Stai cu arma pe el, i-am spus lui Gill. 

Mă-durea capul de la lovitura primită. M-am așezat 
pe scaunul pilotului. M-am uitat întâi la punga pe care 
o ţineam în-mână, apoi la Davis. M-am întors către 
băiat : 

— Eşti sigur că.e heroină ? am întrebat, 

— Cea mai bună, domnule Rivers. Cea mai bună. 

— Ce joc murdar mai e şi ăsta ? am spus întorcân- 
du-mă spre Davis. 

— Nu am nimic de comentat, zise el. Ce dracu’ ai de 
gând să faci ? 

— Îţi dai seama ce ne-ai făcut tuturor ? am întrebat, ` 
Dacă doreau o înscenare, le-ai oferit-o tu. De partea cui 
eşti ? Dacă apăream în Spania împreună cu tine, luam cu 
toții câte douăzeci de ani. Joc dublu, datorat ție, Davis, 
Tu eşti individul care era gata, gata să ne pună câte un 
ştreang în jurul gâtului. Îmi vine să-ţi zbor creierii, 

„Mi-a trecut prin minte gândul că poate fata ne salvase 
viața, poate că transmisese mai departe ceea ce făcuse 
Davis, De asta nu ne lăsau englezii să zburăm de capul 
nostru în Spania. 

Am ridicat pistolul lui Nano şi l-am lovit cu el pe 
Davis peste faţă. Se prăbuși. Am îngenuncheat lângă el, 
am tras percutorul şi i-am înfipt țeava pistolului 45 sub 
bărbie. x 

— Nu irosi un glonte, Gayle, spuse Marcel. Nu merită. 

— Taci din gură, am replicat, dar îi salvase viața lui 
Davis. 

~ Linişteşte-te, spuse Gill. 

Davis se uita în jos, la pistolul din mâna mea. M-am 
dat înapoi şi i-am dat un upercut urât cu arma drept în 
barbă. Leşină, ` » 

„L-am făcut percheziție corporală lui Davis, apoi am 
controlat repede şi avionul, dar se părea că punga aceea 
era unica pe care o avea. M-am aşezat lângă bărbatul care 
îşi pierduse cunoştinţa, am respirat adânc şi, încet, încet, 
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mi-am recăpătat stăpânirea de sine. Am ridicat punga 
cu heroină, am lipit din nou banda adezivă și apoi am pus-o 
la loc în săculeţul de piele. Am aruncat-o pe uşa avionu- 
lui. Se scufundă ă nici un zgomot. 

— Vreau să uitaţi că Jack Davis a făcut acest lucru, 
Niri un cuvant in legătură cu asta, niciodată. 

Nu pe Davis îl protejam, ci pe noi toți, Era sigur ica 
el nu va pomeni de aşa ceva. Nici unul dintre noi nu dorea 
să fie murdărit de ideea unei legături cu un traficant de 
droguri. În meseria noastră asta e ste o anatemă. 4 

Davis îşi revenise tocmai la timp ca să vadă heroina 

rând sub valuri, Se ridică într-un cot. se sprijini de 
peretele despărțitor à cu privirea. Ori Àl mi-ar fi 
plăcut să îngroș obrazul yi să cred că Davis nu îmi va face 
niciodată vreun rău, ştiam că din ziua aceea, dai i 
întâmpla vreodată fim în tabere opuse, unul dintre noi 
va trebui să îl ucidă pe celălalt. Davis era soldat de-profe- 
sie si se făcuse de ruşine, se dezonorase, își vânduse oa- 
menii pentu bani. Probabil că era pentru prima dată că 
făcuse aşa ceva, dar va purta stigmatul până la moarte, 
Trebuia și ia revani şa îţi tăceai duşmani în mese- 
ria aceasta. Oameni ca Davis şi ca mine au o memorie 
de elefant, 

I-am trimis pe Gill şi pe Iepurele Doi cu barca de cau- 
ciuc. Swann o aduse înapoi să îi ia pe Iepurele Unu, pe 
Freeman şi pe Davis. Davis era încă amuţit de pe urma 
bătăii și l-am scos fără prea multe fandoseli din avion, 

— Când ajungeţi dincolo, am spus, spuneţi-le că a 
alunecat şi şi-a tăiat faţa în ușa avionului, 

Am rămas câteva clipe în carlingă cu Nano, Avea 
mare nevoie să fie liniştit, Treaba cu Davis îl înspăimân- 
tase, Nano era pilot, nu mercenar. Era curajos ; făcuse tot 
ceea ce ne aşteptam să facă. Se simţea nenorocit că mă 
lăsase în pană. - ră 

— Vroiau să mă due cu ei şi să te las să pilotezi sin- 
gur avionul, am spus, Stau cu tine. 

L-am părăsit pe Nano şi m-am întors la bordul iahtu- 
lui, i 
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=- Nu e nevoie ca oamenii mei să meargă cu noi ca 
să facem alimentarea. Duce-ți-i până la țărm şi ureaţi-i 
în taxiuri p: la aeroport, le-am spus gazdelor noastre. 

Au fost de acord. Le-am dat un număr la care să sune 
în Madrid. 

— Spuneţi doar „Iepure Albastru“, le-am cerut. 

Din aceste cuvinte Miguel va şti că trebuie să sune 
Terța Parte şi să îi spună că operaţiunea era încheiată 
şi iepurii predaţi. Pentru că nu spusesem „Iepure Albus= 
tru Căzut“, el va pune toate sumele de bani la păstrare 
așteptând ordine ulterioare din partea mea. 

= Spune-i numărului din Madrid, am continuat eu, 
ca avionul nostru să fie aşteptat la Son San Juan din 
Palma de o camionetă închisă. Vreau să găsesc în camio- 
netă o uniformă a Forţelor Aeriene Spaniole pentru pilo- 
tul meu şi o uniformă a Forţelor Aeriene Germane pentru 
mine, 


Domnul „Informaţii“ ridică zeflemitor dintr-o sprân= 
ceană. = 
„Am cobor ât sub punte ca mă întâlnese pentru ul- 
lima dată cu oamenii mei. Primul lucru pe care l-am 
văzut a fost Davis care stătea pe un scaun, plângându-şi 
de milă, i 
— Te simți bine ? l-am întrebat. Ur 
„I-am dat fiecăruia biletul de avion ca 
ar fi fost ideea mea, 


iicum totul 


Fag Aveţi bilete la avionul de ora şase, le-am spus. 
Or să vă dea oamenii ăștia bani de taxi şi de buzuñar. Vreo 
întrebare ? Zi 
4 Ne-am dat mâna, am spus calmi la revedere, M-am 
întors pe punte la englezi, Stăteau lângă pupă împreună 
cu cei doi iepuri. Pe când mă apropiam, Subsecretarul 
le arătă un semn de identificare — un inel, o scrisoare, o 
fotografie ? Iepurele Doi se prăbuşi şi începu să verse 
lacrimi de bucurie și uşurare. Iepurele Unu zâmbi doar.: 

Poate că cei doi tineri erau oameni mai buni decât 
crezusem eu. Iepurele Doi dăduse dovadă de bărbăţie în 
fața furiei lui Davis. Era vremea să ne despărțim. Nu mă 
aşteptam la mulţumiri, iar ei nu mi le oferiră. Ne-am 
strâns mânile cu gravitate, 
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Oamenii mei veniră pe punte să mă conducă. Ne-am 
aruncat în apă corzile de oțel şi am azvâriit armele în 
barca de cauciuc. Am vâslit până la avion, am deschis ușa 
și m-am urcat în carlingă lângă Nano. 3 A Li Æ 

Motoarele iahtului bubuiră, apoi continuară să mear să 
liniştit. Motoarele noastre “se treziră cu putere la viată: 
Jahtul se îndepărt: r cei şapte camarazi ai noştri rămä- 
seră în picioare la pupă. Nici o fluturare de mână. 

Într-o oră ne alimentasem cu combustibil. Am traver- 
sat Golful Tunisului și am ridicat spre nord, Am virat 
spre vest. Ne îndreptat către Mallorca. 


EPILOG 


Din cauza complicaţiilor care au apărut în cursul eva- 
aţiilor misiunii în sine în mai multe 
ţări ale lumii, s-a considerat nimerit, la câtva timp după 
finalizarea acțiunii, organizarea unui instructaj pentru 
toate serviciile implicate. Cu această ocazie am aflat scopul 
misiunii și motivele pentru care au intervenit diverse gu- 
verne, mai mult sau mai puţin acoperit, 

Se poate spune despre Miinchen, fără a greşi, că este 
centrul mondial al terorismului. Această veche capitală 
a Bavariei este un punct major de organizare pentru te- 
roriștii arabi — mai ales pentru OEP şi libieni — care so- 
sese în Europa ; se bucură de înțelegerea şi ajutorul acor- 
dat imediat de comunitatea arabă de studenţi care şi-a 
consolidat o poziţie puternică în Germania în ultimii două- 
zeci de ani. Masacrul sportivilor israelieni în timpul Jocu- 
rilor Olimpice de Ja München din 1976 a fost organizat 
în jurul unei infrastructuri teroriste arabe y unii dintre 
membrii acestei infrastructuri aveau aceeași vârstă cu a 
victimelor lor. Bavarezii s-au lăsat de mult seduși de poli- 
tica terorii; observați cu atenţie istoria primei jumătăţi a 
secolului al XX-lea. Oraşul continuă să ofere sprijin extre- 
miștilor politici germani — ceea ce a mai rămas din éru- 
parea Baader-Meinhof şi rudele sale de dată mai recentă, 
»şie din Japonia și Brigăzile Roşii din Italia se 
întâln la München pentru a-și coordona asasinatele şi 
acțiunile de deturnare a navelor sau avioanelor, 

Cheltuielile pentru menținerea unei rețele ilegale şi 
organizarea unei operațiuni sunt uriașe. Pentru un proscris 
sau o organizaţie clandestină, mijloacele de bază pentru 
supraviețuire — hrana, transportul, cazarea, apărarea, ar- 
mele — sunt atât de scumpe încât au devenit practic inac- 
cesibile. O parte din bani provin de la colonelul Qaddafi, 


` 
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o altă parte din taxele percepute refugiaților palestinieni, 
din cadourile și împrumuturile făcute de unele guverne 
prietene, din jafuri de bănci şi rapiri. Se obţine o cotă 
considerabilă din vânzarea ilicită de droguri. 

Conacul de la Miinchen era cartierul general al unuia 
din cei mai mari angrosişti de droguri. Germanii care di- 
ij ă reţea de droguri erau apolitici — în măsui 
în care făceau comerţ cu droguri doar pentru a obține pro- 
fit, deşi drogurile ajungeau la ei în cea mai mare măsură 
prin intermediul genţilor diplomatice venite din Orientul 
Mijlociu. Germanii vindeau apoi drogurile en gros ; exact 

t-punct crima pentru profit se impletea cu teroris- 

instrument politic. Drogurile erau cumpărate de la 
germani de diverse organizaţii teroriste arabe — din nou, 
mai ales de OEP şi de libieni. Arabii îşi investeau profitu- 
rile pentru a-şi promova atât propriile lor activităţi cât si 
pe cele ale aliaţilor occidentali, grupurile fanatice care 
plantau bombe în gări şi centre comerciale în toată Europá. 
Furnizorul cel mai important de heroină pentru organizaţia 
din München era tatăl Iepurilor Unu şi Doi. 

Fuga tatălui şi. la moartea lui, a [iilor săi fusese inițial 
organizată de filiera din Munchen. voluţia din Iran şi 
dezorganizarea care a urmat au întrerupt cursul heroinei 
spre Europa : dispăruseră cantităţi uriașe de droguri. S-a 
pr supus că aceste droguri lipsă se aflau în posesia tatălui, 
sau cel puţin că ştia cum să pună mâna pe ele. La moar- 
tea lui, fii săi deveniseră beneficiarii „poliţeloi de asigu- 
rare“, Cea mai importantă era cea reprezentată de drogu- 
rile lipsă, În al doilea rând, erau numerele și cheile de la 
casele de bani răspândite prin Europa, care conţineau nu 
numai milioane în valută forte dar, chiar mai important. 
amănunte despre rețeaua palestiniană care acţiona în Ger- 
mania — membri, rute, organizaţii — informaţii aduna e 
de tatăl iepurilor în cursul tranzacţiilor sale cu Mün- 
chenul. - 

Serviciul german de contrainformaţii după ce s-a in- 
filtrat în organizaţia din Miinchen, ştia că, dacă putea ob- 
ţine această informaţie va avea un indiciu asupra acţiu- 
nilor arabe în interiorul Bavariei şi poate chiar o desch 
dere directă către rețelele germane şi europene. Era reco- 
mandabilă folosirea echipei mele de mercenari, deoarece 
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easta le permitea guvernelor să obţină aceste informaţii 
intr-o „manieră nepolilică“, — cum s-a exprimat cineva 
faţă de mine. 
în timpul întrevederii de la casa conspirativă din Te- 
heran, băieţii au fost constrânși. să spună tot ceea ce ş 
despre operaţiunea de la Miinchen și despre OEP înainte 
de plecarea lor. de teamă că puteam fi cu toţii uc: 
cursul acţiunii de salvare. Întrucât doar băieţii aveau ac- 
ces la casele de bani secrete, li s-a permis să plece. Pen- 
„Mu era necesar să ştiu şi eu“, nu am aflat niciodată 
dacă tatăl a lucrat cumva şi pentru serviciul israelian de 
informați i nici nu ştiu dacă s-a luat sau nu vreo mă- 
sură împotriva operaţiunii de la München sau a arabilor. 


